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1886. 


ఉపాధాస్టయున కు. 


ఈ గ్రంథము ఆరునెలల పాఠములుగా విభజింప 
బకేను. నెలకు మూడు పాఠములు కొత పాఠములు 
చెప్పి నాలుగవ పారము చింతన చేయించవలసినది. 
౨నూదముకొరకు మతసంబంధులున్ను నీతిబోధకము 
లున్నైన పాఠములు సోమనారమునాడున్ను బుధవారము 
నాడున్ను; శరీరారోగ్యమును బోధించు పాఠములు మం 
గళ వారమునాడున్ను; పిల్లలను పెంచే విధమును బోధిం 
చే పాఠములు గురువారమునాడున్ను; శొస్త్రమునున్ను 
నిల్పుమునున్ను బోధించే పాఠములు శుక్ర వారమునాడు 
న్ను వచ్చునట్లు ఏర్పరచబడెను. 

ఈ పాఠములలో కొన్నిటియందు వేదవాక్యములు 
న్నవి. వాటిలో కొన్నిటిని కంఠపాఠము చేయవలసినది. 


విషయ'సూక. 


.అదాణాలనాలనాంజవడ స్ట ్రాలంలికాంాలా 


మతసంబంధులున్ను నీతిబోధకములున్నైన 


వొఠములు. 


పారం భపాకము ప అ క ర 


నిశాలమార్ష మునుసరించిన్ని ఇరుకుమార్గమునుగురించిన్ని - 


విద్యాలాభమును గురించి - ఇ స 
అద్దమునుగురించి - 3 అ ప a 
విశేయతేనుగురించి - క స 
మంచి వెలగల నగలనుసరించి - జ ఎ 
బైబిల్‌ ఆను వేదగ్సంథమునుగురించి - - 
ఒం కునుగురించిన కథ = 3 3 
మనము ఎనరిని ఆరాధించవళెను అనుగానిని గురించి 
బాడీలు చెప్పుటనుగురించి = 3 
మికు ఎటువంటి హృదయముగలదచే చదానినిగురించి 
గయ్యాళి స్త్రీలనుగురించి ఎ . ప్ల ష్ణ 
రత్నకునిగురించి ప క క : 
శకునమును గురించి - ప జ _ 
వివాహన స్త మునుగురించి అ - a 
కుభాళుభదినములనుగరించి - క! ఇ é 
సూఖబడు విధమునుసరించి -, - ప 


థుంత్రయులనుగురించి క్‌ ణ్‌ | జ్జ 


1v 


ఉంగరమునుగురించి - జ హ్‌ జ నె 


లా 
సెండివాడుకలనుగురించి - స్ట ఎ F ౬. 
వశస్తమైన నూ, త్రమునుగురించి శ = ఎ... ౬.౭ 
చినిమిటిని ఏర్పరుచుకొనుటనుగురించి స్ట క ౭౨ 
చవఘటనమునుగురించి అ ఎ ప ఆ 2% 
సెనిమిటియెడల చేయనవలసీనపని--మొదటిఖభాగము - ౭౯ 
ఒక ముఖ్య సంగతిని గురించి - వ్ల - -_ ౮౨ 
భార్య ెనిమిటియెడల చేయవలసిన పని - క ౮ా౭ 
కొటుంబప్రు (ప్రార్ధన జ్జ జే గ క్ల క్‌ వాం 
ఇరుగుపొరుగువారిని కనికరించుటనుగురించి - జ Ft 
దినకృత్యమునుగరించి క ష్‌ న్‌ 3 - కారా 
వీదలవిషయమై జరిగించవలనీన విధినిగురించి - = ౧౦౩ 
(క్రీస్తుమతస్థులు కానివారి జేథములలోనుండెడి స్రీ లస్టీతిని 

గరించి - ఎ - - - ౧౧౬. 
చక్కగా జకుఫుకొనుటనుగురించి - - - ౧౧౦౨ 
స్త్రీల (యేశేపకత్వమునుగురించి. - క “ ౧౧౫ 
అప్పులపాలు అగుటనుగురించి - - - - ౧౧౯ 
కశ్ళకలకను, కాలుటలను, గాయములనుగురించి ట్ల ౧౨౨౦ 
ఆపదవల్ల కలుగు లాభమునుగురించి. - - - ౧౨౨ 
భనిచేయుటకు కావలసిన బలమునుగురించి - - ౧౨౭ 
కార్త పాత, ఇండ్లనుగురించి - - ఇ -. ౧౩౦ 


పిల్లల ఆరోగ్యమునుగురించిన పాఠములు. 


ఆరోగ్య వ్యాధులనుగురించి. - క్‌ న్‌ ల 3 
తేమయ్యింటిని గురించి న ప జ ప్త షష 
'జర్టత్రా నము గానుండే ఇండద్లనుగురించి - ప ౧౬ 


పుట. 
కుట్టుటనున్ను ఉతుకుటనున్ను గురించి - _౨2 
టీకాలు పొడిపీించుటనుగురించినది = శ్‌ = 30 
స్నానమునుగురించి > ప =, - కరో 
శుచిత్పోమునుగురించి _ - - - ఎ 5 
మంచి వాయువునుగురించి - ఇ స్థ = ౧ 
అన్న పొనాదులనుగురించి అ జ ఆ మ౮ా 
రోగులకు ఉపచారము చేయుటనుగురించి - జ ౬.౫ 
మందు ఇచ్చుట = స త ప జ లర 
నులీప్పరుగును, కురుప్పనుగురించి - = - ఛార్‌ 
వాంగునుగురించిన్ని, ఆబ్బసపు డగువుగురించిన్ని - -_  త్రొగ౯ా 
జలుబుచేయుటనుగురించిన్ని, జ?” మునుగురించిన్ని, వాయు 
వు మెప్వులనుగురించిన్ని - అ అ ఎ. ౬. 
అతిసారమునుు రక్షవిశేచనముల 'సంకటమును, నమనవికేశన 
జ 'సంకటమునుగురించి 2 వ ఎ = MOE 
పిచ్చనుగురించి క - క్ల 3 - అ 


విషయములనుగురించి, ముశిగిపోవుటముగురించి 


ఇ ఓ lm! 


పిల్లలకు మతివిషయములున్ను నీతెములున్ను నేర్పుటకు 
ఉపయోగించు పాఠములు. 


శప్పుటకంకే చేసి చూపించుట మంచిది అశేగానినిగురీించి - ౬ 
పిల్లలకు ఏడ్చు నేర్పుటనుగురించి -_ + ల ధక 
పిల్లలను మెచ్చుటనుగురించి, శిక్షీందుటనుగురించి - స టు 
యత్సా్థామునుగురించి, నిస్కా_పటబ్య మును గురించి - వ 
న్యాయ య థార్థములనుగురించి - - - రగా 
మం౧ఒ స్వభాపమునుగురించి - శ రోల 


నెహూాదరి నెహూదరులనుగుకించి బై 


v1 


పిల్లలను ఆడించు విధమునుసరించి - అ = 


౬.౧౦ 
మంచి స్నేహితులనుగురించిన్ని చెడ్డ న్నేషితులనుగురించిన్ని. ౬౯ 
జివ్వోకృత పూపములనుగురించి జ ప జ్జ ౭2౬ 
కాయకష్ట్రమునుగురించి న్‌ క అ ౨ ౮౩ 
కులమునుగురించి - న్‌ _ _ స హత 
కనికరించు స్వ భావమునుగురించి - వ - ౧౦౦ 
చేవునివిషయమై బోధించుటనుగురీంచి / | ౧౦౮ 
యేసు క్రీస్తువిషయమై బోధించుటనుగురించి. - ౧౧౬ 
పిల్లలకు ప్రార్ధన "నేర్చుటనుగురించి - - - ౧౨౩ 
మత బోధ నేర్చుకొనుటకు తగిన కాలములనుగురించి న ఇవు 

నిల్పుశా స్తములు మొదలగువాటిని బోధించు 
పాఠములు. 

చక్కదనము తెచ్చుకొనుటనుగురించి - ఆ వ 2 
గృహూపకరణములనుగురించి - వ వ (౧3 
ఫుష్పమువల్ల కలిగెడు లాభమునుగురించి - వ ౨౦ 
ఆహారమునుగురించి జ జ 3 అ ౨౭ 
పాకోపకరణ ద్రవ్యమునుగురించి ప జ - 3% 
ఆచేక దేశస్థుల ఆహారమునుగురించి - అః - రం 
ధాన్యపు వెలనుగురించి - ప జ స్త రన 
వస్త్రములనుగురించి - జ - - ఏళ సళ 
పుస్తకములను గురించిన్ని, అచ్చు వే యుటనుగురించిన్ని ౬-9 
మెట్టను ప్రయాణము చేయుటనుగురించి. - ౭0 
నీళ్లమోద (ప్రయాణము చేయుటనుగురించి - oe 
ప్రాగగుమ్లటమునుగురించిన్ని పాతాళ భేదిగంటనుగురించిన్ని _ ౮౫ 


vi 


కాల ప్రమాణ విధములను గురించి ష్ణ - జ వావ 
వెలుతురునుగురించి - అ త్త - ౧౦ 
సూత్షపస్తు దర్శకయం త్ర,మునుగురించిన్ని, ఓక్క అనగా 
దూరవస్తు దర్శకయంత్ర,మునుగురించి ఇ - ౧౧౦ 
తేంతిటపాొనుగురించి - స్‌ క అ - ౧౧౭ 
భూకంపమునుగురించిన్ని, అగ్ని పర్వతమునుగురించిన్ని - ౧౨౫ 
నక్ష త్రేములనుగురించి ఇ క క్‌ ౨ ౧౩౩ 


చాలామసోరంజని యను 


.వ చ న కావ్య ము. 





పడతి, - - - -_ - విధము. 
“+ 
ఆభ్యసీంచుట.- - - చేర్చుట 
సెక్కు, అ అ అ అ ఆ సేకములు. 
ము,ద్రింపబడును. అ ౨ అచ్చు వేయబడును. 
అంఠఃపురము. - - - రాణివాసము. 

శ సకం త్య ము లేకుండునట్లు 
నిర్బంధించుట. - - ల 

( చేయుట. 
చమరులు వం తు జ ఇ శక్తి గలవారు. 
‘0 


ఇదుగో! ఆడపిల్లలు చడివే పాఠఫు పుస్తకము ఇది ఒక కొ "త్తపద్ధ 
తిని అనుసరించి వ్రాయబడీనది,. ఫూర్వకాలమందు ఈ దేశపువారు 


అకు 

స్త్రీలు చదువులేకుండా ఉన్నప్పుడే చెడ్డవానై ఉండగా, చదివితే మరీ 
చెక్టవారు ఆగుదురని తలంభుచేత వారిని చడువనంగీకరింపనైరి. కొన్ని 
నంపత్సరములవరకు పీందుస్థానమందు మర్యాదగల వ వ్రీయున్న్న ఒక 
ఆక్షరమునైనా చదువనేరక ఉండెను, - ఇప్పుడైతే పెక్కు_ వేలకొలది 
స్త్రీలు చదువుకొనుచున్నారు. వారిలో కొందరు భాగ్యవంతు లైన వారి 
యొక్క యును, గొప్పవారి యొక్కయును, భార్యలున్ను కొమార్పెలున్ను 
అయి ఉన్నారు, తక్కినవారు బీదవారి పిల్లలు, (ఈ భాగమందు) అనేక 
ఛావలవారు కలరు. గనుక జారి ఉపయోగమునిమిత్తము ఈ పుస్తకము 
సుమారు పండ్రెండు భాసలలో మ్ముద్రింపబడును. 


ఇప్పుడు ఆడపిల్లలు ఏ హేతువుచేత చదివింపబడుచున్నారు 1 
ఈ దేశమందు (క్రీన్తుమతము బాలా వ్యాపకమై ఉండుటచేతనే, 
పీందువులున్ను, మవాన్తుదీయులున్ను, తమ భార్యలనున్ను, కొమా 
శ్రలనున్ను ఆంతఃప్రరయఘులందే ఊంచుచుండిరి. బాకు స్త్రీలు మిక్కి_లీ 
చెక్టవారని అనుకొని, వారికి చదువుటనున్ను _వ్రాాయుటనున్ను నేర్చు 
టకు భయపడిరి. తమదగ్టీర బంధువులలో కొందరిని తప్ప మరి ఎవరిని 
చూచుటకును వారికి సెలవు ఇవ్వనైరి. ఇంగ్లీషుదొరసానులు బాగా 
విద్య నేర్చుకొనుచున్నారు; వారిని ఆంతఃపఫురములందు నిర్బంధించుట 
లేదు; దీనివల్ల వారు ఎక్కువ బుద్ధిమంతులే ఆసచున్నారు. ఆలాగు 

ప పీ 

ననే హీందూదేశఫు స్త్రిలున్ను జ్ఞానవంతులుగానున్ను మంచివారుగా 
నున్ను ఉండవలెనని మేము కోరుచున్నాము. నారు అట్లు చేయ 'సమ 
ద్ధులగుటకు డేవుని పరికుద్ధగంథమును చదివి దానియందు భ్ఞక్తి తార్ప 
ర్యము ఊంచపలెను, 


౨ పాఠిము. 


ఆరోగ్య వ్యాధులను గురించి. 


వివేకళూన్యులు. శ కము. టై జ్ఞానీ పనులు, 
స్వన్తులము. - - - ఆరోగ్యవంతులము. 
mp 
జూడ్యము. - - = = రోగము. 
భుజించుట. - - - తినుట 
వ్యాధులు. ఎఎ ౨ = రోగములు 
అనుమతి. - - - - అంగీకారము, ఇష్టము. 


ఆరోగ్యము గొప్ప మేలు, స్వస్థులమై ఉన్నప్పుడు మన పనులు 
మనము నెరవేర్చుకొని, ఇతరులకు మేలు చేయుటకు సమరులమగు దము. 
జాడ్య మువల్ల మన బలము పోవును. అప్పుడు వునద్యోర ఉండువారికి 
మనము ఎంతో భారముగా ఉందుము, గనుక మన ఆరోగ్యము 
'కొరకు మనము చాలాజ్యాగ్రత కలిగి ఉండవలసినది. వివేకళూన్యులగు 
జనులు జాడ్యము కంట... అదే వ వచ్చును అనిన్ని, లేదా కోపించిన 
దుష్ట దేవతలచేత పంపబడుచున్నది అనిన్ని ఆనుకొనుచున్నాతు. కార 
ప్రమ రట మనకు వ్యాధి ఎప్పుడున్ను తటస్థింపదు. మనకు చేని 
నల్ల జూడ్యము వచ్చినదో మనము చెష ్ప లేకపోవచ్చేను'కాని తెలివిక లిగిన 
వైద్యులు చాలా నంగతులలో చెప్పగలరు. మన చెయ్యి కాగుచున్న 
నీళ్లలో పెట్టి లే ఆది కాలును. మనము విషము ఫుచ్చుకొంళే చత్తుము. 
ఈ రీతిని చాలా జాడ్య ములు ఫుట్టవచ్చును. మనము విస్తారము పచ్చి 
కాయలు లీనుటవల్లనెనా, లేక చిరితిండి .తినుటవల్లనైెనా, మన కడుపు 
లకు జబ్బు కలుగును. తడిబట్టలు కట్టుకొంయే జలుబు వేయును ; 
మనము బురదనీళ్లు వాడుకొంకే జ్వరమువల్ల కష్టపడుదుము, ఇవి 
కాక ఇంకా అనేక కారణములవల్ల రోగములు వచ్చును. 


కొంతమంది హిందువులు మకూచికము వ్యాధులను ుట్టించే ఒక 


బేవతబల్ల కలుగుచున్నదని చెప్పుచున్నారు. మరి కొందరు దయ్యముల 
కోపమువల్ల వాంతి ఖ్రా,ంతీ అను రోగము కలుగుచున్నది అని అనుకొను 


రో 


చున్నారు. ఇట్లు అనుకొనుట గొప్ప పారబాటు. మళూచికమును 
కలుగ జేసే దేవత లేదు; నాంతిభాంతిన్ని ఇంకా ఇతర వ్యాధులున్ను 
కలగచేసే దుష్టగ్రహములున్ను లేవు. 

'బేవునికి తెలియకుండానున్ను ఆయన అనుమతి లేకనున్ను ఏ 
దిన్ని సంభవించదనేది వాస్తవము. ఆయితే మన పరలోకపు తండ్రి, 
ఎల్లప్పుడు దయతోనున్ను జ్ఞానముతోనున్ను (సర్వమును) చేయు 
చున్నాడు. ఆయన కారణము లేనిది మనలను ఎప్పటికి శిథ్మీంచడు. 
ఏ విధముచేతనైనా ఒక చెడ్డసని చేసితే మనకు రోగము సంభవించు 
చున్నది. గనుక అందరున్ను జాడ్యము రాకయుండునట్టున్ను ఆరో 
గ్యము కలిగియుండునట్టున్ను ప్రయత్నము చేయవలసినది. ఇంక కొన్ని 
సంగతులు ముందు రాబోవు పాఠములలో చెప్పబడును. 


5 పాఠము. 


విశాలమార్లమును గురించిన్ని, ఇరుకుమార్గ్లమును గురించిన్ని. 


'ఒడుదుడుకు. - - - మెరకపల్లము. 
వరకాటము. - - - సాగుడులేని లోతు. 
వికసించుట. - - - విప్పుక్రొనుట, 
'తెరవు. - ౨ = ౨ మార్గము, 

నగరు.- - - - - రాజగృహము, 


ప్రృపంచమందుండే జనులు రెండు మార్గములను నడుచుచున్నారు. 
ఒకటి విశాలమైనదిన్ని సమముగానుందేదిన్ని ఆయియున్నది. మంచి 
ఫలములచేత నిండిన చెట్లవల్ల దానికి నీడ కలుగుచున్నది. ఆ మార్గమం 
దంతట చక్కని ఫుస్పములవల్ల సువాసన వ్యాపించుచున్నది. విశాల 
"మైన మౌార్షము నిమళముగా నడుచుచున్న టువంటిన్ని, అక్కడక్కడ 
పడియున్న ఫుష్పములను ఏరుకొ నుచున్నటువంటిన్ని జనులతో నిండి 
ఉన్నది. రెండవ మార్గవు ద్వారము ఇరుకైనది; దారి ఒడుదుడుకుగా 


౫ 
నున్ను వరకాటముగానున్ను ఉన్నది. ఈ దారిని పోవు మనుష్యుల 
సంఖ్య బహు స్వల్పము. 
కొంతదూరము పోయిన తరువాత దారులు మారును. విశాలమార్ల 
మున పోవువారు తాము పోగుచేయు పుష్పములు వెంటనే వాడిపోవు 
ననిన్ని, తాము తినబోవు పండ్లు తమసోట ెట్టుకొన్నప్వుడే మన్నై 
పోవుననిన్ని, తెలు సుకొందురు. చివరకు అకస్తాత్తుగా భయంకరమగు వర 
కాటపు స్థలమునుండి ఆగ్నిమయమైన మడుగులో పడుదురు. అక్కడ 
ఎల్లప్వుడున్ను ఏడ్పున్ను పళ్లుకొరుకుటయున్ను కలిగియుండును. రెండ 
వది యగు మెట్టపల్లముగానుండే ఇరుకుమార్హము (క్రమక్రమముగా 
నునుపుగానున్ను విశాలముగానున్న ఉండును. రాళ్లకు బదులుగా 
మెత్తనిగడ్డి కనుపడును; స్రప్పములు వికసించును. చక్కని పండ్లగెలలు౨ 
ఆహారమునకై ఉపయోగించును. చివరకు ఈ మార్గన్గులు తమ పర 
లోకఫు తేండ్రినగరులో ప్రవేశించి అక్కడ తెల్లనివస్త్రములనున్ను 
(పృకాళశమయమైన కిరీటములనున్ను ధరించుకొని, బంగారపు వీణెలను 
చేత పట్టుకొని సంచరించుచుందురు. 
"దీని అర్ధము మోకు తెలుసునా! 
పాపమచే విశాలమార్షము మరణమును కలుగచేయును. ఇరుకు 
దారి అమరత్వము నిచ్చును. యేను వెప్పినమాటలు వినండి; మిరు 
“ఇరుకుద్వారమున ప్రవేశించండి, ఎందుచేతనంకే నాళనమునకు పోవు 
మార్గమున్ను ద్వారమున్ను విశాలమై యున్నది, అనేకులు ఆ త్రో,వనే 
పోవుచున్నారు. ఎందుచేతనంకేు నిత్యే జీవనమును కలుగ చేయు మార్ష 


మున్ను ద్వారమున్ను ఇరుకైనవి, గనుక ఈ తెరవున నడిచేవారు 
బహుకొద్దిమంది.” (మై, 7: 18, 14.) 


ఎండా 


జ 


ల పాఠము. 
చెప్పుటకం'టే చేసీ చూపించుట మంచిది ఆచేడానినిసరించి, 


ఇరుపార్ళ్య ములు, - - ఛేండువైస్రులు, 
తొలగుట, - - = = మళ్లుట, 


పీఠ అను ఒక జంతువు కలదు; దానికీ కాళ్లు ఇరుపార్ళ మల 
యందు ఉన్నందున, ఆది ఎప్పుడున్ను కుడికైనను ఎడమకైనను నడు 
చును, 

ఒక కథలో ఒకరల్లి పీత తిన్నశా నడిచిపోక పక్క_లకు నడుచు 
టచేత తన పిల్లలను నిందించెను. చిన్న పీతేలు “అమా! నీవుకూడా పక్క 
లశే నదుచుచున్నావని చెప్పెను.” పిల్లలు మనము _ చెప్పినదానియందు 
లత్యుముంచక, మనము చేసేది చూచి చేతురు అనునది ఈ కథవల్ల తెలి 
యవచ్చును. “చిన్నపిల్లలకు మంచిబుద్ధి చెప్పి చెడునడత కనుపరిచితే, 
పరలోకమునకు ఇదే మార్గమని తలవూచి నయిగచేసీ చేయి పట్టుకొని 
నరకమునకు తీసుకొనిపోవునట్టు ఉండును” అని ఒక బుద్ధిమంతుడు ' 
పలికెను. 

ఈ ప్రపంచమందు ఏ మనుమ్యుడున్ను తనకొరళీ జీవిందడు.' 
మనము చేయు పనులవల్ల మన చుట్టుపట్లనుండువారికి కీడైనను మేలై 
నను చేయుచున్నాము. ముఖ్యముగా చిన్న పిల్లలు ఇతరులను అనున 
రించి నడుచుటకు సిద్ధపడి ఉందురు. చారు వినేదానికంటి చూచే 
దానిని ఎక్కువగా గమనింతురు. గనుక పీల్లల యెదుట మిరు ఏమి 
చేయుదురో దానిని గురించి జ్మాగ్కుత గా ఉండండి, “పిల్లల యెదుట 
పాపము చేసేవాడు రెండుమార్లు పాపము చేయుచున్నాడు” అనే 
సామెత నిజమై యున్నది, 

యేనువలె (ప్రువర్తించుటకు పరిశుద్రాలత్త సహాయమువల్ల ప్రయత్నము 
చేయుడి. మి యావత్తు వృాదయముతో జేవుని స్తేమించుడి, తరు 
చుగా ఆయనను ష్రార్థించుడి; ఆయన చెప్పినట్టు చేయుటకుయత్నిం 
చుడి, మీ చుట్టుపట్లనుండేవారియందు దయగానుండుడి; ఎవరిని 


లె 


మోసప్రచ్చకుడి; వెడుకూటలు ఉచ్చరించకుడి, ఈ విధముగా పీల్లలు 
"జేర్చుకొనవలసిన విధమును మోరు వారికి చేరుదురు. వారు మువలి 
వా రైనప్పుడు ఇట్టిమార్లమునుండి తోలగిపోరు, 


౫ పాఠము. 





చక్కదనము తెచ్చుకొ నుటను గురించి. 


భెజ్బములు - - - - రంధ్రములు. 
ముక్కు_క మీ. జి ణు ణు నతు, 
ఆశీ ఆది 
బంధించుచున్నారు. - - కట్టుచున్నారు. 
తూలుటు - - - - ఇటుఅటు కదలుట, జోగుట. 
అందము.- - - - - సొగసు. 
విద్యాహీనులు. ఇ ణు త మూఢులు. 
విద్యావంతులు. - - య అనగా 
సండితులు. 


అనేక జాతులవారు తమకు మనస్సువచ్చినట్టు సౌందర్యమును 
కలుగ చేనుకొనుటకు అేకరీతుల యత్నించుచున్నారు. కొన్ని జేశ 
ములందు చౌకసు తల ఆందమని ఎంచెదరు. గనుక వారు ఆ రూపము 
కలుగుటకు పనీపిల్లల తలలు కొయ్యల మధ్య చెట్టి ఒత్తుదురు. ఇతర 
జాతులవారు పొడుగుగా నుండేటటువంటిన్ని మొన తేలినటువంటిన్ని 
శిగన్సు' సొౌగ సైనదని అనుకొన్మి పనీపిల్లల తలలను గుడ్డలతో చుట్టూ 
కట్టుదురు,ు కొన్ని జూతులవారికి పైకి ఎత్తుకొనిన ముక్కులు సంతో 


తా 


వకరములు, మరి కొందరు చిన్నప్పుడే ముక్కు. పొట్టిగానుండుటకు 
యత్నించుదురు. ఈ జేళమందు కొందరు స్తీ స్త్రిలు చేన్రలకు గొప్ప 
రంధ్రములు ఈం'కే చక్క_దనమని ఎంచుచున్నారు. చెవులకు 'బెజ్జ 
ములు వేసిన తరువాత, కమ్మలు చుట్టలు సెట్టి వాటిగుండా కోడిగుడ్డు 
దూరిపోవునంతమట్టుకు అంటు. పరత పం అనకు. 
స్రీలు ముక్కు_కమి మొదలగు భూషణములు ధరించుటకు ముక్కులు 
పట్టించుకొందుడు. ఒకచోట జనులు బుగ్గలకు బెజ్జములు పొడిచి 
వాటిలో చిన్న రాళ్లు పెట్టితేనే గాని తరము లేదని 'ఎంచుచున్నారు. 
చీనా దేశమందు చిన్న పాదములు చక్క_గానుండునని ఆనుకొని శిశువు 
లగు ప్రీ లపొదములు ఎచుగకుండా బంధించుచున్నారు, వీనాదొర 
సాని తూలుచు నడుచునే కాని తిన్న గా నడువలేదు. 

కొంతమంది దేళన్దులు శరీరములకు రంగు వేసుకొనుచున్నారు. 
తూర్పు దేశస్తులు పండ్లకు కప్పు వేసుకొనుచున్నారు. ఇది ఎందు 
కంశేే, “కుక్క_పండ్లవలె మా పండ్లు 'తెల్లగానుండవలసినదా” అని అం 
దురు. 

ఇటువంటి ఆచారములు మంచివి కావు; దేవుడు సృష్టించినక్పే 
మన శరీరములు ఉంటే అప్పుడు అవి బహు అందముగా కనుపడును. 


క 


౬. పాఠము, 
విద్యాలాభమును గురించి. 


బడికి వెళ్ళుట అనేక విధముల మంచిది, , వివేకళూన్యు లైనటు 
వంటిన్ని, దుర్శార్లు లైనటువంటిన్ని, తలిదండ్రులు కొందరు తేమ పిల్లలను 
బడికి పంపక, వారిమనస్సు వచ్చినట్టు అఆడుకొనుటకు సమతించుచు 
న్నారు. ఆ పిల్లలు వెడ్డవారి సహవాసముచేసి జూజములాడేడమున్ను 
దోంగలించడమున్ను చేప్పుకొందురు. బడికి వెళ్లే పిల్లలైతే దుర్తార్గులతో 
నవావాసము వేయక, పరికుభ్రము గానుండి కృషి చేయువారు. చేయ 
బడుచున్నారు. 


ణా 


చదువుటకు ళక్తికలిగి ఉంచే మనము ఇంకొక విధముచేత తెలుసు 

కొనలేని అనేక సంగతులు గృహీంచవచ్చును, పుస్తకములు చదు 
ట్‌ టో 

పలేనివారు చూచిన అంగములకంతె ఎక్కువ అంళములు విస్తా 
రము తెలుసుకొొనలేరు, అట్టివారు తౌము నివసీంచే చేశమునుగురించి 
గాని దాని చరి త్రేమునుగురించి గాని ఏమిన్ని చెప్పలేరు, ప్రుస్తకముల 
మూలము గా ప్రృపంచమందుండు దేశములనుగురించిన్ని, సూర్యచంద్ర, 
నక్షత్రములను గురించిన్ని, ఇంకా అనేక సంగతులనుగురించిన్ని నేర్చు 
కొనవచ్చును. విద్యాహీనులు సాధారణముగా కూలివాండ్రవలె బహు 
కష్టపడి జీవింతురు. విద్యావంతులైతే విస్తార శ్రమలేకుండా పెద్దణీత 
ములు తెచ్చుకొని జీవింతురు. 


విద్య శేర్చుకొనినందున వచ్చే గొప్ప లాభమేమంెకీ, దేవునిగురిం 
చిన్ని రత్షణమార్లమునుగురించిన్ని బాగా తెలుసుకొనవచ్చును. దేవుడు 
ప్రపంచమును సృ ఫ్రించినరీతిన్ని,మనుష్యుడు పాపముచేసీన విధమున్ను, 
అన్నిటికంశె ఎక్కువగా లోకరత్షకుడైన యేసుక్రీస్తును గురించిన్ని 
'బెబిలులో మనము చదువగలము. ఈ రీతిని బంగాగరముకంకు ఎక్కువ 
విలువగలిగినటువంటిన్ని , కెంఫులకంటజే రవ్వలక ంశే ప్రశ స్తమైనటువం 
| టిన్ని నిజమైన జ్ఞానము మనకు కలుగును, 


మొగపీల్లలకు వలె ఆడపిల్లలకున్ను విద్య నేర్ప పలనినడి; సురుషములకు 
వలె స్త్రీలకున్ను ఆత్తేలు కలవు. తల్లులు తేమ పీల్లలను పించురీతి బాగా 
గృహించుటకై తమంతట తాము విద్య నభ్యనీంపవలసీనది, 


+ ౭ పాఠము, 


చేనమయింటిని సరించి. 


యోగ్యురాలు. ఎ ౨ = మంచి నదతగలది. 


వి వేకళూన్యురాలు. - ౨ లెలివిలేనిది. 
ఖి 


ఒక దొరసాని ఒక రోజున చాలాదూరముననున్న తన ,నసెహూ 
దరిని చూచుటకు వెళ్లిను. : ఈ సెహోదరి యోగ్యురాలే కాని 


౧6 


వివేకళూన్యు రాలు. అమె కుటుంబనహీతము శా షర్తకు సమీప 
మందున్న ఒక ఇంటిలో కాఫ్రరము ఉండెను. ఆ ఇల్లు వానకొల 
మందు నీళ్లు లోపలికి వచ్చి నిలుచునంత పల్లముగా నుండెను, ఈ 
చూడవచ్చిన దొరసాని ఆ ఇంటివారి ఆరోగ్య స్థితిని అడిగినప్పుడు, 
“మేమందరము ఏలాగో ఒకలాగున ఈ గృహమునందు దురదృమ్హ్రల మై 
ఉన్నాము. నొ పెనిమిటి మిగుల జూడ్య పడి ప్రయా సముతో నడుచు 
చున్నాడు. నాకు జలుబు చేయకపోవుట అరుదు ఇంతేకాదు, పో 
యిన సంవత్సరమందు జ్వరము చేత మేమందడరమును బాధపడినప్పుడు, 
మా పిల్లలలో ఇద్దరు కాలముచేసీరి. ఈ మా దుర్గ మాకు ఏలాగున 
కలిగెసూ నేను చెప్పజాలను” అని ఆమె సెహూదరి ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. 

“నా ప్రియ మైనదానా! మాకు దురదృష్టవంతులు కారు), మోరు 
వెర్తివారు. మో కుటుంబమునకు వచ్చిన కష్టములు ఈ ప్మర్రదగ్గిర 
ఊన్న ఈ లేమయింటివల్ల కలుగుచున్నవి. మిరు ఇక్కడ ఉన్న న్నాళ్లు 
ఇట్లా? జరగక తప్పదు” అని చూడవచ్చిన ఆమె చెప్పెను, 


“నీకు అలాగు రూఢిగా తోచుచున్నదా! సరే, నాకే ఈహీ 
తువు తెలిసినట్టయితే మరుదినము ఇక్కడినుంచి జైల జేరి పోదును, 
అయినప్పటికి మేము ఎక్కడ ఉన్నా మాకు కష్టములు సంభ్గవించున”'ని 
ఆమె సహోదరి అనెను. 


“మనము ఎక్కడ ఉన్నా కీడు సంభవించుట వాస్తవమే “కాని, 
మనచేత నైసంతేమట్టుకు హానికరమైన ప్రతినంగతినుండి తప్పించుకొ 
నుట మనకు విధియైయున్నది. మిరు మి ఆరోగ్య మునిమిత్తము తీగిన 
జాగృత ఫుచ్చుకొననందున, మీ కుటుంబమునకు ఇటువంటి కష్టములు 
నంభవించుచున్న వి” అని చూడవచ్చిన దొరసాని పలికెను. 

ఈ దొరసాని బాలా బుజ్జగించి, తన నెహాోాదరి కుటుంబము 
మరియొక స్థలమునందు కాపురము ఉండునట్టుచేసెను. ఇక్కడ ఆమె 
సెనిమిటికి పుష్టి కలిగెను. తల్లి పిల్లలు ఆనేక సంవత్సరములవరకు బహు 
సుఖముగా జీపించిరి, 


కర్తా 


౧౧ 


౮ పాఠము. 
అద్దమును గురించి. 


ఒకానెకనికి ఒక కొడుకున్ను ఒక కూతురున్ను కలిగియుండిరి, 
కుమారుడు సుందరుడు, కూతురు అంత చక్క_నిది కాదు. 


ఒకదినమున ఆట్లాడు సమయమందు వీరిద్దరు అద్దములో తమ ముఖ 
ములు చూచుకొనిం. చిన్నవాడు తన సౌందర్యమును చూచి బహు 
సంతోషించి, “నావలె సుందరముగా నుండుటకు నీకు ఇష్టములేదా” 
ఆని తన సెహూదరితో అనెను. 


వాని సహూూాదరి ఏడ్చుచు తం డి వద్దకు వెళ్లి, తన సోదరుడు అద్ద 
ములో ఠన ముఖమును Pe Rs చేయుమని ఆయనను వేడు 
కొ "నిను. 

తండ్రి ఆ చిన్నగాన్ని ఓదార్చి ముద్దుపెట్టుకొని, దాని సోదరుని 
కూడా సో దగ్గిరకు పిలిచి వారితో ఇెప్పీజేమంే_ 


“కీ నా ముద్దుబిడ్డలారా! మీరిద్దరు ప్రతిదినము అద్దములో మో 
ముఖములు చూచుకొనవచ్చును. నా కుమారుడా! నీ ముఖము సుంద 
రము గా నున్నదని నీవు అనుకొంటివా! దుగ్గుణమువల్ల గాని వెడ్డనడత 
వల్ల గాని దానిని వికారసరచవద్దు,. ఓ ఆమా! ఈ నీ చక్క దనములో 
లోపమున్నట్టయితే నీ నుగుణముల చేతను న్ను చక్కని బుద్ధి చేతనున్ను 
కమ్తుదల చేసుకొనుము. rs 

“మనుష్యుడు పము ఆకారమును చూచుచున్నాడు; బేవుడైతే 
హృదయము కనిపెట్టుచున్నాడు.” (1 సమూయేలు, 16: 7.) 


ns 
౯ వారము. 
విధేయతను గురించి. 


వీల్లలకు చీర్చవలనీన నంగతులలో విడేయత మొట్టమొదటిది. ఇడి 
శేకనోశే చేయు ప్రయత్న ములన్నియు నిర్ధకమునైపోవును, చెప్పి 


౧౨ 


నది చేయుటకు పిల్లలకు ఏ విధముగా నేర్చ్పవలయును! చేశ్చిడి పద్ధతి 
బహు సులభమైనది; నిరర్భ్‌కములైన ఆజ్ఞలను పిల్లలకు ఎప్పుడున్ను 
ఇవ్వవద్దు. అట్టి తల్లులు తమ పిల్లలకు ఏదైనా చేయుమని విధించున 
ప్వుడు, ముందుగానే బాగుగా ఆలోచింపవలనినది, మరిన్ని ఆజ్ఞను 
ఇచ్చినమిద పీల్లలం దానిని నెరవేర్చునట్టు చేయవలనీనది, 


ఒకప్పుడు ఒక దొర వరము కురియుచున్నందున ఒకరియింటి కి 
వెళ్లెను. ఆరుగురు మోట మొగవీల్లలు తమ తండ్రితో ఆ చొర మాట్లా 
డుచుండగ్య్కా ఆయనమాట వినపడకుండునట్లు అల్లరి చేయుచుండిరి. 
ఆంతట “పిల్లలారా! అల్లరి చేయకుడని” తండ్రి శీకలువేసీ చెప్పెను. 
వారు వర్షధ్వనికి ఎంత జడిసిరో తండ్రిమాటకున్ను అంతగా భయ 
పడిరి; (ఆనగా భయపడలేదు.) వెంబడే “పిల్లలారా! ఊరకుండుడి, లేక 
పోతే మిరు జీవించుట ఎంత నిక్సయ మో ఆంత నిశ్చయము గా 
మిమ్లును కొట్టుదును” అని భండ్రి కోపముతో కేకలువేసెను కాని, 
పిల్లలు ఇటువంటి వట్టి బెదిరింపులు ఆచేకములు ఇదివరకు వినియున్నం 
దును యథా్యప్రుకారముగా అల్లరి చేయసాగిరి. 


తుదకు తండ్రి, “ఈ నెప్రుననున్న పిల్లలలో నా పిల్లలు ఆతియూ 
ర్థులు. చేను చెప్పినదానిని వినేటట్టు చను చేయలేను” ఆని ఈ దొర 
గారితో అనెను. 


తిన్నగా విచారించి చూచితే ఈ పిల్లలతండడ్రిి బహు వివేకళూన్యు 
డుగా కనుపించుదున్నాడు. ఎందుకంత, తన చేతనైనంత మట్టుకు 
వారికి ఆవిధేయతను నేర్పుచుండెను. వారిచేత చేయించుటకు ఇష్టము 
లేని ఆజ్ఞలను తౌను వారికి ఇచ్చుచుండెను, అది వారు బాగా తెలు 
సుకొనిరి. 


పిల్లలు చిన్నప్పటినుంచి విశేయత గలవారై యుండునట్లు వారికి 
చీర్చవలనినది. కొంతమంది తలిదండ్రులు తమ పిల్లలకు విధేయత చేర్పు 
టకు ఈకు రాలేదశి ఆంగుకు. సాధారణముగా ఆట్టివారు తసవాత 
వారికి ఈ బుద్ధి "వేర్పుటకు కాలము మించిపోయినది ఆని పశ్చాలత్తపు 
లగుదురు, ఇకను ఆ పిల్లలు తాము చెప్పినమాటలు బొత్తుగా, వినరు. 


౧౩ 


కొద్ది మాసములు ఈడు కలిగిన శిశువునకున్ను, దానితల్లి ఇహ ప్రకారము 
జరిగించునట్టు దానికి చేర్చవచ్చును; చేరుటకు ఇదే మంచి సమయము. 


=యదోానా- 
౧౦ పాఠము, 


గ ఎ ప్రా పక రణములను గురించి, 


గృీహూూపకరణములు. = “గృహా ఇంటిసంబంధులగు. 
“ఉపకరణములు.” - పనిముట్లు. 

ఇత్యాదికములు. - - ఇటువంటివి మొదలుగలవి. 
ఆసీనించుచున్నారు. - కూర్పుండుచున్నారు. 
దృవదృవ్యములు. - - (నృవించెడి, కారెడి వస్తువులు. 


ఇంటిలోనుండే బల్లలు, దీపస్తంభములు, పాత్రలు మొదలైనవి 
గృోపకరణము లనబడును. కొయ్య, లోహములు, రాగిటిమన్ను, 
దూది మొదలగు పదార్థ ములతో ఈ గృ హూపకరణములు చేయబ 
ఢునుం 

బల్లలు, కుర్చీలు, మంచములు, పె క్రైలు ఇత్యాదిక ములు కొయ్య 
తో చేయబడుచున్నవి. కుర్చీలమోదనున్ను పీఠములమిదనున్ను ఆసి 
నించుచున్నాము. బల్లలు వస్తువులుంచుటకు ఉపయోగించును; అన్ని 
ఇండ్లలో మంచములు ఊండవలసినది. "నేల పరచిన చాపలమోద నిద్ర 
పోతే చలిన్ని, జ్వగమున్ను, వాయువునెప్ప్వులున్ను వచ్చును; అట్లు 
నిద్హపోవువారిని పాములు కరుచును, జెజ్జులు కొట్టును, 


తరుచుగా వాడుకో వే కుండలున్ను, పింగాణులున్ను, ఆనేక విధ 
ములగు మన్నులచేత కుమ్మరవారు చేయుదురు. కువ్వరవాడు ఒక 
పాత్ర, చేయునప్పుడు, ఇంతే రాగిటిమట్టి ముద్దతీసి గుండటిచృక్రము 
మధ్యను" ఉంచి దానిని గిరగిర తిప్పును. అది తిరుగుచున్నప్పుడు 
ఆ ముద్దలో వాడు తన వేళ్ళుపెట్టి వానికి ఇష్టమువచ్చిన రూపము 


గలదానిసోగా దానిని చేనును. అది ఎండినప్పుడు దానిని అవములో 
లై 


౧౦ 


వేసి కాల్చుదురు. చిప్పలు మంచి ెల్లనిజీగట మట్టితో చేయబ 
డును. ఆద్దము ఇనుకతోనైనను వెకీముకి రాతితో నైనను ఒక తరహా 
ఉప్పుతో నైనను చేయబడుచున్నది. 

కుండలు దాకలు మొదలైనవి సులభముగా బద్దలవును. ఇత్తడీ 
పాత్రలు ఒకప్పుడు వాడుక చేయబడును, వాటిని తోమకుండా ఉంచి 


నట్టయితే వాటికి పచ్చనిచిలుము పట్టును; అది విషము. ఇత్తేడిబిం"దెలు 
మొదలైనవాటిని ఎప్పుడున్ను కుభ్రముగా తోమవలసీనది. వాటిలో 
ద్రవద్రవ్యములు చాలానేప్రు ఉండనివ్వకూడదు. పారలు ఇనుమీతో 
చేయబడుచున్నవి, (ప్రళశస్తములైన కత్తులను ఉక్కు_తో చేయుదురు. 
ఇనుము రాక్షసీబొస్త సెగ తాకినందువల్ల ఉక్కు అవును. దూదితో 
కొన్ని సమయములయందు పరుపులు చేయుదురు. 


౧౧ పాఠము. 


మంచి వెలగల నగలనుగురించి, 


బాహ్యశోభ,. - - - బయిట చక్కదనము, పెనాగసు, 
ఆభరణములు. - - - అలంకారములు, సొమ్ములు. 
తుచ్చములైనవి. - - - నీచము లైనవి, 


ఆచేకమంది సీలు సౌగసిన బటలయందున్ను సాములయందున్ను 
3 = టె బాజీ 
మిక్కిలి ఆశగలవానై యుందురు. బీదలెన స్త్రీలు గాజుతోనున్ను 
ఇత్తడితోనున్ను చేసిన కడియములు (మొదలయినవి) ధరించుకొందురు. 
కొంచెము ఆస్తిగలవారు వెండిసొములు సపెట్తుకొందురు. భాగ్యవం 
ఎకి హీ లట 
తులు బంశారఫ్రు నగలతో శరీరమంతను ఆలంకరించుకొందురు. బుద్ధి 
హీనులైన స్త్రీలు వారి బైటవేషమునుగురించే ఆలోచింతురుగాని, మరి 


జేనినిగురించి ఆంత శ్రద్ధచేయరు. "నెనుళ్లవలె బాహ్యశోభ కలిగియుం 


దురు. ఇంశ్చాండుటేళ ఫు రాణిణారు ఈ దేశపు భాగ్యవంతులగు స్త్రీల 


వలె గంపెడు సొమ్ములు పెట్టుకొని తిరుగరు. చిన్న పీల్లలివంటివా రే 


౧౫ 
ఇటువంటి ఆభరణములను చూచి ఆనందింతురు. చిన్న పిల్లలకు సామ్లు 


లు పెట్టుట మంచిది కాదు. ఎందుకం, పతి సంవత్సరము కొంత 
మంది ప్‌ాలు నగలవిషయ మై చంపబడుట కద్దు. 


స్త్రీలు ఒకరిసామ్తు ఒకరికి చూపించుటకు ఇచ్చయింతురు. భునత 
గలదియున్ను భాగ్యవంతురాలున్నా అయిన ఒక రోమాదొరసా 
నిని నీ భూపణములు చూపించుమని అడిగిరి. ఆమె తన కొమాళ్ల్‌ వెపు 
చూచి “విశే నా నొములు” ఆని చెప్పెను. ఆమె ఇటువంటి తుచ్చ 
ములైన వాటినిగురించి లక్ష్య పెట్టక, తన పిల్లలకు విద్యాబుద్ధులు వెప్పి 
వారిని యోగ్యులనుగా చేసెను. రోమఫ్రరిలో ఆమె కొమాళ్ల మిక్కిలి 
కీరిమంతు లైరి. యోగ్యురాలైన వారితల్లి అటువంటి పృసీద్దులయిన కొ 
మాళ్లను కనుటవల్ల, రోమఫ్రురిలోనుం డే తల్లులందరికంశే మిక్కిలి శేమ్లు 
రాలని ఎంచబడెను. పట్టుచీరలకంకొనున్ను, బంగారపు కంకణముల 
కం కునున్ను, ముత్యాల హారములకం కొనున్ను, రవల ఊంగరములకం 
టెనున్ను, మిక్కి_లి సుందరము లైనటువంటిన్ని అన్యాలంకారములు గల 
వు. వాటిని ఎవరూ దొంగిలించ లేరు; చనిపోయినప్పుడు శరీరముమో 
దనుంచి ఈ లౌకికాలంకారములను తీసివేసినప్పటికిన్ని వాటిని తీసి 
“వేయ లేరు; అవి నిత్యముగా నుండును. 


“స్త్రీలు జడ అల్లిన వెంట్రుకలతో నైనా, బంగారముతో నైనా, 
ముత్యములతో నైనా, విలువ కలిగిన వస్త్రములతో నెనా, కాక్క తిన్నటి 
వస్త్ర ముతోనున్ను, నీగ్గుతోనున్ను, శాంతముతోనున్ను, మైవభ్గక్సి గల 
వారికి తగిన మంచి (క్రియలతోను న్ను, తమ్మును తాము అలంకరించుకో 
నవలసినదని” అపొాస్తవైన పౌలు చెప్పుచున్నాడు. 

“దేవుని దృష్టికి మిక్కిలి గొప్పవైనటువంటిన్ని, కాంతముతోనున్ను 
అణకువతోనున్ను కూడుకొ నినటువంటిన్ని, ఆశ యనే భూవణమునే 
స్రీలు ధరించుకొనుటకు యత్నము చేయవలసీనదొని అపొస్తలుడైన 
fw చెప స 

తుర్ఫు ప్పుచున్నాడు 

వ్రీలు ఎడ్జెతనముగానుండోక పరికు భ్రముగా ఉండవలనీనద్ధి; నగలు 

ఎంతమ్మాత్రేము ధరించుకొన కూడదని జైబిలలో ఎక్క_డనూ చెప్ప 


౧౬. 


బడియుండలేదు. అయితే వాటిమిదశే ఎప్పుడు మనస్సు ఉంచు 
కొనకూడదు. ఇంతకం శు మిగుల శ్రేష్టమైన దానినిగురించి ఆలోచించు 
చుండవలసినది, 


౧౨ పాఠము. 


వ్యత్యాసము గానుండే ఇండ్లనుగురించి. 


"ప్రకాళమానము, = - = మెరయుచున్న ది. 
దండెము. - - - = - కొర్కు 

గృహిణి. - - = = - భార్య. 
గృహనిర్వాహకత్వము. - = ఇంటిపనులు "నెరవేర్చుట. 


నాతోకూడా బుచ్చమ్త ఇంటికి రా, దాని చుట్టునుండు కోరడీకి 
కంతలు లేక అది గట్టి గానున్నది; దొడ్డి బాగుగా ఊడ్చినారు. చెత్త 
ఒకమూల పోగుచేసి ఉంచక, ఆది కంటికి కనుబడకుండగా పారవేసి 
నారు, ఆ ఇంటి గోడలున్ను నేలయున్ను పరిశు, భృము గానున్ను 
నున్న గానున్ను ఉన్నవి; దాని కప్పు బాగుగానున్నది. ఆ కప్పు చివరలు 
సొగసుగా కత్తిరించినారు. సాలీడుగూళ్లు ఎక్కడను లేవు, ఆ యిం 
టిలోపల ఎక్కడ ఉండవలసిన వస్తువులు అక్కడనే ఉన్నవి. వంట 
సామృగ్తి ఉండవలసీనచోటున నున్నది. ఇత్తడిచెంబులు, పళ్లిములు 
"మొదలయినవి పరిశు భ్రముగానున్ను (ప్ర,కాళమానమైనవిగానున్ను ర్‌ 
న్నవి. (ప్రతిడినమున వాడుకొను బట్టలు జాగ్రతగా ఒక దండెముమోద 

లు 
చేయబడినవి. తక్కినవి ఒక చక్కని పెకైలో ఉంచబడినవి. ఆ సె ళ్లైను 
ల లు 

దినదినమునా తుడిచెడరు; కుటుంబపు _బెబిలునున్ను ఇంకా కొన్ని 
ఫుస్తుక ములనున్ను ఒక అలుమారులో చక్కగా ఉంచినారు. 

వెంకమ్మ ఇంటిలో ఎట్లు ఉన్నది! వాకిటిలోకి వెళ్తుటతో-నే లో 
పల పీల్లలు ఆన్న ముకోసము శీకలువేయడమున్ను, తల్లి వారిని కూక 
లువేయుటయాన్ను వినబడును. దొడ్డినిండా ముళ్లున్ను చెత్తయు 
న్ను ఉన్నది; నేలను ఊడ్వలేదు. ఇంటినిండా గుంటలు చాల్తా ఉన్నవి. 


౧౭ 


ఇంటిగోడ ఒక వైపున పడిపోయినది; కప్పులో కురుస్తుంది, వంటపా 
త్రలు ఇక్కడ కొన్ని అక్క_డ కొన్ని ఉన్నవి. నూతిలో ఒకటి 
రెండు పాతతట్టలు పడియున్న వి, 


చెని ఉదాహరింపబడిన ఇండ్లకు ఇంత భేదము కలుగుటకు ముఖ్య 
కారణమేమి! గృహిణులయుక్క_ స్వభావమే ముఖ్య కారణము. 

చదువ్నకొనిన స్త్రీలు గృహనిర్వాహకత్వమందు ఇతరులను మిం 
చుటకు యత్నము చేయవలసీనది. వారు తమరు విద్య నేర్చుకొను 
టవల్ల తేమ గృహములను బాగుగా నిర్వహంచువారున్ను బుద్దిమంతుల 


యిన భార్యలున్ను యోగ్యులయిన తల్లులున్ను అయియున్నారని తమ 
(క్రీయలవనల్ల చూపింపవలసినది. 


౧౩ పాఠము, 


భైబిలు అను వేద్యగ్యంథధమునుగురించి. 


వార్సేల్యము. - - - పెద్దలకు చిన్నలయందుండు (ప్రేమ. 
సుందరము. - - - సాగసెనరి, 

దూత. -- ౬ - - వార్తవెప్పేవాడు. 
అధ్యాయము. - - - శ్రంథభాగము. 


వార్సల్యము గలిగినటువంటిన్ని, వివేకి ఆయినటువంటిన్ని, తండ్రి 
తన పిల్లలను విడిచిపెట్టి దూరదేశమునకు వెళ్లినప్పుడు, , వారి నడత 
విషయమై మంచి బుద్ధులు చెప్పి, తరుచుగా వారికి ఉఊరత్తరములు 
వ్రాయును. ఆ పీల్లలు తండ్రిమాట విని ఆయనయందు (య్రేమ ఉం 
చితే, ఆయన వ్రాసిన ఊత్తరములను చాలా పర్యాయములు చదువు 
కొని, ఆయన చెప్పినట్టు చేయనుద్యోగింతురు. వారి తండ్రి వారు 
న్ను తౌనున్ను ఎల్లప్పుడు సంతోషముతో నివసించుటకు ఒక నుం 
దరమణయ్బిన రాజనగరును కట్టించుచున్నానని వారితో చెప్పితే, వారు 
ఎంతగా సంతోషింతురు? ఆ గృహమునకు వెళ్లుటకు ఎంత్రో ఆక 
గలవారై యుందురు. 


ణా 

మనకు ఇద్దరు తండ్రులు కలరు. ఒకడు భూలోకపు తండ్రి; మరి 
యొకడు పరలోకపు తండ్రి. మనము మన పరలోకపు తండ్రిని ఎప్పు 
డును చూడలేదు గాని ఆయన మనలను (ప్రేమించి మనకు ఎల్లప్పుడు 
ను మేలు చేయుచున్నాడు. మనకు కలిగియున్నది యావత్తు ఆయన 
కలుగచేసీనదే. మనము నివసీంచే భూమిన్ని ఆ భూమియంగుండే 
ఆంతయున్ను ఆయనవే, మనము ఆయనవల్లే జీవించుచున్నాము. 
మనము ఆయన మాట విని, ఆయనను (ప్రేమించే పీల్లలమై యుంకే, పర 
లోకమందుండే ఆయన శాజనగరుకు మనలను తీసుకొని వెళ్లుటకు 
మరణమే దూతయై యుండును. 

మన పరలోకపు తండ్రి, తననుగురించినటువంటిన్ని, మన నడతను 
గురించినటువంటిన్ని, మన పరలోకపు గృహమును గురించినటువం 
టిన్ని, అచేకములైన ఉత్తరములు మనకు పంపించియున్నాడు. అవి 
అన్నియు బైబిలు అను (గ్రంథమందు కనుబడుచున్నవి. దేవునివాక్యము 
ప్రేమతో మనము చదువవలసీనది. మనము దానిని ప్రుతిదినమున్ను 
చదివి, దాని సంగతులను ఆలోచింపుచు పరికుద్రాల్త సహాయమువలన 
అది చెప్పే ఆజ్ఞల ప్రకారము నడుచుకొనుటకు ప్రయత్నము చేయనవల 
యును. ప్రతి దినమందు ఉదయకాలమున పాత నిబంధనలో ఒక 
అధ్యాయమున్ను, (ప్రతి సాయంకాలమున కొత్తనిబంధనలో ఒక అధ్యా 
యమున్ను చదువుము. సాయంకాలమువరకు ఒకటి కెండు వచనము 
లనుగురించి ధ్యానించిలే బాగుగనుండును. 

ఎల్లప్పుడు ప్రార్థన ఫూర్వకముగా బైబిల్‌ ' మనము చదువవలనీనది. 
“నేను నీ వాక్యమునందు ఆశ్చర్యకరములైన సంగతులను చూచునట్లు 
నీవు నా నేత్రములను తెరువుము” అని చెప్పుము. 


ag = aa 


౧౯గా 


౧౪ పాఠము. 


పిల్లలకు ఏడ్పు "నేన్పుటనుగురించి, 


మకఠరుతనము, ఎ ౨ ఇ మూర్గగ్వే ము, 
భకుషుములు, = - =. పిండివంటలు, 
సయితము, ౨ - - ౨ క్రూూడను. 


కొంతమంది పిల్లలు ఎల్లప్పుడు ఏడ్చుచు మకురుతనము వేయు 
చున్నారు; తల్లులే వారికి అట్లు నేర్చదురు. 

ఒక చిన్న పిల్లకు నీళ్లు పోయవలసివచ్చును. అట్లు పోయుట ఆ పిల్ల 
లశీ మంచిది గాని దానికి ఎంతమా,త్రృము జబ్బులేదు. అయినప్పటికి 
మొట్టమొదట పిల్లకు ఇష్టము ఉండదు, గనుక ఏడ్వనారంభించును, 
బుద్దిీహీనురాలయిన తల్లి పిల్లకు నీళ్లు పోయుట మాని డానిచేతులో 
ఏమయినను పెట్టును. 

ఒక తల్లి భక్షుములు వండెను ఆమె కొడుకు వచ్చి, “దానిలో 
కొంచెము నాకు పెట్టుమాని అడిగెను. “అబ్బాయీ! మాట్లాడక 
ఊరకుండుము, నీకు నేను పెట్టను” అని తల్లి ఆ-నెను. “నాకు అది 
కావలెను” అని వీల్లవాడు మరీ గట్టిగా అడిగెను, “నీకు చేను బొత్తిగా 
ఇవ్వను పో వెళ్లి ఆడుకొనుము” అని తల్లి చెప్పెను. ఆ పిల్లవాడు 
“వీడ్చి నాకు కొంచెము పెట్టిలే నేగాని నల్లకాద నెను “ర పీల్లనాడు 
మిక్కిలి చెడ్డవాడు;” “నీకు "నీను ఇవ్వనన్న వస్తువు తిరిగీ అడగకూ 
డదని ఇదివరకు ఇరువై పర్యాయములు ఇెప్పలేడా?” అని తల్లి కేకలువే 
సెను, “నాకు కొంచెము పెట్టుమ”ని ఆ పిల్లవాడు పూర్వముకంళు 
మరీ ఎక్కువగా ఏడ్చెను. “ఇదిగో! ఇది తీసుకొని లేచిపో ఇకను 
ఏడ్వకుము; ఇటువంటి పిల్లవానిని నేను ఎప్పుడును చూడలేదు” అని తల్లి 
అనెను, 

“మిరు ఏడిస్తే మికు కావలసినది దొరుకునొని తల్లులు పీల్లలకు 
చేర్పుచ్చున్నారు, 

తల్లి పిల్లకు నీళ్లు పోయుచున్న ప్పుడు, అది వడ్చినప్పటిక్టీ మానక 
దానిని బుజ్జగించి మెల్లమెల్లగా నీళ్లు పోయవలసినది. కొన్నిసారులు 


ఒలీ౦ 


ఈ చొప్పున జరిగినమీదట, ఆ పిల్ల ఏడ్చుట వ్యర్థమని అనుకొని, ఓరి 
మితో నీళ్లుపోయించుకొని పోసుకొ శేటప్పుడు ఆడుకొనను సయితేము 
ఆడుకోొనును, 


పిల్ల ఏడ్చినంతమా,త్రముతోచే కావలసినది ఇవ్వక, ఇంకొక రీతి 
శా దానిని సంతోష పెట్టుము. 


౧౫ పాఠము, 


పుష్పమువల్ల కలిగెడు లాభమునుగురించి, 


శృంగారము, జి జ సాగు: 
చేత్రానందము, - = ేత్రములకు నంతో షమును చేయునది. 
ఆదుర్దా. ఖు న్‌ క ఆ తొందర, 


కొన్ని గులాబిఫువ్వులున్ను ఇంకా కొన్ని ఇతర ఫుప్పములున్ను 
ఉంటే ఇల్లు శృంగారముగా ఉండును. భూమి మంచిదయితే 
కొన్ని పువ్వులచెట్లు వేయింపపలసినది. పెద్ద పట్టణములలోను సయి 
తము తొట్లలో మంచి పెంటమన్ను పోయించి ఫువ్వులచెట్లు వేయిం 
పవచ్చును, 


ఫుష్పములు నేత్రానందమును కలుగచేయునవే కాకుండా మనకు 
లాభకరములైన అనేక సంగతులను బోధించును. 

గులాబి పుష్పము “శీను షెరానులో ఉండే గులాబిపుష్పమున్ను, 
కొండకనుమలలో పురే తెల్లనిపుప్పమునున్ను అయి యున్నానని 
జెప్పే ఆయననుగురించి మనకు జ్ఞాపకము చేయుచున్నది. దేవుని 
పిల్లలు బట్టలు లేవని ఆదుర్షాపడియుం కే, ఈ. కిందవచ్చే మాటలను 
జ్ఞాపకము ౯ శేసుకొనవలసినది, అవి ఏవంటే, “పొలములో ఉండే 
స్రపములు ఎంత శృ్ళంగారముగా నున్నవూ చూడండి; ఆవి పనిచే 
యవు, వడకనూ వడకవు. కాబట్టి ఓ ఆల్పవిశ్వాసులారా! ఈ దినము 
ననుండి కేసు పొయిలో కేయబజేటటువంటి గడ్డి నే జేవుడు అంత 
చక్కగా ఉండేటట్టు చేస్తే, వాటికంకే ఎక్కువవా వైన మోకీ అంత 
కంటి వేక్కువగా “దయచేసునుగదా!” (మళ్ల, 6: 28-30.) 

స్‌ జ 


౨౧ 


పువ్వులు వాడి కిందపడిపోవుట మనము చూచేటప్పుడు, “సకల 
మనుష్యులు గడ్డీవంటివారు; మనుష్యుని మహిమ గడ్జిఫుష్పమువలె 
ఉన్నది, గడ్డి పెండి దానిఫువ్వులు రాలిపోవును కాని, దేవుని వా 
కము ఎప్పటికి నిలుచును” ఆశే మాటనుగురించి మనము ఆలోచిం 
చుకొనవలసినది. (1 పేతురు, 1: 24, 25) 


మనము (క్రీస్తుతో కలసి ఉండుటకు యత్నము చేయుదము. ఎందు 
కంరే, Fe el ద్వాతచెట్టును, మిరు కొమ్మలు, ఎవడయినా నాయం 
దున్ను నేను వ నిలిచియుంే వాడే చాలాఫలములు 
ఫలించును. నావల్ల కాక మిరు ఏమిన్ని ₹ చేయలేరు.” “ఎవరయినా 
నాయందు నిలువకపోతే, వారు తీగవలె బయిట పారవేయబడి 
ఎండిపోదురు. అప్పుడు మనుష్యులు ఆ తీగెలను పోగుచేసి అగ్నిలో 
పడవేసెదరు; గనుక అవి కాలిపోవునూ అని ఆయన సెలవిచ్చెను. 
(యోహాను, 15: 5, 6.) 





— 3 
రండవ నె ల. 


౧౬. పాఠము, 


ఒంశునుగురించిన కథ, 


బోగుట. - - = తూలుట్క ఊోగుట. 
యావచ్చరీరము. - శరీరమంతయు. 
చోొప్పింశెను. - - ప్రవేశ పెళ్టైను, 
ఆచారము. - - పృవర్ణనచు. 
ఉద్యోగించి. ఎ - యత్నించి. 
ఆరంభము. - - మొదలు. 


యవన దేశ స్థులు ఒక కథ చెప్పుదురు. ఆది ఏదనిన, ఒకడు ఒక 
దినమున తేన గుడారములో పండుకొని నిద్రపోవుచుండగా, ఒక లాటి 
పిట్ట వచ్చి ఆ గుడారములో తీన ముక్పైను పెట్టుటవల్ల వాడు ఉలికి 


=౨_౨ 


పడెను. “బయిట చాలా చలి వేయుచున్నది; నా ముస్టైను మాత్ర,మే 
లోపల పెట్టుకొనియెదను” అని ఈ ఒంటె అనెను, వీడు మేధకుడు 
ఆయినందుననున్ను, నిద్ర, చెత జోగుచుండుటవల్లనున్ను, ముస్లును లో 
పల పెట్టనిచ్చెను, కొంతసేపటికి “నా మెడనుకూడా లోపల పెట్టని 
మని లొట్టిపిట్ట ఆనెను) తగ్గణ మే దీనికి నాడు సెలవు ఇచ్చెను. అటు 
తరువాత అది దాని ముందర కాళ్లు లోపల పెట్టుకొనుటకు సెలవును 
పొందెను. ఈలాగున కృమకృమముగా కొంచెము కొంచెముగాే 
యావచ్చరీరమును లోపటికి చొప్పించెను. 

ఈ మనుష్యునికి వెంటనే తన స్నేహితునివల్ల తొందర కలిగెను, 
(ఆది ఎట్లంశే) దీనికిన్ని వీనికిన్ని ఆ గుడారము చాలక పోయెను, 
గనుక వీడు లొట్టిపిటతో మొర బెట్టుకొనినప్పుడు, “నీకు ఇక్కడ ఉం 
డుటకు ఇస్టములేకపోతే నీవు లేచిపోవచ్చును. చేను ఇక్కడనే ఉం 
దును” అని లాక్తిపిట్ట ప్రుళ్యు తృరమిచ్చెను. 


ఈ లొట్టిపిట్టవలె నే చిన్న "పెద్దల హృదయములలో ప్ర ప కేశించుటకు 
యత్నించే ఆశేకములున్న వి. ఒక చెడ్డ ఆచారమైనా ఒక పాపమై 
హృదయపు వాకిటిదగ్గిరకు మెల్లగా వచ్చి, “నన్ను లోపలికి రానిమ”ని 
చెప్పినట్టయిే, మనము అక్రమము చేయనుద్యోగించి “ఇది బహు స్వ 
ల్ప మైనది, ఈ పర్యాయమే” అని వెప్పుకొనుటకు ప్రయత్న పడుదము* 
కాబట్టి ప్రతి దురభ్యాసము ఆరంభమునందు స్వల్పముగా ఉండి తెలి 
యకుండా ఆర్సేలో చేరును మాటిమాటికి అది శోధించుటవల్ల దానికీ 
బలము కలుగును. ఈ రీతిని క్రమముగా ప్రతి గురభ్యాసము ఒకటి 
తరువాత ఒకటి హృదయమున చొచ్చి, దానియందుండు మంచితలంళ్చ 
వెళ్లగొట్టి, ఆ మనుష్యుని పాపమునకు ఆఫప్పుడయిన సేవకునిగా 
చేసును. 


మిరు ఏమిచేయవలసీనది! పొపము-చేయక ఉండునట్లు జాగ్రత గా 
నుండి ప్ర్రార్థించండ, పాపమును ఆరంభమునందే ఎదిరించి మి 
హృదయ ద్వారమును కాచుకొనండి; ఇట్లు చేసీతే మికు ఏ కీడు సంభ 


వించదు. ఇది మిరు చేయుటకు దేవుని సహాయమును కోరండి. 


~~ లై 


౨౩ 


౧౭ పాఠము. 


ఆటివచ్చును. ఎఎ. = కనాలి ఉండును. 
వప్రయము. - - - వినియోగము, కర్చు, సెలవు. 
రోమకూపము, - - - రోమఫుకుదుళ్లు. 
(2) 
నిరరక ము. ప వ 2 వ్యర్థము 
ఛి థి 
ధనికులు, - - - ౨ భాగ్యవంతులు. 


పతి స్ర్రీయున్ను కుట్టుటకు సమర్థురాలై య్యండవలెను. “కరుణ 
అ కుట్టినకుట్టు తొమ్మిది కుట్టు లేకుండా చేసునూ అనే ఇంగ్లీషు 
సామెత ee బట్టలు కొద్దిగా చిరిగినప్పుడు తక్టణమే కట్టకపోతే" 
మరింత చిరుగును. చిరిగినప్పుడే కుట్టితే చాలా nee కలుగదు, 
కుట్టు చేర్చిన తెల్లి తేన పిల్లలబట్టలను ముచ్చటగా నుంచును. బట్టలు 
తిన్న గా కుట్టిన క్టైలే చాలా కాలమువరకు ఆటివచ్చును. గనుక దానికి 
ఆయ్యే వ్రయము న్వల్పము గా నుండును. ఇంగ్లాండు దేశమందు "పెక్కు 
మంది తేల్లులు తమ కూతులకు కావలసిన బట్టలన్ని టిని కుట్టుదురు. ఈ 
విధమున దర్జీలకు అయ్యే కూలి ఇచ్చుటకు తగులుబడి వత చేసుకొం 
దురు. పాందూ దేశమందుండు తల్లులు సయితము ఈ రీతినే చేసితే 
ఎంత బాగా ఉండును! ఈ దేశమందు వీల్లలు (శరీరమందు) బట్టలు, 
ఉండీ ఊండనట్టు తిరుగుదురు. మర్యాదనుపట్టి విచారిస్తే వారికి తగిన 
బట్టలు ఉఊండవలసినదే: గనుక పిల్లలందరున్ను కుట్టు నేర్చుకొనవలసీనది. 

బట్టలు త్వరగా మాయును. శరీరమందుండు యావద్రో మకూప 
ములవల్లనున్ను చెమట బయలుదేరును; ఇది విషమున్ను నిరర్ధకమున్ను. 
ఈ చెమట బట్టలకు అంటును. అప్పుడు వాటిని విడిచి ఉతకకపోతే 
ఈ విపపచదార్థము కొద్దిగా శరీరములోకి పోవును. దీనివల్ల జూడ్యము 
సంభవించును; గనుక చర్తమను ఆంటుకొనియుండు వ్యన్తముల్ను తరుచు 
గా ఈతకవలసీనది. మైన వేసుకొను బట్టలు దుమ్లుచేత మాసీపోవును. 


౨౦ 


కు భ్రమైన బట్టలు వేనుకొనువాడు మురికి బట్టలు కట్టుకొనువానికం కు, 
టెక్కువ మర్యాద గలవాడు గానున్ను ఆరోగ్యము గలవాడుగానున్ను 
కనుపడును. ఈ దేశమునందు వెర్రి, కులాచారములవల్ల, ముఖ్యముగా 
చాకలవాండ్రుమా త్రమే బట్టలు ఉతకవలసినది. గనుక బీదలు, చాకల 
వాండ్రకు జీతము ఇచ్చుటకు శక్తిలేకపోవుటచేత, తరుచుగా మానీన 
బట్టల నే ధరించుకొందురు. ఇంగ్లాండు దేళమునందున్ను, ఇంకా ఇతర 
'జేళశములందున్ను, కుటుంబవంతులు ధనికులు కాకపోతే, తల్లులే ఇంటి 

బట్టలు అన్నియు ఉతుకుకొందురు, ఈ విధమున ఇంటివారందరు శుభ్ర 
ముగానున్ను చక్క గానున్ను కనుపడుదురు. ఇట్టి పద్ధతి Se 
నందున్ను కొనసాగితే మిక్కిలి చాగసగనుండును. లలి తన పిల్లలబట్టలు 
ఉతికితే అది దానికి అవమానకరము కాదు. ఆమె ఉతుకుటకు భక్తి 
కలిగియున్న ప్పటికీ, తేన పిల్లలు మాసినబట్టలు వేసుకొని వెళ్లితే, అప్పు 
డు అదే ఆమెకు సిగ్గు కలుగచేసును. 


లీ 
౧౮ పాఠము. 


మనము ఎవరిని ఆరాధించవలెను అనుదానిని గురించి. 


అర్పణ. జా అం జా ఎ ~- ఇచ్చుట, 

జనకతం (డ్రి. - వు య లం. స కన్నతండ్రి, 

సేవించుట. - - - - కొలుచుట, ఆరాధించుట. 
పాషపాణము. - =. - - = రాయి, శిల, 

మృత్తిక. ఎ ఆఅ 2 మన్ను. 
ప్రధానపురుషుడు. - - - మంత్రిజనుడు. 
నిషేధింపబడుట, - - - ఆటంక పెట్టబడుట. 


ఈ చేశపుజనులు ఆశేకులగు స్త్రీ పురుష దేవతలకు (మక్కి. అర 
ణలను ఆర్పించుదురు; మనము ఎవరిని ఆరాధించవలెను. 


భూమియందు తండ్రులు మోకు ఎందరు? ఒకడే గదా, మిరు 
మి జనకతండ్రిని విడిచి, పరాయీలైనటువంటిన్ని గుర్గాణ్దలెనటు 
నంటిన్ని మనుష్యులను తండ్రులని పిలిచిలే, అట్టి నడత యుక్తముగా 


తాలి 


నుండునా! నిశ్చయముగా కాదు మనకు భూసంబంధియగు తండ్రి, 
ఒక్క జే ఉన్నట్టు మాహోన్నతుడున్న, నృష్టికరయున్ను, అన్నిటికి 
ప్రుభునవున్ను అయినటువంటి పరలోక'పుతం, డ్రి ఒక్కడే మనకు కలడు; 
మనలను (బృతికించుచున్న వాడు ఆయనే. ఆయన సహాయము మనకు 


ల 
లేకపోతే తళ్టణమే మనము చచ్చిపోదుము. మనకు ఉన్న ప్రతిమంచి 


వస్తువు ఆయనవల్ల కలుగుచున్నది; గనుక ఆయనను మాత్రమే మనము 


సేవింప వలసినది. 


పిల్లలు ఆడుకొనునప్పుడు చిన్న రాళ్లు గాని మట్టిగడ్డలను గాని తెచ్చి, 
వాటిని పురుములనిన్ని ప్రీలనిన్ని గురములనిన్ని పిలుచుదురు. అదే ప్ర, 
కారముగా మనుష్యులు లోహములతోనున్ను, పొపాణములతోనున్ను, 
మృ త్తికతోనున్ను విగ్రహములను చేస్తి వాటికి స్త్రీ ఫురుపుదేవతలని 
సేళ్ణ పెట్టుదురు కాని, విన్లువ్కు శివుడు అనేవారు లేనే లేరు, ఒకడే 
బేవుడున్నాడు; తక్కినవి మూగబొమలై యున్నవి. భూరాజులకు 
అనేక ప్రధాన పురుషులతో పని కలిగి యుండును. ఎందుకంకు 
రాజులు ఒక సలమందు ఉందురు; గనుక ఇతర న్థలముల వ్యాపారము 
లను తౌము చక్క. బెట్టలేరు అయితే దేవుడు సర్వవ్యాపి. 


ఎటువంటి విగ్రహమును ఫూజించినను అది పాపమే. నిజమైన 
బ్‌వుని జ్ఞాపకముంచుకొన గలందులకై, విగ్రహములను చేయకుండా 
మనము నిషేధింపబడ్డాము. ఒక కుమారుడు తన తండ్రిని జ్జాపక 
మందు ఉంచుకొనుటకు ఒక దృష్టి బొమ్మను చేసుకొంకే, అరనితండ్రి, 
ఆ పనిని చూచి నంతోషించునా? 


మోకు సహాయమ్ములు చేసీ కష్టములనుంచి మిమ్తును తప్పించలేని 
మూగబొమృలకు మిరు ఎప్పుడున్ను (యొ,/క్కకుడి. నిజమైన మో 
పరలోకభ్రుతం(డ్రి,ని మాత్రమే ట్ర్రార్థించుడి; “మో టేవుడైన ప్రభువును 
ఆరాధించి ఆయనను మాత్రమే సేవింపవలెనూ అనే మాట జ్ఞ పకన 
చేసిక్రా నుడి. 


అరి దు 


౧౯ పాఠము. 
పీల్లలను మెచ్చుటను గురించి శిక్షీంచుటను గురించి. 
వివేకపానుడు. - - క్షూనహీనుడు, 'తెలివిలేనివాడు. 
గారాబము, = - - గౌరవము, ప్రేమవి శేషము, 
కృతఘ్నుడు. - - చేసిన ఉపకారమును మరిచినవాడు. 
బెదిరించుట. - - - భయపెట్లుట. 
లు 
ఉల్లాసము. - - - సంతోషము. 
ప్రుసకి. అ అ జ a అక్కర, పని. 
ఉద్య్యోగించుట. హె టే యత్నించుట. 


పిల్లలు తప్పు చేసినప్పుడు వారిని శిత్షీంపవలనీనది. ఈలయి అను 
యాయన “తన కుమారులు దుర్శార్గలె యున్నప్పుడు, వారిని శిక్షీంప 
నందుకు” జేవుడు కోపగించెను. అయినప్పటికి పిల్లలను తొందరపడి 
కోపముతో కొట్టకూడదు. పిల్లలు తమ తలిదండ్రులు తమ్హును కొట్టి 


నప్పుడు వారికి వ్యసనము కలుగుననిన్ని, వారు తమ మంచికే కొట్లు 
దురనిన్ని (గ్రహింపవలసీనది. 


కొంతమంది వివేకహీనులైన తలిదండ్రు,లు తమ పిల్లలయందు 
గారాబముచేత వారిని దండింపరు, అట్లు కృతఘ్నులయి చెడిపోయిన 
పిల్లలు తేమ దు వ్ప్ర వర్తనమువల్లనున్ను, కృతఘ్న తేవల్లనున్ను, తేమ తలి 


దండ్రులకు ముసలితనమందు బహు దుఃఖము కలుగచేయుటచేశ, ఆ 
దు౭ఖమునల్ల వారు చనిపోదురు. “నీ కుమారుని తప్పు దిద్దుము, అప్పు 
డు వాడు నీకు విశా,ంతిని కలుగ చేయును. నిశ్చయముగా నీ ఆతకు 
కూడా సంతోషమును పుట్టించును” అని బైబిలులో "చెప్పబడి యు 
న్నది. 

కాని బహు తరుచుగా శిక్షీంపకూడదు; తలిదండ్రులు తమ పిల్లల 
నడతయందు తప్పులు పలుమారు వెతుకుచు ఉండకూడదు. పీల్లను కొ 
ట్టుట ఆంత అగత్యము కాదు; ఇంతకంటే సులభమైన శిక్షల ఉన్నవి. 
గట్టిగా శికీంచుట. కాదుగాని, శిక్షీంచుదురు అను నిశ్చయము పిల్ల 
లకు భయమును కలుగచేసును! ఒట్టి బెడిరింప్రలు ఎప్పుడున్న కూడవు. 


౨౭ 

ఆబద్ధములవల్ల పిల్లలను భయ పెట్టవద్దు. కొంతమంది తలిదండ్రులు 
“ఇదుగో! పులి వచ్చుచున్నది అనిన్ని” ఎవరో వచ్చి వారిని ఎత్తుకొని 
పోదురు అనిన్ని చెప్పుదురు ఇది పాపము. ఇందువల్ల పిల్లలకు తమ 
తండ్రులయందు ఆపనమృకము పుట్టును. 

పిల్లలు మనఃపూర్వకముగా తప్పు చేయకపోతే వారిని శిక్నీంప 
కూడదు, 

పిల్లలు యుక్తముగా ప్రువర్తించినట్టయి కే, మిరు సంతోషింతురని 
వారికి తెలియచేయుడి; ఇందువల్ల వారికి అధికోల్లా సము పుట్టును 

జా్యగ్ర్యతగల తల్లి తన యుకివల్ల చాలాపర్యాయములు శిక్షీంపదు; 
ఆమె తేన వీల్లలు పోట్లాడనుద్యోగించి లేని హాని కలగని ఏదోయొక 
రీతిని వారిని నంతోషపెట్టును. 


౨౦ పాఠము. 


ఆమవోరమును గురించి. 


పగార్థభాగము. - - - నన్యవ్రుయొక్క_ అంకము. 
ఘృతము. - - - - చెయ్యి. 

కుతీ - - - - - కడుపు. 

అస్థిమయమా, ఎ ఆ = ఎముకలసంబంధి యగునది, 


మన శరీరము ఎదుగుటకు మనకు ఆహారము కావలెను. మనము 
తిను పదార్థభాగములు వేరువేరు పనులకు ఉపయోగించును. ఎట్లం 
శే, ఉదకము తినినది యావత్తున్ను కరుగునట్లు చేసి రక్తములో ముఖ్య 
భాగమగును; పంచదారేయున్ను ఘృుతీమున్ను వెట్ట ఫుట్టంచును. నదీ గ 
ములకు వెట్టబుట్టుటకు మన కుక్షీయందు కొంచెము జకరాగ్ని యున్నది 
ఆహారములో కొంత భాగము వంటచెరుకుగా పరిణమించుచున్న ది. 
ఆహారములో మరికొంత భాగము మాంనమగుచున్న ది. గోధుములున్ను 
మా౦సమ్మన్ను తినువారు అన్నముమాత్రృము తినువారికంకు ఎక్కు_న 
న. కలిగియుందురు. మనము తినుదానిలో న్వల్పఫాగము భలము 
ల ॥ 


అలి ౮ 


పొలయందు మనకు “కావలసిన అన్నివిధముల ఆహారమున్నది. ఆది 
యెట్లంళే, నూరుపాళ్ళ పొలలోే ౮౬-పాళ్లు ఉదకము, ౫-పాళ్లు మి 
గక, 4-పాళ్టు పాలలోనుండు పంచదార, 3-పాళ్లు వెన్న పదార్ధము, , 
(హాలులో సతారను అయ్యున్న వి. మిగడవల్ల మాంసఫుప్పి కలు 
గును పంచదారయున్ను వెన్నయున్ను వెట్టను వృద్ధిచేసును కొవ్వును 
పుట్టించును. ఒక పాలు లోహపదార్థము ఉఊప్పునున్ను అస్థిమయ మైన 
పదార్థమునున్ను కలుగ చేనును. 
పంచదారయున్ను వెన్న యున్ను కండను వృద్ధి చేయును; వీటినిమా 
త్రేము మనము తినినట్టయితే త్వరగానే చచ్చెదము. బటానీలున్ను, 
పప్పున్ను, గోధుములున్ను, జున్నుయున్ను, మాంసమున్ను, బలమైన 
పదార్థములున్ను, మాంసమును వృద్ధి చేయునవిన్ని అయి యున్నవి. 
రక్తములో వ్యార్రతనము ఇనుమువల్ల పుట్టును; ఒక దొర తనళరీరమునుండి 
తీయబడిన రక్తమునందుండు ఇనుమువల్ల "'ఊంగరమును చేయించుకొ "నెను. 
ఎముకలలో సున్న ముండును; రకృము కొంచెము కూప్పుగా నుండును. 
మనుమ్యళరీరము నుమారు ౧౫౦ - పౌనులు ఎత్తు తూగును; 
నీటిలో ౧౧౩-పౌనులు ఊదకమున్ను, _౨౧-పౌనులు మాంనమున్నుు, 
౬.-పౌనులు కొవ్వున్ను, ౧౦-పౌనులు అస్సిమయ మైన పదార్లమున్ను 
“ఉండును, ప ™ i | 


FE 
౨౧ పాఠము. 
చాడీలు శెప్పుటను గురించి. 
ఆర్యవచనము. ౨౨ - = పండితభాషణము. 
అపవాదము, - - - - - నిందు దోపారోపణము. 
అనిమిత్త కార్యము. ౨౨. = కారణములేనిపని. 
వ్యసన పడుట, ఎ ౨ - = దూఖపడుట, 
కముదలచేయుట. - - = కస్పివేయుట. 
ఆరోవ చుట. -_ - ౨ నిందమో పుట, 


(నీ 
“ముఖము యెదుట చెప్ప నిష్టము లేనిదాన్ని వెనుక చెప్పవద్దు” 
అను ఆర్యవచనము మిక్కలి మంచిది. ఈ వచనప్ర,కారము నడుచు 


లీగా 


కొనినను, అచేకములగు కీడుచేయు సంగతులు వచింపబడక ఉండును. 
మిరు ఇతరులనుగురించి మాట్లాడునప్పుడు, వారు వినుటకు నిష్టములః 
గాని మాటలు పలుకుదురు కాని, మిరు చెప్పినవి వారికి తెలియకపోయి 
నప్పటికి, మిరు ఆడిన ప్రతిమాట దేవుడు వినును అనునది జ్ఞాపకముం 
చుకొనుడు. అయితే మనము ఇతరుల తప్పితములు గురించి మాట్లాడి 
నప్పుడు దేవుడు కోపపడునా?! అవును; అది ఆయనకు ఇష్టముగా నుం 
డదు. ఎందుకంక1ు “సెహూదరులారా! ఒకరినిగురించి ఒకరు నిండ 
మో పకూడద”ని బైబిలులో వ్రాయబడి యున్నది. (యాకోబు, 4:11.) 


సోమారులు తరుచుగా ఇతరులయందు అపవాదలు 'మోఫుదురు. 
“మరియు చారు ఇంటింటికి తిరుగుచు సోమారులై వదరువారున్ను, 
ఆనిమిత్త కార్యములను అరల అయి పలుకరాని 
మాటలు పలుకుదురు” ఆని పౌలు కొంతమంది సీ స్త్రీ లనుగురించి చెప్పెను 


మన ఇరుగు పొరుగువానిని మనము (ప్రేమింపవలసీన రీతిని డే 
మించితే, వాని తప్పితములకొరకు వ్యసనపడవలసీనది, మనము వాటిని 
గురించి ఇతరులతో సంభాషించి పృతివానికి వాటినిగురించి చేయు 
టకు బదులుగా కమ్తుదల చేయుటకు యత్నింపవలయును. మనము 
పరలోకఫుతండ్రి,ని పోలుటకు కోరినట్టయితే, తప్పితములు చేయువారి 
విషయమై దుఃఖపడవలసీనది. వారిని మంచివారిని గా చేయుటకు 
యత్నింపవళలసినది. అన్నిటికంకె ముఖ్యము గా వారి పాపములను 
క్షమించుమనిన్ని, వారి హృదయములను మళ్లించుమనిన్ని శ్ర, ధ్ధతో 
చేవుని (మానక పవలయాను, 


కొంతమంది ఇతరలయందు దోషము ఆరోపించినప్పుడు, “ఇది 
అంతయు సత్యము, దీనికి వారు తగియున్నారు” అని చెప్పి, తమయందు 
తప్పితము లేదని అందురు కాని వారు తప్పీతము చేసినవానైన 
ప్పటికి వాటినిగురించి ఆట్లు అనుట మంచిది కాదు. మో తప్పీతముల 
నుగురింఛ్ధి ఇతరులు సంఫాషించుటకు మిరు అధ లైనప్పటికి, వాటిని 
గురించి ఇతరులు (ప్రసంగించుట మోకు ఇష్టముగా నుండున్నా ఎవవైన 
అట్లు చేసితే, వారు మొయందు దయగలవారని అనుకొనుదురా! 


30 


మో హృదయములు (క్రా/ర్యాహం కారమాత్సర్యబుద్ధులచే శూన్య 
ములై ప్రేమతో నింపబడునట్టి వాటినిగా మనూర్చుమని దేవుని ప్రా, 
ంప్రుడు, 


ల 


౨.౨ పాఠము. 


టీకాలు పొడిపించుటను గురించినడి. 


జనశూన్యములు, - - - మనుష్యులు లేనివి, 
అంధత్వము.- - - = గుడ్డితీనము. 

శరీర వికారము. - - - చెడిపోవుట. 
వెద్యశా్యజ్ఞాడు. - - - చికిత్స చేయువాడు. 
రసము. - = _ - = ద్రవము, 
అప్రతిష్ట. - - - - వెడువాడుక. 


మళూచికము మనుష్యులకు సంభవించు మిక్కిలి ఆసహ్యకరము 
వెనటువంటి న్ని,మృత్యు కరము లైనటువంటిన్ని, వ్యాధులలో ఒకటి ఆయి 
యున్నది. పూర్వ కాలమందు దానివల్ల పట్టణములు ఒకా నెకప్పుడు 
జనకూన్యములయ్యేవి. మరియు దానివల్ల మనుహ్యజాతియందు నాలుగవ 
భాగమునకు ఆంధత్వేమున్ను శరీర వికారమున్ను కలుగునవి. 


సుమారు ౭౦ - సంవత్సరముల కిందట, ఆంగ్లేయ వైద్యళ్ర్రజ్ఞడస 
జన్నర్‌ అను ఆయన, కొన్ని సమయములందు ఆవులకు ఒక విధ 
మెన పొక్కులు లేచినట్టున్ను, ఆ వ్యాధి వాటిని పాలుపితికీన వారికీ 
వచ్చినట్లున్ను, ఇటువంటి పొక్కులు లేచినవారిక మళూచికబాధ కల 
గనట్టున్ను తేలునుకొ నెను. ఇంతేకాకుండా శరీరమందు కొద్దిగా 
చివ్వి, అక్కడ స్వల్పముగా ఈ రసము తేగిలించుటచేత, ఒక మను 
ష్యుని (పొక్కురసమువల్ల మరి ఒక మనుష్యునికి కూడా వాక్కులు 
లేచునని కనుక్కొ_నిను. ఈ సంగతి ఇట్టిదని గట్టిగా ప్రరీజ్నీంచి 
తెలుసుక్షొ నినమిదట, (బ్రిటానియా దొరతనమువారు జన్నర్‌ దొరగా 
6కి 3-లత్షల రాపొయీోలకు సరియైన బహుమతి చేస, తెల్లునుకొ నిన 


U 


3౧ 


సంగతి ప్రపంచమందంఠటను (ప్రచురము చేయుటకు ప్రయత్నము 
చేసిరి. మనుష్యులకు బాగుగా టీ కాలువేసిన దేశములందు మళూచి 
కము చాలామట్టుకు కనుపడదు. ఆ 


ఈ బేళమందు దొరతనమువారు టీకాలు పొడుచువారిని నియమిం 
చిరి. వీలైతే పీల్లలు నాలుగైదు సంవత్సరముల ఈడు గలవానై 
యున్న ప్పుడు, టీ కాలు పొడిచినట్టయి తే యుక్తము గా నుండును. ఇదే 
పళ్లు రాకమునుపు జరిగినపక్షీమునకు మరియు మంచిది. అయితే ఎంత 
పెద్దవారున్ను టీకాలు పొడిపించుకొనవచ్చును. ఇది అజ్యాగృతగా 
జరుగుటవల్ల దీనికి కొంతమట్టుకు అప్రతిష్ట వచ్చినది. కొన్ని సమయము 
లలో మంచిరసము వాడుక చేయకపోవచ్చును; లేదా పొక్కు అయి 
నా చఛితికిపోవచ్చును. టీకాలు (క్రమముగా వేసిన పత్షమందు, | ప్రజలు 
మిక్కిలి అరుదుగా మభూచఛికపడుదుగు. కొందరు మాత్ర, తము పడితే 
పడవచ్చును గాని ఈ వ్యాధి మిక్కిలి బాధపెట్టదు. 


_౨౨ పాఠము, 


మికు ఎటువంటి హృదయము గలదనేదానిని గురించి. 


నిజస్వఫావము. - = - నైజము. 
సర్భస్సు. “౨ - - కాంతి. 
యత్నించుట.- ౨-౨ - ప్రయత్న పడుట. 
డౌర్భాశ్యడు. - - - అదృష్టహీనుడు. 


అనేకులు తేమ బెణి ఆకారమును గురించిన్ని, సౌందర్యమును గురిం 
చిన్ని, బట్టలను సరించిన్ని మాత్రమే ఆలోచించుదురు. నారికి చక్కని 
ముఖమున్ను మంచి వస్త్రములున్ను ఉంటే, వారు బహుగా 'సంతోషిం 
వెదరు. 


బెటవేషమును చూచి సంతోషించు జనులు వారి నిజస్వఖభావము 
హృదయమందు ఉన్నదనిన్ని, అందమైన శ రీరముకంు, యోగ్య మైన 
హృదయము కలిగియుండుట చాలా మంచిది ఆనిన్ని మరిచిపోవుచు 


ది 


న్నారు. దేవుడు మన ముఖవర్చసన్సునున్ను వేషమునున్ను విశారింపడు, 
మన మంచి స్వఫావములకు మూలమైనవి ఇవి కావు; ఇవి మనలను 
మంచివారినిగా చేయలేవు. మికు ఎటువంటి హృదయము కలదు! 


మనుష్యుడు జీవునిచేత మొదట సృజింపబడినప్పుడు, వాడు సంపూ 
ర్లమైన పరిళుద్ధతయున్ను సౌఖ్యమున్ను గలవాడై యుండెను. చెడ్డ 
చెట్టు చెడుఫలములను ఇచ్చునట్టు ఆదిఫురుషుడైన ఆదాము పాపము 
చేసినందున, ఆయన పిల్లలు అందరున్ను పాపఫు హృదయము కలచా?ైరి, 
మన హృదయము మారువరకు అది ఎటువంటి దె యుండుసో, దానిని 
గురించి బైబిలు తెలియ చేయుచున్నది. 


“హృదయము అన్నిటికంటే ఎక్కువగా మోసకరమైనదిన్ని మి 
క్కిలి చెడ్డడిన్ని అయియున్నది. దానిని ఎవరు తెలుసుకొనగలరు 1” 
ర్‌ి 
(ఇరీయా, 17: 9.) 


మన హృదయములు స్వభొవముచేత ేవునిన్ని మనుష్యునిన్ని 
ప్రేమింవవు. ఒకప్పుడు పిల్లలు తమ తేల్లులను సయితీము కొట్టుటకు 
యత్నం చెదరు. 


మనలనుగురించి ఎవరును జాగృతచేయకపో లే, అంతకంతకు మనము 
మిక్కిలి దుర్తాస్టలమై పోదుము. ఇహ పరలోకములందు ఎప్పటికిన్ని 
మనము డౌార్భాగ్యుల మై యుండవలసీనదే. అయితే మన హృదయ 
ములు మార్చబడవచ్చును, “ఎవడైనను (క్రీస్తునందు ఉన్నట్లయితే, 
వాడు నూరేన ఫురుషుడగును. పూర్వపువి అన్నియు పోయి అన్నియు 
కొ/శత్తగా కనుపడును.” (2 కొరింథి, 5: 17.) 


“మికు నూతన హృదయమును దయచేసి, "నూతన ఆత్సేను మిలో 
“నేను ఉంచుదును.” (యెహాజ్కెెలు, 36: 26.) 


ఈ నూఠన హృదయమును మోకు ఇమని జీవుని వేడుకోనుడి. 


వి 


౨౪ పాఠము. 


యథార్థమును గురించి, నిష్కాపట్యమును గురించి. 


అసత్య వాక్కు... ఎ = కలత లారా, అబద్ధములాడువాడు. 
అన్భతేము, - - - అసత్యము. 

కపటోపాయము. - - మోసపుచ్చే సాధనము. 
వినియోగించుట. -  పనికివచ్చుట, 

కల్లరులు, - - = బొంకులమారులు, 

చిపము. - - - కపటము, 

వ్యాకులపడుట - = విచారపడుట. 


పిల్లలు చేయు తప్పులలో అబద్దము చెప్పుటకంటె సులభమైని 
తప్పు లేదు, ఈ దేశములో అనేకులు ఆబద్దములు ఆడితే నష్టము 
కలుగదనిన్ని, ముఖ్యముగా ఎవరికి వోని రాకుండునట్లు చెప్పితే మరి 


మంచిది అనిన్ని తలంచెదరు; ఇది మంచిది కాదు. ఎందు విషయ 
మయిన్ని అసత్యము చెప్పకూడదు; అసత్య చాక్కు_లు పిశాచఫు పిల్లలు; 
దేవుడు సత్యమును య్రైమించి అనృతమును ఆసహించుకొనును, “అనృత 
వాక్కులు అందరు అగ్నిమయ మైన మడుగులో పడద్రోోయ బడుదురు” 
అనీ ఆయన చెప్పుచున్నాడు. 


తలిదండ్రులు ఎప్వుడున్ను వీలలను 'మోసపుచ్చహడదు. తలి తన 

లు యం 
వీల్ల మందు పుచ్చుకిొనవలసీ వచ్చినప్పుడు ఆది బహుమంచి మందు 
అని చెప్పకూడదు; అట్టు చెప్పితే ఆ పీల్ల తల్లిని నమదు. కపటోపా 
య m౧ ౧ జాలీ 
యము ఒకసారి పనికివచ్చును గాని తరువాత వినియోగింపదు. ఒక 
పిల్ల తాను తినోగూడినదానిని అడిగితే కుక్కు తినిపోయినదనిన్ని, ఒక 
వస్తువు ఉన్నప్పటికి లేదనిన్ని ఎప్పుడును చెప్పకూడదు. పీల్లలను భయ 
పెట్టుటకు అబద్ధములు చెప్పకూడదని చెప్పితిమి. పీల్లలు "తెలుసుకొన 
కూడని ఆ సంగతులు అడిగితే “మీరు పెద్దవాశైనప్పుడు వీటిని ేర్చు 
కొనియెదరు” అని వారితో మిరు వెప్పవలసినటే కాని మోసపుచ్చ 
గూడదు, 


కరో 
పిల్ల ఎప్పుడున్ను నత్యము మాట్లాడునట్లు చేయవలనీనది. దేవుడు 
తనను చూచ్చుచున్నాడనిన్ని, శాను అబద్ధములు ఆడినప్పుడు ఆయన 
కోపపడుననిన్ని, వానికి చిన్నతనమందున నేగ్బృవలసీనది. ఎవడైనను 
తప్పితముచేని దానిని దాచుటకు అబద్ధము చెప్పితే, వాడు రెండు 


తప్పులు చేయుచున్నాడు అని ఆ పిల్లకు తెలియవెప్పవలసినది. పిల్ల 
తప్పీతము చేసీ ఒప్పుకొనినప్పుడు దానిని విస్తారము శిక్నీంప కూడదు. 


ఒకవేళ పిల్లలు పింగాణులు మొదలైనవి బద్దలు కొ ట్రినప్పుడు, 
మిరు కోపముతో వారిని అడిగితే వారు అబద్ధములు ఆడుదురు. 
వారిని ఇది “నీవు చేసీనావా” అని అడగక, ఇంకొక విధమున కను 
గొన (పయత్నేము చేయవలనీనది. పిల్లనే పీలిచి ఆడగవలసియుం కే 
నిముళము గా అడగవలనినది. 


చేకనైనంత మట్టుకు పిల్లలను నమ్ముడి, పిల్ల ఇంతకు పూర్వము 
అబద్ధము చెప్పకపోతే దాని మాటను గురించి నసంటేహింపవద్దు. సం 
దేహపడవలసీ యుంకే, వెంటనే పిల్లవానిని కల్లరినిగా ఎంచక తగిన 
విచారణ చేయనలసీనది, 


కల్లరులు ఎప్పుడున్ను దాగియుండలేరని పిల్లలకు నేర్ప్చుడు. యా 
వత్తు సంగతి తెలియుపర్యంతేము ఒక అబద్ధమును దాచుటకొరకు మః 
యొక అబదము ఆడుదురు. ఆబద్ధము ఆడు నాలుక శ్నణమ్మాత్రేము 
నిలుచును. సత్యముచెప్పుట ఘన మైనకార్యమనిన్ని, అబద్ధమాడుట నీచ 
మైనదనిన్ని వారు (గృహించునట్టు చేయుడు. పీల్లలు తమమోద తేస్పు 
లేదని చెప్పి ఇతరులమిద నెపము మోపుదురు. ఇట్లు చేయకుండా 
వారు వారి తప్పులను ధారాళముగా ఒప్పుకొనునట్లు వారికి 'నేర్పుడు, 


వారు అబద ములు ఆడి మోసపుచ్చుటకు యత్నించితే మిరు అందు 
విషయ మై మిక్కిలి వ్యాకులపడుచున్నట్టు కనుపడుడి. దేవునివలె వారు 
కూడా నిజస్థులై యుండునటుల వారికి బోధింపుడు. 


RE 


3% 


౨౫ పాఠము. | 


పాకోపకరణ (ద్రవ్యములను గురించి. 


పాకోపకరణము. - - - వంటకు సాధనద్రవ్యము. 

సతులు ల క యోగ్య మైన పరిమళముగల 
మ 4 పదారములు. 

చవ్వగా.- - - - - రుచిలేక. 

నంభారము. - =. = వస్తుసామగ్సి మసాలా. 

ప్రుధానములు. - - - ముఖ్యములు. 


పాకో పకరణ ద్రవ్యములు అనునవి ఆహారమును అరుగునట్లు చేసి 
ఆకలి ఫుట్టించు ద్రవ్యములై యున్నవి. ముఖ్యముగా వాడుకొనునవి 
రూప్పు, చిరక్క యాలకులు మొదలైన సుగంధవస్తువులు. 


ఉప్పు శరీరసౌఖ్యమునకు అగత్య మైయున్నది. సముద్రో,దకమును 
ఎండ బెట్టినయెడల ఉప్పు విస్తారముగా దొరుకును. ఇది ప్రపంచ 
ములో ఆ నేకస్థలములందు భూమిలోను దొరుకును. 
ఇ 
చిరక పుల్లగా నుండును. (ద్రాతసారాయిని ఇంకొ కమారు ఫులిసి 
పొంగనిచ్చుటవల్ల (శ్రేష్టమైన చిరక కలుగును. ఈ దేశమునందు కల్లు 
వల్ల చిరక చేసెదరు; మసాలా ఆహారమునకు రుచి పుట్టించును. ఇది 
లేకపోతే అది చవ్వగా నుండును, అనేక విధములగు మిరియాలు సర్వ 
సాధారణముగా సంభారమునకు పనికివచ్చును. లవంగాలు ఒక విధ 
On 
మైన చెట్టుయొక్క_ మొస్టలు, దాచిన చెక్క ఒక చెట్టు "బెరడు; నింహ 
ళమందు ఈ పదార్లము మిక్క_టముగా ఫలించుచున్నందున, దానికి 
దాచినచెక్కలంక అని పేరు. జాజికాయలు ఒక చెట్టుయొక్క_ 
విత్తులు; వీటి పైబెరడుకు జాపత్రి అని చేరు శొంఠి ఒక మొక్క. 
మొక్క చేరు. యాలక్కాయలు ఈ బేళముయొక్క_ పళ్చిమభాగమం 
దున్ను, ఇంకా కొన్ని ఇతర ప్ర,బేశములందును ఉండు ఒక చెట్టు 
యొక్క, కాయ లై యున్నవి. . 


విజ 

ఈ నుగంధద్రవ్యములన్ని 'కాక్ళప్రదేకములందు మాత్రము మొలు 
చును. ఇంగ్లాండు దేశమందు ఇవి లేవు కాని, వర్తకులు ఈ వస్తువులను 
శీత ప్ర దేళములకు పంపి ఆ బేళములనుండి ఇతరములైన "సరుకులను 
తెప్పించుకొనియెదరు. ఈ నుగంధవస్తువులు మిక్కిలి విలువకలిగి యు 
న్నందుననున్ను, చిన్న వైనందుననున్నా, దూరదేళములనుండి తెప్పించు 
కొను సరుకులలో (ప్రుధానములై యున్న వి, 

ఆవాలు ఇంగ్లాండులోనున్ను పుట్టును; వాటిని అక్కడ నుసా 
లాకు ఉపయోగించెదరు. హీందుసానమునందు కొన్ని (ప్రదేశము 
లందు ఈ చెట్టును విస్తారముగా వేసి, ఆవగింజలవల్ల నూనె తీసెదరు 


=ఇలీరా్లా=- 
౨౨౬. పాఠము, 
గయా్యాళి స్త్రీలను గురించి. 
దుస్సంభాపణ, ౨ ఎ ౨ చెడుమాటలు., 
బహీరంగ పరచుట. జ గి ప్రకటన చేయుట. 
స్వాధీనము - - - లోపరుచుకొనుట. 
భర్త, = - -- = పెనిమిటి. 
అనురాగము. - - - యేమ. 
ఆహరకారము. - - - గర్వము. 
సంతోషమును కలుగ చేయ 
కరిసూకులు, ww. ఇ | స ల స 
క మాటలు. 
తద్ది. షా mg a le అల్లరి, 
ఈర్ష. ఎ అ అ ఆ సహీంపకపోవుట. 


స్త్రీ లు తిట్లాడునప్పూడు మిక్కిలి బవ లయిన వటం. 
ప్రవర్తించుదురు. హీనకులన్ధులున్ను లజ్ఞావిహీనులువైన శ్రీలు వాకి 
శ్లలో నిలుచుండి, వినరాని దుస్సంభాపణ చేయుదురు. జ్ఞట్రివారు 
తప్పిట వాయించి తెలియ చేయునట్లు గా తమ దువ నర్తనమును బహి 


రంగపరుచుదురు. వారి నిజస్వభావము చుట్లుపట్లవారికి తెలినినందున, 


వలి 


వారు వారిని చూస్తే అసహీంచుకొందురు. దుస్ఫంభాపణము చేయుట 
అవివేకమున్ను దుర్శ్తార్వమున్ను అయియున్నది. ఆ సంఫాపణము నెత్తి 
మిద నిప్వులను పోసికొనినట్లు ఉండును, 


అచేక స్త్రీలు తమ పొరుగువారిని బహిరంగముగా తిట్టక మర్యా 
దవంతులు గా కనుపీంచినప్పటికి, నాలుకలు స్వాధీనములు చేసుకొన 
లేక ఇతరులకు తొందర కలుగచేయుదురు. 


ఒక చక్క_నిపడుచు తన ఛర్త*తన్ను కొట్టి తిట్టినాడని తన తండ్రి, 
తో మొరబెట్టుకొనెను. ఆమె తండ్రి ఒక చిన్నబుడ్డిలో మందుపోసి 
తన పెనిమిటి కోపముగా ఉన్నప్పుడు ఆ మందును నోటిలో 
ఉంచుకొని నవ్వుమని చెప్పెను. ఇది ఆమె చేసినప్పుడు ఆమె 
పెనిమిటి ఆమెయందు అనురాగము కలవాణాయెను. బుడ్డిలో 
మందు కాగానే ఆమె ఇంకా కొంచెము ఇమ్మని తండ్రిని అడిగేను. 
అప్పుడు తండ్రి నవ్వి ఆ మందు నీళ్లనే చెప్పెను. ఇంతకు లోగడ 
ఆమె తన అహంకారపు మాటలవల్ల పెనిమిటికి కోపము రప్పించినది, 
గనుక నీళ్లు సౌటిలో ఉన్నప్పుడు ఆమె మాట్లాడలేక నవ్వినందున, 
పెనిమిటికి సంతోషము పుట్టి ఆమెను దయగా చూచేవాడు. (ప్రేమ 
కరములైన చూఫులున్ను మాటలున్ను దుర్శార్షుడైన సపెనిమిటికి తగిన 
మందు ఆయియుండును. ' 

తిట్టకుండా ఉండుకే చాలదు మనము అహంకారమును విసర్టించి, 
అపకారమునకు ఉపకారము చేయవలెను. “ళపించువారిని అశీర్వదిం 
చుము.” 


“మృదువైన ఉత్తరము కోపమును పోగొట్టును; అయితే కఠిన 
కులు కోపమును రగిలించును.” (సామి తెలు, 15: 1 
“నమ స్తమైన అనిషప్టములున్ను, కోపమున్ను, ఊగృతయున్ను, రద్ది 
చేయుటయున్ను, దూషణయున్ను, ఈర్ట్య్యయున్ను మో వద్దనుండి తీసి 
వేసీ ఒకరికొకరు ఉపకారులై దయార్షహృదయులై, జేవుడు క్రీస్తు 
wy = 
నిమిత్తము ౪ మమ్మును తృమించినట్టుగా అన్యోన్య సౌఖ్యానందమును 
గూర్చి ఒకరికొకరు శమించుడు.” (ఎను, 4: 31, 32.) 


రూ 
4 


5౮ 


౨౭ పాఠము. 


ఒడలు, - - = శరీరము, 
స్వస్థత. - =. = నెమ్మది, 
ప్రాప్తించుట,.-* - లభించుట. 


ఉదకముయొక్క_ ముఖ్య ప్రయోజనము మనకు ఆరోగ్యమును విస్త 
రింపజేయుశు. ఒడలి చర్శము లక్షలకొలది రోమకూపములను చిన్న 
రంధ్రములతో కూడుకొని ఉన్నది, వాటివల్ల వెమటయున్ను ళరీరమా 
లిన్యమున్ను 'వెలపటికి వచ్చును, మురికి ఈ రంధధ్రములను మూనీవేసు 
న్కు గనుక ఈ మాలిన్నము కొంతమట్టుకు శరీరములో-నే ఉండుటవల్ల 
ఆరోగ్యము తగ్గును. దినదినమున స్నానము చేయుటవల్ల ఈ రంధ్ర 
ఫునోళ్లు విప్పుకొనినందున ళరీరమాలిన్యము వెలుపలికి పోవును. 
స్నానము చేసిన తరువాత తడిబట్టలు ఒంటిమిద ఊంచుకొనకూడదు. 
ఒంటిని ముతకబట్టచేత బాగుగా తుడువవలసినదిి భోజనము చేయ 
గానే స్నానముచేసీలే అన్నము అరగదు. స్నానము చేయునప్పుడు 
చలిగాలి తగలకూడదు. జ్వరబభాధనుండి [క్రమముగా న్వ స్థతే పొందు 
వారు చాలాసేపు స్నానము చేయుటవల్ల జాడ్యము కొన్ని వేళల తిరగి 
ప్రా ప్పించును. 

ఒకడు వడదెబ్బ తగిలి పడిపోయినప్పుడు రెండు మూడు వీంచెల 
చన్నీళ్లు వాని తలమిద పోయుట మంచిది. ఎవనైనను మూర్భ చేత 
పడితే వానిని వెల్లికల పడుకోపెట్టి వాని ముఖముమీద కొంచెము 
చన్నీళ్లు కొట్టవలసినది, జ్వరమున్ను వాంతి భ్రాంతి సంకటమున్ను నంభ 
వించినప్పుడు, రోగులకు కావలసినన్ని చన్నీళ్లు త్రాగుటకు ఇవ్వవలసీనది, 

జలుబు చేసినప్పుడు పండుకొనక వూర్వము పాదములు వేణ్లీళ్లలో 
(కొంచెముసేపు) ఈంచుటవల్ల నిమృళమగును. అటుతరువాక్‌ మిగుల 
జ్యాగృతతో శరీరమును వెచ్చగాను ఊంచవలనినది,  చెమటపోసిన 
ప్పుడు చలిగాలి తగిలితే వోని సంభవించును. | 


వెన్నా 


పిల్లలకు పళ్లు వచ్చునప్పుడు చిన్న బిడ్డచేప్టలు కనుపించును. దీనికి 
గే య ఢ లు 

తల తప్ప పిల్ల శ రీరమునంతయు వేణ్లీళ్లలో ఉంచుట మంచిదందురు, పిల్ల 
పట్టగలిగినంతమట్టుకు వేణ్లీళ్లు పోయవలసినద్వి తేలను ఎత్తి తడిగుడ్డతో 
చుట్టవలసినది. ఐదు నిమిషములు మొదలుకొని పది నిమిషములవరకు 
వీల్లను వేణ్లీళ్లలో ఉంచవలసీనది. సాధారణముగా చిట్టాముదము ఒక 
పర్యాయము ఇవ్వవలనీనది, చిన్న బిడ్డ గుణమునకు మంచి ఆహారము 
సెట్టకపోవుశే ముఖ్య కారణము. 


Ea 
౨౨౮ పాఠము. 


రక్షకుని గురించి. 


ఉద్యుక్తుడు వ = యర్న పడువాడు. 
తలవరి,- - - - - చంప్రవాడు. 

అత్యాదరము. - - = . మిక్కిలి ఆసక్తి, 

కృతజ్ఞత, ఎ అ= =. = ఉపకారము తెలినీకొనుట. 
దాశీణ్యము. - - - - దయ. 

విమోచించుట. - - - - విడిపించుట. 


దుర్తార్డలైన మనుష్యులు నిన్ను చెరసాలలో వేసి చంపతేలచినప్పుడు, 
ఎవడైనను ఒకడు నీకు బదులుగా 'చావనుద్యుక్పుడు కాకపోయిన 
ఇవ్‌ 
పక్షమునకు నీవు ఏమిచేతువు! ఎట్టి న్నేహితుడున్ను నీ ప్రాణమునకు 
మారుగా తన ప్రాామునిచ్చుటకు సహించడుగడా! కనుక నీవు చచ్చు 
టకు నిద్ధపడి యుండవలెను. 


తలవర్ణి, కత్తి చేతబట్టి నిన్ను సంహరించవచ్చునప్పుడు, ఒక అన్యుడు 
నీ దగ్గిరకు వచ్చి “నిన్ను నా ప్రాణమునిచ్చి రశ్షీస్తాననిన్ని, ఇందుకు 
బదులుగ్యా నీవు నన్ను (ప్రేమించవలనీనదనిన్ని, నీవు ఇకమీదట నావా 


ళోం 
డవు అయ్యున్నావనిన్ని, చేను ఇచ్చే ఆజ్ఞలకు నీవు లోబడవలనీనద 
నిన్ని, నా ఆజ్ఞలు నీకు కష్టతరములై యుండక నీకు సాఖ్యా భివృద్దిని 
కలగ చేసుననిన్ని” ఆత్యాదరముతో నీతో చెప్పినట్టయితే, అట్టి రక్ష ' 
కుని ఎడల నీవు కృతజ్ఞత కలవాడవై యుండి, ఆయన ఇహ ప్రకారము 
నడుచుకొనుటకు సంతోషింపకూడ దా! 


మనమందరమున్ను మనము చేనీన పాపములవలన చావుకు లోనై 
తిమి. దేవుని కుమారుడైన యేసు అధిక దాక్షీణ్యము గలవాడై ఇష్ట 
పడి, మనకు బదులుగా చనిపోవుటకు ఉఊద్యుక్తు డాయెను. 


ఆయన మనలను విమోచించినది తేన స్వ్రీయజీవమువల్ల గాని డబ్బు 
నల కాదు, 
OM 


“వెండి బంగారములవలె నశించే పదార్థములవల్ల గాక, శ్రీన్తుయొ 
క్క అమూల్య మైన రక్షమువల్ల మిరు విమోచింపబడి తిరి.” 


యేను మృతినెందినప్పటికిన్ని తిరిగి (బ్రతికి ఇప్పుడు పరలోక 
మందున్నాడు. రక్షణ సంబంధమైన ఆయన దయగల పీలుప్రులను 
అంగీకరించి, మనము ఆయనవారమై యున్నామని ఎల్లస్వుడు జ్ఞాపక 
ముంచుకొనుదము, 


“మీరు మీవాళ్లు కారు ఎందుకంకే (యేసు) మిమ్మును వెలపెట్టి 
కొన్నాడు గనుక, దేవునివై యున్న మో ళరీరాత్తలచే ఆయనను మహీ 
మపరచుడి.” (1కొరింథి, 6: 19, 20.) 


కం 


౨౯ పాఠము, 
న్యాయ రథాల ములను గురించి, 


శొరరతనము. += = + ప్రభుత్వము, 

ఎరువు. - + - + బదులు. 

పక్షపాతము, - * - శెంటిలో ఒకదానియందు విశేషాసక్తి, 
గాణాంధకారము, = దట్టమను చీకటి, 


పిల్లలు న్యాయముగా ప్రువర్సించునట్టు వారికి చిన్నప్పటినుంచి 
"ీర్చవలపీనది. ఇతరులు తమ వస్తువులను తీసుకొనుట మంచిది కా 
దని తమరు ఎట్లు తలతురోో ఆచొప్పుననే చారున్ను తమది కాన్ని 
దానిని తీసికొన కోరకూడదు. నీవు దొంగిలించ కూడదు” అనేడి 
జీవుని ఆజ్ఞ అని వారికి నేర్పుడు. తీసుకొనిన వస్తువు కొంచెము 
వెల కలదనిన్ని అది పోయినందున, వానికి విశేషనష్టము లేదనిన్ని 
చెప్పుట మంచిది కాదు. ఒక మామిడిపండును దొంగిలించినను, బం 
శారప్రు వగను దొంగిలించినన్తు థొంగతనమే. "పిల్లలు తమ తలిదం 
డ్ర్రుల అనుమతి లేనిది వారి వస్తువులను తీసుకొన కూడదు. అనేకు 
లగు దొంగలు ఈ రీతినే దొంగతనము ఆరంభించుదురు. ఒక మను 


మ్యుని మోనప్రచ్చితే ఎంత తప్పో, దొరతనమువారికి కూడా (ద్రో,హము 
చేస్తే అంత తప్పు ఆని వారికి నేర్చుడి. 


పిల్లలు, పోయినవస్తువులు తమకు దొరికితే వాటిని తమదగ్గిర ఊం 
చుకొనుట యుక్తమని శలంచెదరు. ఇడి న్యాయము కాదని వారితో 
చెప్పుడి, తమరు ఒక రూపాయి పోగొట్టుకొనినయడల, ఒకనికి 
ఆ రూపాయి దొరికితే అది త్ల పిల్లవానిదని వారు తలం వెదరా! 


పోయినవస్తువులు దొరికినప్పుడు, వాటి యజమానులను జాగృతగా 
చెతికి వ్యారికి తిరిగి ఇవ్వవలసీనది. 


పిల్లలు ఒకరిదగ్గిరనుండి ఎరువు తెచ్చుకొనిన వస్తువులను చెరప 
కుండా తిరిగి ఇవ్చువలసినగి, ఎరువు పుచ్చుకొనినవాటిలో ఏమయి 


ళో 


నను పోలే,దానికి బదులుగా మరియొక వస్తువును ఇవ్వవలనీనది. ఆటలో 
నయితేము ఎవరిని మోనప్రుచ్చ కూడదు, 


తలిదండ్రులు తమ పిల్లలయెడల పక్షపాతము కలిగి ప్రవర్తించి 


కూడదు. అందరియెడల సమానభావము కలిగియుండవలసినది. 


ఈ లోకములో సయితేము మర్యాదప్రవర్సనము మిక్కిలి మంచిది. 
చాలామట్టుకు దొంగలను వెతికి పట్టుకొని శికీంతురు. అటుతీరు 
వాత, వారిని ఎవరూ నమ్మే నమ్మరు వారికి ఉదో్యోగములిన్వరు. 


గాడాంధకారమునందు దొంగిలినప్పటికి చేవుడు చూచును. తన 
ఆజ్ఞలను మీరినవారిని ఆయన భయంకరముగా శిశీంచును. 


౨౦ పాఠము. 


ఆనేక దేశస్థుల ఆహారమును గురించి. 


ఉన్ల ప్రదేశము, = =. శకాకభూమి 
శ్రీతప్రటేశము. - - = చలవభూమి. 
మవోపాతకము. - - గొప్పపాపము. 
ఏహ్యము. - - - = ఆరోచకము. 
పట్టింపు ._ - = - వూనిక, 


స్త్ర, దేశములందు నివసీంచెడు జనులు ముఖ్యముగా కూరగా 
యలు తిని “శేవింతురు. సమశీతోన్ల (ప్రచేళశములందు విస్తారము మాం 
సము తిని (బ్రతుకుదురు. మరీ శీత ప్రదేళయులందు ధాన్యమున్ను 
కూరగాయలున్ను పుట్టను గనుక దూంసముమ్యత్ర,మే తినియెదరు. 


ఇతర ధాన్యముకం'కే వరి మిగుల ఉపయోగించుచున్నది. ఆని 
యాఖండముయొక్క_ ఆగ్నేయఫు మూలవైపున ఉండు జనులు ముఖ్య 
ముగా ఈ వరిధాన్యము నే భక్నీంచెదరు. గోధుములున్న్ము దాదా 
వుగా ఇంక ఉపయోగమైన పదార్థమే. ఉత్తర పీందుస్థానమం 
దున్ను, ఐరోపాఖండమందున్ను, ఉత్తర అమెరి కాయందున్ను చాలా 


ల 

మట్టుకు గోధుములనే భత్నీంతురు. 'గిడ్డబొన్నలున్ను మొక్కజొ 
న్నలున్ను వీటివలెనే ఆవహారమునకు పనికివచ్చును, చాలామట్టుకు 
"పెండలము ఆపఫ్రీకాయందుండువారు తిందురు. బరిగాళౌ దుంపలు 
యూరోఖ్రనందున్ను ఉత్తర అమెరికాయందున్ను విస్తరించును, 

గొడ్డుమాంసమున్ను, గొ, మేకలమాంసమున్ను, పందిమాంసమున్ను, 
లేడిమాంసమున్ను, కోడిమాంసమున్ను, చేపలనున్ను విస్తారముగా తిం 
దురు. చాలామంది హిందువులు గోమాంసము తినుట మహాపాత 
కమందురు. వేదములు (వ్రాయబడునప్పుడు గొడ్డుమాంనము ధారా 
ళముగా తినేవారు. సంస్కృతమందు భోజనమునకై పిలువబడిన 
వానికి గోఘ్నుడని పేరు (అనగా) గో వధకు కారణమైనవాడు, 
తురకలు పందిమాంసము ఏహ్యమని తలంచెదరు. ఈ దేశమునందు 
పందులు ఆన్ని ఆరోచక వస్తువులను తినును, గనుక వాటి మాంసము 
మంచిది కాదు. చీనా దేళస్థులు పిల్లులను కుక్క_లను తినుటయందు 
ఆపేక్క గలవారు. పూర్వాకులైన రోమస్రర నివాసులు నత్తగుల్ల మిక్కిలి 
రుచి కలదని ఎంచేవారు. పరాసులు ఒక తరహా కప్పను తిందురు. 

హీందువులు భోజనము చేయుటవిషయమయి మిగుల పట్టింపు 
చేసెదరు. ఎట్టంకే వారిలో అనేకులు ఇంగ్లాండుదేళప్రు రాణిగారి 
తోకూడనైన కలని భోజనము చేసినయెడల తమ కులము పోవుననిన్ని, 
ఇంకొక లోకమందు ఇందువిషయమై శిక్ష అనుభవింపవలసీ వచ్చు 
ననిన్ని తలంతురు. దీనికి వ్యతిరిక్షముగా “మాంసము తినుటవల్ల దేవుడు 
మనను మన్నించకపోడు; తింకే ఎక్కువ లేదు. తినకపోతే తక్కువ 


లేదు” 'నాటిలోకి పోవునది మనుష్యులను అపవ్నిత్రృపరచదు అని 
లైబిలు చెప్పుచున్నది.” 


తు Sree 


లోక 


మఘూడననేల, 


కి౧ పాధము, 


శకునమును గురించి, 


రిత్ర, అ న్‌ జ్జ వ్యర్ధము, 

థి 

ఊహించుట, జ ౨ తలచుట , 
జీవితకాలము. - అ (బ్రకుకునన్నాల్లు. 
శఛకునము. అ = = మంచి చెడ్డలకు గుర్తు, 


{ 


బుద్ధిహీనులు అశేకులు ర్రిత్తృభయమువల్ల తమ మనస్సులను దుఃఖ 
*ెట్టుకొందురు. సంవర్సరాది మొదలుకొని సంవల్స రాంతమువరకు కొం 
దరు స్త్రీలు కీడు వచ్చునని చెప్పుకొనుచుందురు; బల్లికూతవలన వారికి 
భయము పుట్టును. గుడ్లగూబ కూసీనను కుక్క కడుపు'నెప్పీవలన 
ఏడ్చినను చచ్చిపోదుమని వారు భయపడుదురు, ఇది అంతయు బుద్ధి 
హీనతఠవలన కలుగుచున్నది. బల్లి ముందువచ్చే సంగతులు చెప్పుటకు 
ఒక ప్రవక్త కాదు. దేవుడు బుద్ధికుళలత గలవానికి తెలియచేయని 
దానిని కుక్కకు తెలియ చేయునని అనుకొనవచ్చునా! 


కొందరు తమరు కన్న కలలవలన తమకు ఏమి సంభవించుస, 
ఆది వెప్పగలుగుదుమని ఊహించి వాటిని జూగృఠగా వివారించె 
దరు. మనము భుజించిన ఆహారమువల్లనున్ను,, పగటియందు మనము 


తేలంచుకొనిన తలంఫులవల్లనున్ను (రాత్రివేళ) కలలు వచ్చును. వాటి 
కిన్ని ముందు జరగబోవు సంగతులకున్ను ఏ నంబంధమున్ను లేదు. 


కొంతమంది సోది ఆడుగుదురు. సోది వెప్పేవాండ్రు, మోసఫు 


చ్చుటవల్ల నే సామ్లు సంపాొడించుకొందురు. 


ఆశేకులు చీకటిలో దయ్యములను చూశెదమని భయపడుచు 
న్నారు ఒకడు రాత్రివేళ ఇంటికి వచ్చునపుడు, తనయెదుట తెల్లని 


౪ 

బట్టలు కట్టుకొనిన ఒక ఆకారమును చూచును. వాడు ఖథై్‌ర్యము 
తెచ్చుకొని దాని పరీక్నీంచి చూచితే అది తెల్లనిగాయి అయినను ఆ 
వును; లేక వెట్టున (వ్రేలాడే బట్ట అయినను అవును; లేకపోతే అటు 
వంటి వురి ఏ వస్తువునెనను అవును కాని, వాడు భయపడి పారిపో 
యినపక్షమందు తన జీవితకాలమంతయు నిశ్చయముగా దయ్యమును 
చూచినాననే అనుకొనును. 

శకునములు చూచుటయున్ను సోది అడుగుటయున్ను అవివేకము 
న్ను దుర్థార్హమున్ను అయ్యున్నది. 

“ముసలిఅవ్వల పిచ్చికథలు వినక చైవభ్గక్తియందు తాత్పర్యము కల 
వాడవై ఉండుము” (1 తిమొణథెయు, 4; 7) 


౨౨ పాఠము. 


శుచితమును గురించి. 


నమద్ధుడు. - - - - కక్తుడు. 
మాలిన్యము. ౨౨ - మరీల్క 
అనర్థము. - - =; కీడు, 


“మురికి జాడ్యమునకు తల్లివంటిది ఆను సామెత కలదు, వేల 
కొలది జనులు ప్రతిసంవత్సరము అకుచిత్వేమువలన చనిపోవుదురు, 

ఆ నేక జంతువులు సవా తాము పరిశుద్దముశా నుండుటకు యత్మిం 
చుచున్నవి. పతులు తమ శెక్కలను ముక్కులతో దువ్వుకొనుచు 
న్నవి. పిల్లిబొచ్చు ఎరితో పరికుభ్రముగానున్ను, నున్ననిదిగానున్న 
ఉండును. ఒకాసెకప్పుడు ఎలుక తూములలో దూరినప్పటికి, తన 
శరీరముమోద మురికి లేకుండాచేసికొనును. గనుక వీటీకంతె ఎక్కు 
వగా మనముకూడా పరికుద్ధులము గా నుండుటకు యత్ని ంపవలయును. 


పిల్లరు కు భ్రము గా నుండుటకున్ను మురికిగానుండుట ఆఅనసహీంచు 
టకున్ను వారికీ బాల్యమునుండి "నేర్చవలసీనది. వారట్లు చేయా'సమర్జులు 
ఐనయెడఖ వారంతట వారే స్నానముచేసి తల దువ్వుకొ చేటట్టు చేయ 


రోజ 

వలనీనది. మనము (ప్రతిదినము స్నానము'చేనీనను మన బట్టలున్ను నం 
చములున్ను మెలగానుంకే శుభ్రముగా ఉండలేము. శరీరమునుండి 
బయిలు దేరు మాలిన్యము బట్టలకు అంటుకొనును. ఈ విధమున మాలి 
న్యము అంటుకొనిన తలగడలు చాలామట్టుకు నల్లబడిపోవును. ఈ 
మురికివల్ల దేనాసౌఖ్యము చెడును. తలగడలను గలీబులతో కప్పీ నా 
టిని తరుచుగా ఉతికింపవలసీనది. పరుఫులు మొదలయినవాటిని అప్పు 
డప్పుడు ఎండ వేయవలసీనది, 


పిల్లలు ఇంటి ఆవరణములో అరటిపండ్లతోల్లచనెన, ఇంక ఏ వెళ్తెన 


వేయకుండా వారికీ ఆక్ఞాపింపవలసీనది. ఇంటికి కొంచెము దూరమున 
ఒక గుంట తవ్వి, దానిలోనైన ఒక కుండలోచైన యావత్తు చెత్త వేయ 
ఎలసీనది. ఆ కుండమిద మూత పెట్టవలనీనది; పేడకుప్పలు ఇంటిదగ్గర 
ఉండనివ్వృుహూడదు. దుర్వాననవలన ఏదో ఒక ఆనర్థము సంభనించును. 
కంపుకొశ్తే ఇంటిలో ఉండవద్దు. 


ఇంటిదగ్గిర పల్లములోనుండు మురికి నీళ్లవల్లనైనను మురికి గుంటవల్ల మై 
నను రోగము వచ్చును. 


939 పాఠము, 


వివావహవస్తమును గురించి. 


ఆంగీకృతులము. - = ఒప్పుకొనినవారము, 
పుణ్యము. - - - సత్రియ, సుకృతము. 


ఒక గొప్పరాజు తన ఏకకుమారుని ెల్లినిమిత్తము విందు చేయించెను; 
ఆయన అందరిని విందుకు రమని పిలిచెను. వారు విందుకు తీగినవానై 
యుండుబకు తన కుమారుని వైన జరీబట్టలు వారిలో (ప్రుతివా్థికి చ్చెను. 
ఒకడు తనకు ఇచ్చిన మంచివస్త్రమును ఫుచ్చుకొనక, తాను వేసుకొనిన 
మురికి బట్టలే మంచివని అనుకొని లోపలికి వెళ్లి కూర్చుం డెన్ము 


(త్రం 


రాజు విందుకు వచ్చినవారిని చూడవచ్చినప్పుడు, మురికివిన్ని చినిగి 
పోయినవిన్ని అయిన బట్టలు కట్టుకొ నిన ఈ మనుష్యుని చూచెను. ఆ 
ప్పుడు ఆయన "“'న్నేహితుడా! వివాహవ్త్రము లేక లోపలికి ఎట్లు 
వచ్చితివి!” అని వానిని పిలిచి అడిగెను. ఆందుకు వాడు మాట్లాడలేక 
పోయెను. తరువాత ఆ రాజు “వీని కాలు సేతులు కట్టి బైట పడవే 
యండి” అని తన సేవకులవైపుకు తిరిగి చెప్పెను. 

ఈ యుపమాన తాత్సర్య మేమి? దేవుడు మనలందరిని పరలోకము 
నకు రమని పిలుచుచున్నాడు, మనము అక్కడికి ఎట్లు వెళ్లగలము! 
మన మంచి క్రియల నే వస్రము వేసికొని కాదు. బిందుకంటే “మన 
నీతి మురికిగుడ్డలవలె ఉన్నది.” అనగా ఊపమానమునందు చెప్పబడిన 
మనుష్యుడు ధరించుకొనిన చింపిరిగుడ్డలవలె ఉన్నది. మనము దేనివల్ల 
దేవునిచే నంగీకృతులమగుదుమో " అటువంటి పుణ్యము కలదు అడి 
క్రీస్తు చేసిన పుణ్యము. “అది ఆయనను నమ్మినవారందరికి కలుగును.” 
“నీవు కట్టుకొనడమునకు నా దగ్గిర తెల్లనివస్తము కొనుక్కొనుమని 
నీతో చెప్పుచున్నాను” అని దేవుడు అనుచున్నాడు. “ఏవీ వ్రయము 
లేకుండా దానిని మనము కొనవచ్చును? 


ననా 
ఏళ పాఠము. 


మ౦చిస్వభావమును గురించి. 


మాడ్చుకొని - - - సంకోచింపచేసుకొని. 
కోపావేశుడు.- - - కోపమును పొందినవాడు. 
యపువర్తించుట, - - - నడుచుకొనుట. 
సాధించలేకపోవుట, - నెరవేర్చలేకపోవుట. 
తేటన్థులము. - - - మధ్యస్థులము. 
కలసాకారణము. - - పోట్లాడుటకు హేతువు. 


° 
ఒక మనుష్యునియొక్క_ నుఖము వాని స్వభావమును ఇఇినుసరించి 
యుండును; కొందరు ఎప్పుడు నవ్వుచుందురు! ఇతరులు ముఖము 


'ోం- | 


మాడ్చుకొని రవంతలో కోపావేశులగుదురు. ఎప్పుడు నవ్వువారు తాము 
సుఖవంతు లైయుండుటయే కాకుండా, తమ ఎదుటనున్నవారికి కూడా 
సంతోషమును కలుగచేసెదరు, చిన్నవారికి మంచిస్వభావము పుట్టు 
నట్టు బాలా ప్రయత్నములు చేయవచ్చును. కొందరు “పెద్దలు పిల్లల 
యెడల మిక్కి_లి కఈూ/రముగా ప్రవర్తించెదరు. వారి పిల్లలను ఏడ్చించి 
వారికి కోపము వచ్చినపుడు నవ్వుదురు. చిన్నవారు తమును బాధపెట్టిన 
వారిని సాధింపలేక పోయినప్పటికి, క్రూరబుద్ధి గలవానై పెద్దవారైన 
ప్పుడు తమ దగ్గిరనుండువారికి భయంకరులై యుండి, తమ తలిదండ్రు, 
లను సహితము కొట్టుదురు. 

ఒక పిల్ల ఏమైనను అడిగినప్పుడు ఇచ్చెదము ఇవ్వము అని చెప్పవల 
సీనది. మనము తటస్థులమై ఊరకుంకు అది తొందరపెట్టి అడుగు 
చుండును. ఇచ్చుటకు వల్ల కాదని వెంటే దయతోనున్ను దృఢముగా 
నున్ను చెప్పిన పక్షమందు చాలా సంగతులలో తొందర పెట్టదు. ఒక 
వస్తువును పిల్ల అడిగినప్పుడు ఇన్వకపోతే అది ఏడ్చునేమో ఆని తలచి, 
ఇవ్వకూడదు అని ఇంతకు పూర్వము చెప్పితిమి, 

తల్లి తన పిల్లతో శాంతేముతో నున్ను ేమతోనున్ను మాటలాడిన 
పక్షమందు, సాధారణముగా పీల్లకూడా ఆ విధముగానే ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చును. తల్లి కోపముతో మాట్లాడితే పిల్లకుకూడా ఆ స్వభావమే 
పట్టుబడును, 

పిల్లలు తొందర పెట్ట నారంభించినట్లయి తే వారిని ఏదో ఒక విధ 
మున ఆడింపనలసినది. 

పిల్లలను పోట్లాడనివ్వకండి, వారిని వేరువేరుగా ఉంచనైన ఉంచ 
వలసినది; లేక మాట్లాడక ఊరకుండుమని ఆజ్ఞాపీంచనైన ఆజ్ఞాపించవల 
సినది. అగత్య మైతే వారి కలహకారణము తరువాత విచారింపవచ్చును. 
తప్పయిన సశ్కే ఒప్పు అయిన సశేే వారు పోట్లాడకాడదని శేర్చుడు. 

1 క్రేమ న్యాయ ప్రమాణము నెరవేర్చుట అయి యున్నది.” కనిక 
రించు స్వభావము పిల్లలకు పుట్టులాగున తాలుక బల చేయ 


వలనీనది. 
a 


రోజా 


5౫ పాఠము. 
ధాన్య పృ వెలను గురించి, 
కొండెము - - వాడీ. 
లాభసాటి.- - - వెగావచ్చెడు సామ్సుకు సరిగా, 
హాచ్చుట. = అ వృద్ధి సెందుట్క "పెరుగుట. 


అనేకులు ధాన్యఫువెల వడ్లవర్తకులను పట్టియుండునని అనుకొని, 
ధాన్యము (ప్రియమైనప్పుడు వారిమోడ కొండెములు చెప్పుదురు కాని, 
జట ఆక ల్ని న అ 
ధాన్యపు ధర పంటవృద్ధినిపట్టిన్ని పంట ఎండిపోవుటను పట్టిన్ని ఎచ్చును 
తగ్గను. బాగుగా పండిన పశ్షమందు ధర తగ్గును; పండకపోయిన 
యెడల వెల హెచ్చును. 


వర్తకులు, చవకగా ఉన్నప్పుడు ధాన్యము కొని లాభసాటి! అమ్ము * 
కాసే. నిమిత్తము ప్రీయమగువరకు నిలువచేతురు. దీనివల్ల జనులకో 
హాని ఏమియూను నంభవింపదు. మరియు జనులు కరువు వచ్చినను 
బావకుండా ఉందురు. సరిగా పంట పండకపోయినప్పుడు జనులు 
ఎప్పటివలెనే తిన్నట్టయిలే, ధాన్యము యావత్తు వ్రయమగుటవల్ల వారు 
ఆకలివల్ల చచ్చుదురు. ఎక్కువ ఖరీదువల్ల చాలా ధాన్యము కొనలేరు. 
ఈ విధముగా కొంత కష్టపడవలని యున్న స్పటికి కరువు వచ్చినను 
చనిపోరు. వర్తకులు తమ లాభమునే వెతికినప్పటికి ప్రజోపకా 
రులై యుంటున్నారు. 


అన్ని పదార్థముల వలెనే సౌమ్యున్ను వృద్ధిక్షయము ననుసరించి 
ఉండును. కొన్ని నంవత్సరములనుండి వెండి బంగారములను, దూది 
మొదలగు ఇంకా కొన్ని వస్తువులను కొనుటకు యూరోఖ్రనుండి హీం 
దూదేశమునకు విశేషముగా పంపించుచున్నారు. కొంత కాలము 
వరకు (ప్రతి సంవర్సరమున్ను ౨౦౦౦-బండ్ల వెండ్‌న్ని ౮౦-బండ్ల బంగా 
రమున్ను పొగ ఓడలమిద వేని ఇక్కడికి పంపేవారు గనుక వెండి 
బంగారములు వృద్ధి యైనందున వాటి వెల తగెను. పూర్వము రూపా 
యికి కొసన ఛాన్యములో ఇప్పుడు తాపము. "సగము వమన గనుక 
జీఠములు “"హాచ్చినప్‌. 


= 
త్‌ 


xo 


౨౬. పాఠము. 


శుభాశుభడినములను గురించి. 


మృత్‌. ఎ అ ఆ మన్ను. 

పాొపాణాము. - ౨ = శిల్క రాయి. 

గోళము, - - = గుండ్రటి బోలువస్తువు, 
మహోన్నతుడు. ఎ ఎ మిక్కిలి గొప్పవాడు, 
అచేశతనములు. - - జ్ఞూనహీనములు, 


ఈ దేశములో చాలామంది కొన్ని దినములు శుభకరములనియు 
కొన్ని దినములు అశుభకరములనియు నమ్మెదరు. ఈ పకట గహ 
ములవలన కలుగునని అనుకొనుదురు. నుక వారు ఏ పనియు ఆరం 
థింపక పూర్వము (గ్రహగతి తెలుసుకొనుటకు జోోతిళ్ళా స్త్రజ్ఞులను, 
లేదా పంఛాంగములను తెలీసీకొ నుదురు. 

పీందువులు (గృహములు దేవతలని ఊహీంచెదరు కాని ఆవి 
నిజముగా మృత్పాసాణగోళములై యాన్నవి. మనము నివసీంచు ప్రపం 
చము ఒక గృహము. ఒక (గాముము దగ్గిరనున్న సెద్దరాయి గాని 
లేక పర్వతము గాని అందులో జరుగు సంగతులను ఎంతగా నడిపించు 
సూ, అంతగా ఈ (గృహములు ఈ ప్రపంచమునందు జరుగు సంగతు 
లను నడిపించును. 


కొన్ని దెనములు మంచివనియు కొన్నిదినములు మంచివి కావనియు 
వెప్పుట యుక్తము కాదు. మహహూన్నతుడైన దేవుడు దినములన్నిటిని 
సృష్టించెను. ఆయన అన్నిదినములయందును సమానమైన (య్రైమయు 
జ్ఞానము శక్తి శక్టియు కలవాడు. ఆయన దినములన్నిటిని మంచిపనులకే 
కాని దుష్తమైన పనులకు సృష్టించలేదు. మనము మన పనులయందు 
లక్షష్ణుము ఈ ఉంచి జూగ్రతగా వాటిని చేయనుద్యోగించితే అన్నిదినములు 
శుభకరములే అగును. క 

ఇంగ్లీషువారు హీందువులకం చ ఎక్కువ సిరిసంపదలు ' కలవారు. 
దీనికి క హేతువు ఏమంళై వారు తెలివిహీనులైన బ్యోతిష్కులను 
మంచిదినములను గురించి ఆడుగక, తమకు దేవుడు దయనేసీన బుద్ధిని 


పట్టి నడుచుదురు. హీందువులుకూడా ఆచొప్పున నడుచుకొ నవలసీనది 


శాని, ఇప్పుడు ఉన్నట్టుగా తమ పనులను ఆటంక పెట్టుకొని తాము 
శ్రమపడకూడదు. 


ఇటువంటి దినములనుగురించి ఆలోచించుటవల్ల కలుగు గొప్ప 
అనర్థము ఏమంకే, దేవునికి విరుద్ధముగా పాపముచేయు కే. ఇట్లు 
జరిగించుట సృష్టికర్తకు బదులుగా సృష్టింపబడినటువంటి అచేతన 
ములైన గ్రహములను దేవలేలనుగా ఎంచుట అయి యుండును. దేవు 
డు పరలోక భూలోకములకు ప్రభువు, అన్నియు ఆయన అధికారము 
(క్రిందనే ఉన్నవి. ఈ గ్రహములకు శకి ఎంతమాత్ర,మున్ను లేదు వా 
టినిన్ని మనలనున్ను సృష్టించిన దేవునిమాత్ర,మే ఆరాధింపవలసీనది, 


“మిలో సోది చెప్పేవాడున్ను కాలమును వివారించేవాడున్ను 
ఉండకూడదు. వీటిని చేయువారందరున్ను దేవునికి అసహ్యు లై యాం 
దురు.” (ద్వితీయోపబేళకాండము. 18: 10-12.) క్‌ 


5౭ పాఠము. 
మంచివాయువును గురించి. 
గ్రహించక పోవుట. - - అనుభవించక పోవుట. 


ప్రపంచమునందు అనేకవిధములగు విషములు ఉన్నవి, అయితే 
ఆశేకులను చంపు విషము చెడుగాలే. జీవము కాపాడుటకు ఆహో 
రముకంకు గాలి మిక్కిలి అగత్యము. మనము అన్నము తినకుండా 
కొన్నిదినములు ఊండగలము కాని, రెండుమూడు నిమిషములు వా 
యువు లేకపోతే మనను జీవించి ఉండలేము. 


మీరు నిర్గలమైన ఉదకమును మురికిచెంబులో పోనీ కడిగితే 
ఆ నీళ్లు క్రింద పారపోసినయెడల స్వచ్చ్ళముగా నుండవు. వాటిని 
మిరు త్రాగుటకు ఇచ్చయింపరు. కొంచెము ఎచ్చుతగ్లు ఈ ర్రీత్రిచే 
మన విశ్య్వాసములు ఉండును. మంచి ఉదకము "చెంబును ఏలాగు 
పరిశుద్ధపరుచు నో, ఆలాగే గాలి మన శరీరములందు చొచ్చి వా 
టిని పరిశుద్ధపరుచును కాని, చెంబు కడుగుటకు ఉపయోగిరిచిన నీళ్ల 


1.౨ 


వలె గాలికూడా చెడిపోవును, మన నిశ్వాసములు ఒక విధమైన విష 
ముతో కూడుకొని యున్నవి. ఈ విషమే ఉరిదీయబడిన మనుమ్యుని 
చంేద్వి తీవ్రమైన విషము తీక్టణమే చంపును. జబ్బువిషము మను 
మ్యనికి జాడ్యొముమాత్ర త మే క్రోలుగచేసు ను. మనము గాలిలేని చిన్న 
గదిలో ఉండిన ఎడల ప్రొద్దుటివరళే చవ్చెదము. కొంచెము గాలి తలు 
పు ప్రుక్క_లనుంచిన్ని, తాళపురేకు రం ధ్రములనుంచిన్ని లోపలికి వచ్చు 
టవల్ల, జనులు గాలి లేక తర్ణణ మే వావరు కాని అనేకులు బలహీ 
నుల యుండి మంచిగాలిని (గ్రహింపకపోయినందున కొంచెము త్వరగా 
చచ్చెదరు, పట్టణములలో ఆనేకమంది ఊపిరి విడుచుటవలన గాలి 
పల్లెటిదిక్కున ఉన్నట్టు న్వచ్భముగా నుండదు. గనుక పల్లెట్‌దిక్కు 
నుండువారు పట్టణవాసులకం కు ఎక్కువ ఆరోగ్యము కలవారున్ను 
ఎక్కు_వుగ జీవించేవారున్ను అయి యుందురు. ఇండ్లలోనున్ను గదు 
,లలోనున్ను బహు జనులు చేరకూడదు. చెడుదైన మన ఊపిరి పొగ 
'చైలుచేరినట్టు బైలుదేరును. ప్రతి గదికి చెడుగాలి పోవుటకు కొప్పు 
దగ్గిర ఒక “కిటికీయున్ను, మంచిగాలి లోపలికి వచ్చుటకు దాన్నిక్కీండ 
ఒక కిటికీయున్ను ఊండవలసీనది. 


ముఖము కప్పుకొని నిద్రపోవుట మంచిదికాదు. ఎందుకం'ే 
అట్లు నిద్రపోవుటవలన మంచిగాలిని మనము (గృహించలేము, 


35౮ పాఠము. 


సుఖపడు విధమును గురించి. 
దయా క నస్థదయనా। - - కరుణచేత మృదువైన మనన్సు. 


పీల్లలందరు తమ స్నేహితులలో కొందరు అధిక సంతోషముగా 
నున్ను మ వా నాన ఉండుటను కనిపెట్టక మానరు. 
వారిలో కొందరికి స్నేహితులు ఉన్నట్టు కనపడరు, 


న్నేపితులు లేకపోతే ఎవడున్న సంతోషముగానుండలేడ్డు. హృ 

దయము ("ప్రీమనిమితము న్నపీంపబడీనది, గనుక అది ఒకరికి (పేమ 
గ ది లది \w, 
చూపీంపకనున్ను ఒకరి ప్రేమ పొందకనున్ను నుఖముగా ఉండలేదు. 


కాని మిరు మి (ప్రేమ చూపింపకపోచే మికు అది దొరకదు, 
మిరు ఇతరులను _ప్రేమింపకపోతే మిమ్మును వారు (క్రేమింపరు. (ప్రేమ , 
చూపించుటవల్ల అది తిరిగి కలుగును, "గనుక మనకి సంతోషకరమైన 
టువంటిన్ని, ఇతరులకు మేలుచేయునటువంటిన్ని గుణము కలిగియుండ 
వలెను. అది లేకపోతే మిరు సంతోషముగా ఉండలేరు. 

హస మిమ్లును దప్రేమింపకపోతే అడి మి తప్పే. మిరు 

వారియందు స్నేహము ఉర దయగా ఉండినయెడల నారు మిమును 
(ప్రేమింపక ఉండలేరు. ఇతరులు మిమ్గును (య్రైమింపకపోయినందు 
వలన మిరు (స్ర్రేమింపబడుటకు అర్హులు కారని న్పష్టమగును. 

మిరు మనుష్యుని సంతోవపెట్టుటకం'ు, దేవుని ఎక్కువగా స 
తోష షపెట్టవలసినది అనునది సత్యమే, ఆచారములను పట్టి మాత్రమే 
మనము నడవకూడదు. బేవుడు ఆజ్ఞాపించినది మ్‌ న్నే పాతులకు + ఇష్ట 
మైనది కాకపోయినప్పటికి మిరు చేయవలసీనది. మీ హృదయములు, 
కనికరించు స్వభావము కలవిఅయితే మోకు అనేకులైన స్నేహితులు 
దొరుకుదురు. 

మోకు దయా క్రవృాదయమున్ను ఇతరులను నంతోవ'పెట్టు న్వభా 


వమున్ను కలిగియుంకే, దానివల్ల మికు ఎంత సుఖము కలుగునో 
అది మోకు బాగా తెలియదు. మోకు సమయము దొరికినకొలది ఇత 
రులకు సహాయము చేసితే మో స్నే హితులు మిమును చుట్టుకొందురు. 


5౯ పాఠము. 


నెహూాదరీ నసెహూూదరులను గురించి. 


ఐకమత్యము. - - - ఒక మనస్సు. 
కలహము, - - - = పోట్లాట. 
గృహకల్లోలములు, - - ఇంటిలో బగడములు. 
అక పారయు: షు. ఈ “త ఒకనియందే ఆదరము. 


స తట ఐకమత్యము కలిగి ప లట ఎంతో మంచి 
దిన్ని సంత్తోషకర మైనదిన్ని అయి యున్నది.” కుటుంబములో చేరిన 


ర ౯ 
వారందరున్ను ఎప్పుడైనా తమలో కలహములు నంభవించినప్పటికి 
ం సమాధానముతోనున్ను (ప్రేమతోనున్ను ఊండవలనసీనది, 
తలిదండ్రులు తమ పిల్లలనందరిని పక్షపాతము లేకుండా వకరీతినే 
చూడవలసీనది. యాకోబు అను ఆయన తన కుమారుడైన యోసేఫుకు 
ఆనేక రంగలుగల అంగీని ఇచ్చుటవల్ల, తనకు ఆధిక దుఃఖము (ప్రా, 
ప్రించుటయే కాక గృహకల్లోలములున్ను కలిగెను. పీల్లలు ఆటలో 
సైతము ఒకరికొకరు ఆన్యాయము చేయకూడదు. ఊరికే ఇమనికాని 
అప్పు ఇమనికాని పిల్లలను తొందర చేయవద్దు. ఒక పిల్ల భత్ష్య్యము 
తినుచుండ గా ఇంకొక చిన్నపిల్ల కొంచెము పెట్టుమని ఏడ్చితే, పెద్ద 
పిల్ల పెట్టక పోయినపక్షమందు తల్లి దానిలో కొంచెము విరిచి శిశువునకు 
ఇచ్చును కాబోలు. ఇది మంచిదికాదు, “పెద్దపిల్ల తనను అన్యాయము 
చేసినారని అనుకొని తల్లిమిదనున్ను తమ్తునిమోదనున్ను కోపపడును, 
ఇందువల్ల శిశువుకూడా ఏమైనను కావలినీ వచ్చినప్పుడు ఏడ్చును, 
కాబటి పిల్లలు ఒకరియెడల ఒకరు దయగలవానై ఉండునట్లు చేయ 
వలసినది, 
పెద్దవీల్లలు చిన్న వారిమీద అప్పుడప్పుడు అధికారము చేయుదురు; 
ఇట్లు జరగకుండా జూగృతచేయవలసీనది. వారు తమ తములకున్ను 
చెల్లిండృకున్ను సహాయులగునట్లు వారికి నేర్పుడు. ఒక శిశువు ఫుట్టిన 
ప్పుడు సెద్దపిల్లలతో ఈ విధముగా చెప్పవచ్చును. “ఇదిగో పాపాయిని 
చూడండి! దీని చిన్న చేతులున్ను పాదములున్ను ఎంతో మృదువుగా 
నున్ను ముచ్చటగానున్ను ఉన్నవికాని, అది పసిదిన్ని శక్తిలేనిదిన్ని దాని 
కదే సహాయము చేసుకొనలేనిదిన్ని గనుక మనము దానిని జాగతగా 
కాపాడవలనీనది. ఆటుతరువాత అది పుష్పికలిగి ఇటు అటు పరుగెత్తు 
టకున్ను మాట్లాడుటకున్ను ళక్తికలది ఆగునని మనము తలంతుము.”” ఈ 
విధముగా అన్యోన్య ప్రేమ పుట్టును, 


ss 


tt 


ళం పాఠము. 


వస్త్రములను గురించి. 


ఆటివచ్చును. అ - = వాలాకాలము గడుచును, 
శీతప్రదేళము. - - - చలిదేళము. 

కపిలదేశము. ౨ - - ఆఫ్‌ గాక్‌ దేశము. 
ఆంత్రములు. ౨ - = పేలు, 

శెచ్చుట, క a అఆఅరికయించుట. 


జంతువులకు దేవుడు బట్టలు దయ వేసినాడు; మనుష్యునికి ఆలో 
చనళక్తి కలిగియున్నందున వాని బట్టలు వాడు చేసికొన గలడు గనుక 
వాడు బేశనీతినిపటి బటలు కటుకొనును. 
@ బట లు లు 


ముఖ్యము గా దూదితోనున్ను, నారతోనున్ను, ఉన్నితోనున్ను, 
పట్టుతోనున్ను వస్త్ర స్తములు “నేయుదురు హిందుసానములో అక్కడ 
క్కడ దూది విస్తారము గా పండును. గనుక దీనితో మృదువుగానున్ను 
తేలికగానున్ను ఉండే బట్టలు చేయుదురు. నారబట్టలు గోగునారవల్ల 
చేయుదురు ఇవి దూదివలె వెచ్చగానుండవు. ఇవి బాగా ఆటివచ్చేవి 
గనుక మిగుల వెలగలిగి యుండును. గొ, బొచ్చుతో బట్టలు నేసి ర్రీత్రల 
ప్రుదేశములవారు ధరించుకొనుదురు. పట్టు, పట్టుష్రరుగువల్ల కలుగును. 
ఆది బహు మెత్త గానున్ను నాగసు గానున్ను ఉండును కాని చాలా వెల 
కలది. బొచ్చుగల చర్ల చరములు వనములు గా అప్పుడప్పుడు వాడుక చేయు 
దురు. కపిల దేళస్థులు గొర్రై, శ్రతోళ్లతో చొక్కాయిలు చేసికొందురు. 


దేళస్లితిని ల ధరింపవలసినది. శిరన్సున్ను ఆంత్రము 
లున్ను ఆశే శరీరథాగములు శెండున్ను మిక్కిలి సున్నితములైనవి. 
"పెద్ద పాగాలు ఎండ తగలకుండా శిరస్సును కాపాడును, బట్ట కొన్ని 
మడతలు పెట్టి ముఖ్యముగా రా త్రి వేళ కడుస్రుచుట్లూ చట్రితే జూడ్య 
ములు సాధారణముగా రావు. వాంతి భ్రాంతి మొదలగు సంకటములు 
శెచ్చునప్పుడు, శరీరమును వెచ్చ గానుంచ గలందులకు జాగ్రత 'చేయవల 
సీనది, 


te 
హిందుస్థానముయొక్క_ దక్షీణభాగమందు వాయువు నంవత్సరము 
పొడవున చాలామట్టుకు నమశీతోన్లముశగా నుండును. బంగాళములో 
నున్ను ముఖ్యముగా ఊత్తర హీందుస్థానములోనున్ను చేసవికాలమున. 
కున్ను శీతకాలమునకున్ను విశేవ వ్యత్యయము కలదు. బంగాళములో 
చలికాలమందు అనేకులు కావలసినన్ని బట్టలులేక చచ్చెగరు. చలి 
గాలి తగులుటవల్ల వారికి జ్వరము వచ్చును, స్థానల్‌ చొక్కా. శీతకాల 
మందు లోపల వేసుకాంళేు మిక్కిలి సాఖ్యము కలుగును. బీదవారు 
తగినబట్టలు కొనలేరందురేమో. మంచిది వారు వ్యాధిగ్తన్తులై పని 
పాట్లు = మానుకొని వైద్యులకు విశేషముగా సొమ్ము ఇచ్చుటవల్ల మాత్రము 
(వృయముకాదా? మరియు శీతకాలమందు బాగా బట్టలు ధరించుకొ 
నువారు విశేషించి అన్నము తినరు. బలహీనులైన పిల్లలకు శీతకాల 
ములో చలిగాలి తగలకుండా చేయవలసినది. 


పగలు వేసుకొనిన బట్టలు రాత్రివేళ వేసుకొన కూడదు. ఇట్లు 
చేసినట్టయితే శరీమునుండి బైలుదేరు చెమట ఎండిపోవును, 


( 


= ga 
ళో౧ పాఠము. 
మం త్‌ ములను గురించి, 
మొదలగనా టి 
రక్షరేకులు. - - = - వ్యాధులు Mes 
పోగొట్టు చిహ్నములు, 
9 శ 
దృష్టికి. me ఇ చూఫ్రనకు, 
పరిహారము. - - - - నివార్గూము. 
తేదంగములు. * - - . దానియొక్క. అవయవములు. 
చింతించుట. = అ అ వ్యసనపడుట. 


(పృపంచతులో ఆనేక నలములయందు విచేకళూన్యులు మంత్రి,0 
చెదరు. ఆ ఫ్రీకాలో సీద్దీలలో చాలామంది చదువలేరు. వారు శరీర 
మందు నిండా రత్షకేకులు కట్టుకొందురు; వాటియందు. ఎంతో 
మహత్తు“ ఊన్న దని నముదురు, 


కష్టములు వచ్చునేమో అని మంత్రములు ఉపయోగించెదరు. ఈ 
బేళములో చాలామంది దృష్టికి భయపడుదురు. ఒకప్పుడు చక్కని 
పిల్లల శ కీరములమీద నల్లటిపచ్చలు పొడిపించుదురు. పాతకుండలు 
తోటలలో వాసాలకు (దృప్రిపరిహాోరముకిొరకు) తగిలింతురు ఇది 
వెర్రితనము. ఈ లోకములో దుష్టులయొక్క_యును దురాళగలవారి 
యొక్క_యును చూపులు మనకు ఏ హానియును చేయలేవు. 


జూడ్యుములు కుదుర్చుటకుకూడా మంత్రిచెదరు; మిక్కిలి బుది 
హీనులు రోగములు కుదుర్చుటకు' మంత్రజపములున్ను, తేదంగములగు 
"హూమ సంతర్చణా దికములున్ను చేయింతురు. వారు దయ్యములు 
రోగములను ఫుట్టించితే, మందులు ఏమిచేయగలవని అపవాసీంతురు. 
కొంచెము తెలివికలిగినవారు మందులు ఇచ్చి మంత్రములుకూడా ఈప 
యోగింతురు. నిజమైన భకులు మంత్రములను విసర్జించి, మందుల 
యందుమాత్ర,ము లత్యముంచి దేవుని ఆశీర్వచనము కోరుదురు. ఇటు 


వంటివారు తక్కినవారికం కు ఎక్కువ ఆరోగ్య సుఖములు కలవారు. 


మంత్రములు ప్రయోగించుట వోనికరమై యుండును. యూరో 
ఫుఖండవాసులు కుక్కల మెడ చుట్టును వాటి యజమానుల "పేళ్లు 
చెక్కియున్న పట్టాలు కట్టుచున్నారు. మంత్రములు ఉపయోగించు 
వారు గొప్ప శక్తిన్ని కనికరమున్నుగల బేవుని సహాయము వదిలిపెట్టి 
నట్టున్ను తమచేత ముందు పాపముచేయించి తరువాత తమ్మును నిత్య 
నరకములోకి తీసికొని వెళ్లి క్రూరములైన దయ్యముల నేవకులైనట్టున్ను 
కనుపడుదురు. దయ్యాల మంత్రములు ఎప్పుడును వాడుక చేయవద్దు. 

నిజమైనటువంటియు సార్గక మైనటువంటియు ఒక మంత్రము ఈ 
న్నది. అది ఎప్పుడున్ను అన్ని సంగతులలోనున్ను పనికి వచ్చును; అది 
ఏదం"కే; 

“బేనినిగూర్చియు చింతించకుడి; అన్నిటిలో ప్రార్థనల మూలము 
గానున్ను కృఠజ్ఞతాన్తుతుల మూలముగానున్ను దేవునికి మీ మనవులు 
తెలియచేయుడి. ఆప్పుడు సమ _న్హజ్ఞానమును మించే బేవుని చిమది, 
(క్రీస్తుయేసు ద్వారా మి హృదయములనున్ను మనస్ఫులనున్ను కాపా 
డును.” (ఫలిప్పీ, 4: 6 7.) 

కీ 


౮ 


రో_౨ పాఠము. 


అన్న పొ నాదులను గురించి, 


స్వచ్ళము, - - తేమైనది. 
జాడ్యము, - - రోగము. 
పానము. - - శతౌగుట, 
పాకము. - - వండుట. 


మనము మంచి ఆరోగ్యము కలిగియుండుటకు తిన్నటి ఆహారము 
న్ను స్వచ్చ మైన ఉదకమున్ను పుచ్చుకొనవలసీనది. 

ఈ దేళమందు పిల్లలు ఏది బడితే ఆది తమ మనసు వచ్చినప్పుడు 
తిందురు. పుట్టిన పిల్లలలో సుమారు సగముమండివారు ౫-సంవళ్సర 
ముల ఈడు రాక పూర్వమే చచ్చిపోవుటకు ఇది ఒక ముఖ్య కారణము. 


పచ్చి కాయలు తింకే అరుగుట చాలా కష్టము. పిల్లలు వీటిని 
తినకుండా జాగ్రత పెట్టవలసినది. మిగుల ముగ్గిన పండ్లుకూడా తింశే 
రోగము వచ్చును. మిఠాయివల్ల శరీరము జవజవలాడును, ఆడి ముఖ్య 
ముగా పిల్లలకు బొత్తుగా పనికిరాదు. ఆహారములో తగిన ఉప్పు ఉం 
డవలసినది. ఫూర్వ కాలమందు క్షౌదీలకు ఎంతమాత్రము ఉప్పు "పెట్టక 
పోయినందువల్ల, వారల శరీరమందు పురుగులు వుట్టి కఠినమైన బాధ 
వేత చనిపోవువారు. 


ఆవారము వేళ తప్పకుండా నుమారు ఐదేని గంటల. కొకసానే 
భుజింపవలసినది. తరుచుగా తినుటవల్ల జాడ్యము వచ్చును. అన్నము 
సగము ఊడికిన తరువాత ఆందులో ఇంకా కొన్ని బియ్యము పోసితే 
ఆది ఎట్లు చేడిపోవునో, ఆట్లునే తిన్న అన్నము ఆరగనిదీ, భోజనము 
చేసితే ఈలాగు నే సంభవించును. 


స్వచ్చమైన ఉదకము (త్రాగుట చాలా మంచిది, లోతులేని చెరు 
వులలోనున్ను నూతులలోనున్ను ఆకులు పడినట్టయి తే నీళ్లు చెడిపో 


౫౯ 


వును. పానపాకములకు ఉపయోగించు నీళ్లు గల చెరువులో స్నానము 
చేయుటయున్ను బట్టలు ఉతుకుటయున్ను కూడదు, (గ్రా/మస్థులందరు 


(తౌాగెడు నీళ్ళకొరకు 'లోతెన ఒక చెరువు త్రవ్వించి దానిని పరికుభ్ర, 
ముగా ఉఊంచవలసీనది. 


ఈళ5 పాఠము. 


ఉంగరమును గురించి. 


కప్ప పీడితుడు. - - దుఃఖముచేతను బాధింపబడినవాడు. 
ఒత్తుడు. ఎ అ = నిర్భంధము. 
వేదన, ఎ = - దుఃఖము, బాధ, క్‌ 


ఒక మంచి బోధకుడు పడుచుతనమందున్నప్పుడు, ఈ క్రింద 
చెప్పబడిన ప్రకారము కల గనెను. ఒక రాత్రి, ఒక ఓడలో ఆయన 
ని దృపోవుచున్న ప్పుడు, ఎవరో వచ్చి జాగ్రత గా దాచుమని ఒక ఉఊంగ 
రము ఆయనకు ఇచ్చెను. ఆ ఉంగరము తన దగ్గిరనున్న దినములన్ని టి 
యందు తౌను సుఖముగా ఉందుననిన్ని, ఆది లేనప్పుడు కష్టపీడితుడ 
నగుదుననిన్ని ఆయన అనుకొనెను. ఈయన జాగాతీగా ఉంచుదు 
నను నిశ్చ్వయముతో దానిని సంతోషముగా (గ గ్రహించెను. కొంత 
సేపటికి ఇంకొకరు వచ్చి ఈయన వేలిలో నున్న ఉంగరమును చూచి 
దాని విషయమై కొన్ని (ప్రళ్నములు ఆడిగిరి ఈ పడుచువాడు 
దాని నుగణములను ఈ పరాయివానితో చెప్పెను. ఆప్పుడు ఈయన 
నవ్వి దానినిగురించి ఇటువంటివాటిని నముట మంచిదికాదని చెప్పీ దా 
నిని పారవేయుమని ఒత్తుడు చేసెను. ఈ పడుచువాడు తుదకు ఆ 
ఉంగరమును తన వేలినుండి తీసీ నీళ్లలో పారవేసెను, 


రశ్ట్రఖ మే దూరమందున్న ఒక పర్వతపజ్తిలోనుండి భయంకరమైన 
ఆగ్ని బయలు జేరినట్టు కనుపడెను. ఈ మోనగాడు ఈ పడుచునానిని 
అపహానీంచి, తనతోకూడా 'ఆ మండెడి పర్వతముల దగ్గిరకు రమని 


౬.౦ 
అనెను. ఈ పడుచువాడు ఇందుకు మనోవేదన పడు చున్న ప్పుడు, 
మరియొకరు వచ్చి ఈయన దుఃఖకారణము తెళిసీకొని నీళ్ళలోకి 


దుముకి ఆ ఉంగరమును వెతికి తెచ్చి ఇచ్చెను. ఆటుతరువాత పర్వ 
తములోనున్న మంటలు కనుపడలేదు కాని ఈ ఉంగరమును తెచ్చిన 
ఆయన ఈ పడుచువాడు తీరిగీ పోగొట్టుకొనునని ఆతనికి ఇవ్వక, 
ఆతని నిమిత్తము దాచిపెట్టుదునని వా గ్దానము చేసెను. అటుతరునాత 
ఈ పడుచువాడు నిద్రలేచెను, 

ఇది కల ఐనప్పటికి దీనివలన మనము కొన్ని సంగతులు నేర్చు 
కొనవచ్చును. మనలను మనంతట మనమే 'కాపాడుకొనలేము. మనము 


ఎప్పుడున్ను శోధనలలో పడీ పాపము చేయుదుము. గనుక మనము 
యేను, క్రీస్తుకు లోబడి యుండవలసినది. అప్పుడు నేను ఎపనిని నమ్మి 


తినూ నాకు తెలుసును. నేను ఆయన చేతులకు ఒప్పగించినదానిని 
చివర రోజువరకు ఆయన కాపాడుటకు సమర్థుడై యున్నాడని నాకు 


నిశ్చయముగా తెలుసునిని పౌలు వెప్పినరీతిని మనముకూణా చెప్ప 
నమర్ధులమగుదుము. (2 తిమొథెయు, 1: 12.) 


రర పాఠము. 


పిల్లలను ఆడించు విధమును గురించి, 


ఉచితకాలము. - - - తగిన వేళ, 
కుప్పిగంతులు. న ఆ జా ణు ఎగురుటలు, 
న టా చేసిన 

బొతొము. - - - - 

ఆబాద్‌ గుండీలు. 
సొమనిలి. - - - - పొక్కి. 
వినోదము. - - = - - సంతోషము. 
శ్రీడాసాధనములు. - - - ఆటపనిముట్లు. ౧౧ 


పిల్లలు ఈచితేకాలములందు నవ్వుటయును ఆడుకొనుటయును మం 
చిది. పీల్లికూనలున్ను గొ క్రెపిల్లలున్ను వెతము కుప్పిగంతులు వేసి 


౬.౧ 


ఇటు అటు పరుగాత్తుటకు ఇచ్భయించును, ఇట్టి సౌధనముచేత పిల్లలకు 
ఆరోగ్యమున్ను బలమున్ను కలుగును, 


పిల్లలను ఆడించవలనీనది. ఆడించునప్పుడు ఆల్లా నముగానున్ను 
శాంతముగానున్న్న ఉండవలసిన ది. ఒక ప్పుడు పిల్లను తల్లి అటు 
ఇటు తిప్పి తేన ముద్దుమాటవలన దానిని నంతోష'పెట్టవలనీనదడి. ఇతేర 
సనమయములప్పుడు అది తన చేతులున్ను సాదములున్ను చూచుకొం 
టూ తౌనంతట అదే ఆడుకొనునట్లు చేయవలసీనది. శిశువులు తమకు 
దొరికినవాటిని నోటిలో 'పట్టుకొనుదురు. వారికి బొత్తాములవంటి 
చిన్నవస్తువులను ఇవ్వకుండా జా్యగ,త చేయవలసినది, ఇచ్చితే ఒక 
వేళ వారు వాటిని మింగుదురేమో. వారు కదిలింపతగిన వస్తువులు 
న్ను ధ్వనిచేయు వస్తువులున్ను వారికి సంతోషకరమై యుండును. నం 
గీతమువలన వారికి సంతోషము కలుగును. చికాకుగా నున్నప్పుడుకూ 
డా వారు దానివలన "నెముదిపడుదురు. కొద్దిపాటి బొమరిళ్లు కట్టు 
టకు నుపయోగించు చిన్న కొయ్యముక్కలు వారికి వినోదకరముగా 
నుండును. బంతి ఆడుటయున్ను బొంగరములు త్రిస్వ్తటయున్ను గోలీ 
లున్న పతంగీలు ఎగురవేయుటయున్ను తక్కిన ,క్రీడాసాధనములున్ను 
మిక్కిలి సంతోషకరములగును. వారికి బొమలు (వ్రాయుట "నేర్చవల 
నీనది, ఇంటిలో చప్పుడు లేకుండా ఆండవలనిన సమయమునకు కూడా 
తగిన యాటలను ఏర్పరచవలనినది, తలిదండ్రులుకూడా వారితో అప్పుడ 
ప్పుడు ఆడుకిొ నవలనినది, 


వారిని జూదములు బొత్తుగా ఆడనిన్వకూడదు. వారు గోలీల 
తోనున్ను గచ్చకాయలు మొదలగువాటితోనున్న పంబెమువేని ఆడ 
కుండునట్లు జూగృత చేయుడి. ఆచేకులు ఈ రీతిని ఆరంభించి తరువాత 
సామ్లు పెట్టి ఆడుదురు; జూదము ఆడుట పాపము. జూదమాడువాడు 
తన పొరుగువాని సొమ్ము ఆశించి వానికి తిరిగీ ఏమి ఇవ్వకుండా హరింప 
తలచును, 


పిల్లలు హోనికరములైన ఆటలలో దిగకుండా చేయవలసినది. జంతు 
వులకు బోధ కలుగచేసే ఆటలయందు వారు *నంతోషింప కూడదు, 
వురుగులను పట్టుటయాన్ను పకీగూళ్లు తీసి వేయుటయున్ను కుక్కల 
మిదను బల్లులమిదను రాళ్లు వేయుటయున్ను పిట్టలు మొదలగవానిని 


&..౨ 


తుపాకితో కొట్టుటయున్ను ఇంకా ఏ విధముచేతనైన బాధ కలుగచే 
యుటయున్ను ఆటంకపెట్టుడి. ఇది చేయకుండా చారు తమ దగ్గిర 
నుండు జంతువులను ఆడించు టయందు సంతో షించునట్లు చేయవలనినది, 





ర్మ పాఠము, 


పుస్తకములను గురించిన్ని ఆచ్చువేయుటయును గురించిన్ని, 


పద్ధతి. - - - - మార్గము, విధము. 
పండిత శ్రేమ్బులు, - = బాగుగ చదివినవారు, 


మొట్టమొదట జనులు ఇతరులు చదువవలెనని తాము కోరినదానినీ 
రాళ్ళ పెని చెళ్తే_వారు. ఇటీవల, వారు కొయ్య పలక లమోదనున్ను చర్థ 
ములమాదనున్ను ఆకులమోదనున్ను బెరడ్లమిద గున్న తుదకు కాగితముల 
మోదనున్ను (వ్రాయ నేర్చుకొనిరి. గుడ్డపీలికలతో కాగితములు చేయు 
వారు ఈ గుడ్డపీలికలను చిన్నచిన్న “ముక్కలుగా కత్తిరించి నీళ్లతో 
కలిపి పాలరాపము వచ్చేటట్టు చేయుదురు, పాలవంటి దీనిని అచ్చు 
లలో ఎండబెట్టితే కాగిరములగును. 


ఫూర్వశాలమందు పుస్తకములను (వ్రాయువారు, హు కా 
లాకాలము పట్టుటయే కాకుండా క్రనుకూడా కలిగేది గనుక ఫున్త 


లా ౬.3 


కములు చాలా (ప్రీయముగా ఉండేవి. ఒక బైబిలు సుమారు 3,000 
రూపొాయీలకు వచ్చేది. ఇప్పుడు ఇంగ్లీషు బైబిలు సుమారు ౭ అణాలకు 
కొనవచ్చును. ఇంతవెల తగ్గుటకు కారణమేమి 1 అచ్చు వేయు పద్ధతి 
కనుగొను ళు, 


చీనా దేశస్థులు కవాలా కాలము క్రిందట క్రొయ్యముక్క_ల మూల 
ముగా ఆచ్చువేయు విధము తెలిసికొనిరి కాని ఇది యూరోఫులో 
సుమారు రీరీ౦ - సంవత్సరముల ,క్రిందటివరకు ఎవరికి తెలియలేదు. 
యూకోఫులో మొదట అక్షరములను కొయ్య ముక్క_లమోద చెక్కిరి. 
తరువాత తీయుటకు వీలైన ఆక్షరములు లోహమువల్ల చేసి ఉపయోగిం 
చేవారు. అక్షరమును వై పులయందు వరనగా కూర్చిన తరువాత యా 
వత్తు అచ్చువేయుదురు. ఒకడు అచ్చుమూలముగా ఒక పుస్తకమును 
వేయిమంది (వ్రాయకలిగిన దానికం కు ఎక్కువ త్వరగానున్ను సొగసు 
గానున్ను నిద్ధముచేయును. | 


పుస్తకములు ఎంతో ఆళ్చర్యకరములైనవి. వీని మాలముగా (స్త్రపం 
చములో ఉండు అన్ని దేశములయందు నివసించు పండిత (శేస్టులను 
మనకు ఉపాధ్యాయులను గా చేసికొన గలము, 


ఫ్లుస్తకములు మనస్సుకు ఆవారము వంటివి. మనము దినదినమున 
తిను రీతిని (ప్రతిదినమున్ను కొంచెముగానైన చదువవలసినది. మనము 
ఆరోగ్యకరమైన ఆహారము తినుటకు ఎంతజాగ్రాత కలిగి యుందుమో, 
అంత జాగుతతో మంచి (గ్రంథధములనుమా,త్ర,మే చదువవలసీనది. దు 
ర్వ్రుత్తి కలుగ చేయు ఫ్లుస్తకములవల్ల మనకు హాని ఫుట్టును. అన్నిటి 
లోకి బైబిలు శ్రేష్టమైన పుస్తకము గనుక దానిని మనము అాగుగా 
చదువవలనసినది,  మనమ్ము తినిన ఆహారము బలము పట్టగలందులకు అరి 
గిపోవలసినది. ఈ రీతినే మనము చదువువల్ల మంచి లాభము పొంద 
కోరినట్టయిలే చదివినదానినిగురించి ఆలోచింపవలసినది. 


పుట మాలు 


జర 


నాలుగవ నెల. 


రో౬=. పాఠము, 


పెండ్లి వాడుకలను గురించి. 


ప్రధానము. - - - వివాహనిశ్చయము. 
సంబంధము. వ. న 
వధూవరులు. = = స్తీ “సురువులు. 
ఊక్షరమందు. - - - తరువాతను. 
అనర్థము. - - - కీడు, ఆపాయము. 


ఈ బేళములో కొన్ని వివాహాచారములు హానికరములు. వాటి 
లో కొన్ని చెప్పెద. 

పెండ్లి చిన్నప్పుడే చేసెదరు. ఒకా-నెక సమయమందు పీల్లలు పాలు 
విడువక పూర్వ మే ప్రధానము చేయుదురు. అవా సమాప్ప 
ము కాకమునుపు వీల్లవాడు చనిపోయెనా ఆ పిల్ల విధవని ఎంచుదురు. 

పిల్లలు తౌము వివాహము చేసుకొనువారినిగురించి ఏమిన్ని తెలును 
కొనలేరు గనుక తలిదండ్రు,లే సంబంధమును కూర్చెదరు. కొన్ని 
నంగతులలో వధూవరులు వివాహసమయమువరకు ఒకరిని ఒకరు చూ 
చుకొనరు. ఈ రీతిని చిన్నవారికి ఒకరియెడల ఒకరికి ప్రేమ లేనప్ప 
టికి వివావాము చేయుదురు. బుద్ధిమంతు లైన జాతివారిలో వధూవరులు 
యావనవంతులై అదివరకు తమకు జరిగిన పరిచయముచేతను ఉఊర్తర 
మందు తమకు పరస్పరము ఆధిక సౌఖ్యము కలుగునను తాత్పర్యము 
ఫుట్టకుండెనా వివాహము చేసికొనరు. 


సుమారు ౧౨ లేక ౧ఈ- సంవత్సరములు ఈడుగల ఆడపిల్లలకు 
"పెండ్లి చేసితే ఆనేకవిధముల నప్తము కలుగును. వారు తిన్నగా పెద్ద 
వారు కాకపోవుటవల్ల బలహీనులగుదురు. వారికి పుట్టిన *పిల్లలు 
కూడా బలహీనులున్ను రోగపీడితులున్ను ఆయి యుందురు, "తల్లి 


ళా = 


తానే పీలయి యుండగా తన పిల్లలను తిన్నగా పెంచగలడా!? పది 
యేడు లేక పదునెనిమిది సంవత్సరములకు తక్కువ ఈడు గల ఆడ 
పీల్లలకు వివాహము చేయకూడదు. ఇంతకంళే కొంచెము ఎక్కువ 
సెద్దవారైన పక్షమందు మరీ మంచిది. 


చెండ్లిళ్లకు విస్తారము సాము ఖర్చు చేయుట కూడను “ఒక అనర్థమే. 
సంవత్సరముల నుండి డాచిన సొమ్ము కొద్దిరోజులలో వ్యర్గముగ విని 
యోగపడును. బీదవారు తరుచుగా రుణపడుటవల్ల మిక్కిలి బాధ 
పడుదురు. ఇట్టి ఖర్చులు వచ్చునని భయపడి పూర్వమందు కొందరు 
రాజపుత్రులు అనువారు తమ ఆడపిల్లలను చంపుటకు సయితము సిద్ద 
పడేవారు. స్నేహితులకు విందులు మొదలైనవి చేయవచ్చుగాని అక్కర 
లేని ఖర్చులను కొట్టి వేయవలసినది. 


హీందువులు వివాహములందు పనికిమాలిన పాటలు పాడుదుర్శు 
ఎప్పుడయిన సరే, అయుక్తపు మాటలు వచించుట పాపమై యున్నది. 
సంతోషకరమైన ఈ పెండ్లి సమయమందే సమస్త సుఖమును దయచేయు 
జీవుని ఆజ్ఞలను ముఖ్యము గా ఎందుకు మోరవలనసీనది? 


విధవలకు ఫునర్వివాహము నిషేధించుటవలన చాలా నష్టమున్ను 
దోవమున్ను కలుగుచున్నది. 


ళో౭ పాఠము. 

రోగులకు ఉపణారము చేయుటను గురించి. 
ఉపచారము. - - సంతోషమును కలుగజేయు శ్రియ. 
ఇబ్బడి. = = = - ద్విగుణము, రెట్టింపు. 
ఒడలు. - - - శరీరము, 
సారెకు. _ ౨. - పర్యాయమునకు. 
గుసగుసలు. * = మెల్లమెల్లగా మాట్లాడుటలు, 
చికాక్సు, = అసహ్య, : 


అనేక సంగతులలో రోగులు (కృనుమగా జా గృతచేయబడిన 
ట్టయితే శ్యరగాశే న్వస్థత్‌ పొందుదురు. దాని విషయమై కొన్ని 


ఇ..౬. 


నంగతులు వివరించెదను. మంచిగాలి ఎప్పుడున్ను తగులునట్టు వేయ 
వలనినడి, జాడ్యము సంభవించినప్పుడు మంచిగాలి తగులుట ఇబ్బ 
డిగా అవశ్యకము. కొన్ని సంగతులలో రోగిని చిన్న గదిలో పరుం 
డ పెట్టి ఆ నేకులు చుట్టును కూర్చుండి గాలినంతా చెడకొట్టుదురు; దీని 
వల్ల హాని కలుగును, , 


శుచిత్వముకొరకు చాలా (శ్రద్రచేయవలసీనది. జేనివల్లనైతే దుర్వా 
సన కలుగునో ఆ పదార్థమును అక్క_డనుండి తీసివేయవలసినది, రోగి 
మిక్కిలి జబ్బు పడి ఉంకే తప్ప, రోజుకు ఒక పర్యాయము స్నానము 
చేయిం పవలనినది. బాగుగా ఉన్నప్వుడువలె రోగిని చన్నీళ్లలో స్నానము 
చేయించకూడదు; కాని నులివెచ్చన నీళ్లలో గుడ్డముంచి శరీరమును 
తుడిచి, వెంటనే ఒడలు ఆరునట్లు చేసితే వానికి సుఖముగా నుండును. 
చేతనైతే చెండు జతల తలగడలున్న్న దుష్పట్టున్ను ఉంచవలనీనది. ఒక 
జత గాలిలో వేయించి శెండవ జత వాడుకొనుచుండవచ్చును. 


నిశ్శబ్దము గా ఉండవలనీనది. రోగులు తమరు బాగుగా నున్న 
ప్పుడు వినిన ధ్వనులను లక్ష్యము చేయకపోయినప్పటికి, జూడ్యముతో 
తీసుకొనునప్పుడు కేకలు సహింపలేరు. _ బిగ్గరశానున్ను చాలానే 
న్ను మాట్లాడకూడదు. వి,శ్రా,ంతివల్ల రోగము చాల తగ్గును. సారెకు 
ఒకరు ఇద్దరుమా శ్ర, మే ఆ గదిలో ఉండి, రోగి మనసు వచ్చినప్పుడు 
ని దృపోనివ్వవలనీనది. గుసగుసలు ఆడవద్దు. రోగి చెప్పుకొనునది విను 
టకు యత్నము కలిగియుండుటవలన ఆతనికి తొందర కలుగును, 


'వానికి చ్చే ఆహారమువిషయమై జాగ్రత చేయవలసినది. చాలా 
నంగతులలో రోగి తినకుండుకు మంచిది. సాధారణముగా రోగిని 
తినుమనిన్ని (త్రాగుమనిన్ని తొందరచేయ కూడదు. జూడ్యములో 
చెట్టవలసిన ఆహారము రోగమును అనుసరించి యుండును. జ్వరము 
వచ్చినప్పుడు జావ మొదలైనవిమాత్ర,మే ఇవ్వవలనీనది. త్వరగా అర 
గనివి ఇవ్వకూడదు. తిను వస్తువులను బాగా వండి శతెల్లటిబట్ల వేసి శుభ్ర, 
మైన పాత్రలో “పెట్టి తీసికొని రావలనీనది. 


దయగా ఉండవలనీనది. రోగులు బాలా శ్రమచేత చికాకు 
పడుదురు. చారు చెప్పేవి సహించి చెనరుగల కంఠముతో, మాట్లాడి, 


క్‌ జే 


చారు సంతోషించునట్టీ చవేయపలసినది కాని రోగులతో ఎప్పుడు 
అబద్ధములు ఆడకూడదు. ఒక దిక్కుే పరుండపెట్టక తలయె త్తి 
ఇక్కడొక తలగడ అక్కడొక తలగడ పెట్టితే కొంచెము వాోయిగా 
నుండును. 


మంత్రించక మంచి వైద్యుని పిలిపించి చేవునిమిద భారము 
'వేయవలసీనది. మంత్రేములవలన వచ్చే పాపమును గురించిన్ని బుద్ధి 
ీ,నతేను గురించిన్ని ర నెప్పితిమి. పామరులు మంత్ర, os 
ఉపయోగించుమని చెప్పినప్పటికి వినవద్దు. మంచి న... ఇచ్చి 
బేవ్చని ఆశీర్వచనముకొరకు ప్రార్థన చేయవలసీనది. 


లోలా పాఠము. 


ప్రశస్తమైన న్యూత్రేమును గురించి, 


ఇముడ్చుట. - - సరిపుచ్చుట. 
ఆదరించుట. - - - ప్రేమించుట, 
ఉద్యో గిం చుట, - ప్రయర్నపడుట. 
రమ్యము. అ - = సుందరము, 


మనము చేయవలనీన పనులు రెండు విధములు; ఒకటి చేవునివిష 
య మైనదియును, మరియొకటి మనుష్యుని విషయ మైనదియును, యేసు 
(శ్రీన్తు మన పొరుగువానియెడల చేయవలనీన పనులన్నియు ఒక చిన్న 
వచనమునందు ఇమిడ్చి చెప్పెను. అది ఏదనగా: “ఇతరులు నీయె 
డల చేయవలెనని నీవు కోరునవి అన్నియు నీవుకూడా వారివిషయమై 
చేయుము.” 


దీని ్రేస్టత్వమును పట్టి దీనికి ప్రశస్తమైన నూత్రమని పేరు. 
దీనిని చేరవా టలతో చెప్పినట్టయిలే “నీ పొరుగువానిని, నిన్నువలె 
(య్ర్రేమించుమని యేను చెప్పిన రెండవ యాజ్ఞయై యున్నది. 


౬౮ Ge 
ఇతరులు మనయెడల ఏయే సమయములలాశీ ఏయే విధమున (ప్రవర్తిం 
వవలెనని మనము కోరెదమో, ఆ రీతిచే మనముకూడా వారియెడల 
'పువర్సింపవలెననునదే ఈ ప్రశస్తమైన నూత్రమునకు అర్దము. మనము 
ఇతరులయెడల నడుచుకొను రీతిని శీర్చుకొన కోరినట్టయిలే, మనము 
వారి స్టీతియందున్ను వారు మన లం. ఉన్నట్టు అనుకొని, 
అప్పుడు వారు మనయెడల వలాణీన ప్ర ప్రువర్తించుట మనకీష్టమగు'నో 
దానిని ఆలోచింపవలసినది. 


మనము రోగపీడుతులమై దిక్కులేనివారముగా నుంకు ఒక న్నే 
హితుడు వచ్చి మనలను ఆదరించి మనకు సహాయము చేయుటకు 
గట్టిగా కోరుదుము. ఆ రీతినే కష్టపడువారికి మనము సహాయము 
చేయవలసీనది. మనము నిజమైన జేవుని గూర్చినట్టియు ఒక్క_డైన 
రక్షకుని గహార్చినట్తియు తెలివి లేనివారమై యుంకే, వీటిని గురించి 
ఆెలినికొనినవాకు మనకు నేర్చవలనీనదని మనము కోరమా 1 ఆలాగు 
నేసే ఇతర మతస్థులకు మనము బోధింప నుద్యోగించవలసి నది. 


వెనచెప్పిన విధము నీయెడల ప్రవర్తించినట్లు నీవు వారియెడల 
పృవర్తింప్రుమని చెప్పదు. ఆయితే వారు నీయెడల (ప్రవర్తించువిథ 
మును నీవు కోరునట్లు వారియెడల నీవు (పృవర్షింపవలనీనదని చెప్పు 
చున్నదని జ్ఞాపకము చేసుకొనుము. ఇతరులు మనకు చేసినట్లు వారికి 
మనము చేయుట అనేక సంగతులలో ఆయుక్షముగా నుండును, 
“ఒకరు నాకు చేసిన ప్రకారము చేను వానికి చేసెదనని చెప్పవద్దు.” 
మనము అపకారమునకు ఉపకారము చేయవలనీనది, 


యేను దయచేసిన మంచి ఆజ ప్రకారము మనమందరము నడుచు 
కొనినట్టయితే, మనము ఎంతోసంతోషముగా నుందుము, మనచుట్టు 
ఉత మిక్క_.టముగా నంతోషింప చేయుదుము, ప్రతివాడున్ను 
తన పొరుగువాడు తనకు సహాయము చేయనలెనని కోరునట్టు తాను 
వానికి సహాయము చేసినట్టయితే ఈ ,ప ప్రపంచము ఎంతో 6 రమ్య మై 
యుండును. 


అభా 


జగ 


ళో పాఠము. 
మంచి స్నేహితులను గురించిన్ని ఇెడ్డ స్నేహితులను గురించిన్ని. 
సహవాసము. - - సాంగత్యము, స్నేహము, 


ఒకప్పుడు గడ్డిదుబ్బు గులాబి పువ్వయొక్క_ కొవ్వుల మధ్యను 
ములిచెను, ఒకడు వెళ్లి ఆ గడ్డిని పెరికి వేయ పోయినప్పుడు, “నన్ను 
ఇక్కడ ఉండనిమ్తు నేను గులాబిఫువ్వును కాను కాని, నాకు కలిగిన 
వాననవల్ల చేను గులాబిఫువ్వు మధ్యను ఉంటినని నీవు తెలుసుకొం 
దువు” ఆని ఆ గడ్డిదుబ్బు చెప్పెను. 

ఈ చిన్నకథవలన మనము ఎవరి సహవాసము చేయుదుమో వారి 
బుద్ది మనకు అబ్బునని మనకు -సేర్చుకొనవచ్చును. “వివేకుల సాంగ 
త్యము చేయువాడు వివేకి అగును. బుద్ధిహీ పనుల సహవాసి నకించిషోో 
వునిని సాలామోను అను ఆయన చెప్పుచున్నాడు. (సామి "తెలు 
13: 20.) 

పిల్లలం తా కావలెనని కోరుదురు. ఆ ఇచ్చ మంచిజే 
కాని తము స్నేహితులు మంచివానై యుండునట్లు వాలా జాగ్రత 
చేయవలసీనది. స్వబుద్ధివలన మనము యుక్త వై మ్‌నదానిని విడిచి అయుక్ష 
మైనదానిని కోరుదుము. ఒక దుష్టునివలలన అనేకులు చెడిపోదురు. 
పిల్లలు తలిదండ్రులకు అవిభేయులైనవానితోనున్ను, చెడ్డ దుస్సం 
భావణ చేయువారితోనున్ను, ణా ములు పలుకువారితోనున్న ;, కల 
వాములు చేయువారితోనున్ను, జూదగాండ్రతోనున్ను, కూ, కూ,రులతో 
నున్ను, సమతను అతి,క్రమించువారితోనున్ను, మాట 
వెళ్లనివారితో నున్న సహవానము చేయకుండా జూగ్రత పెట్టవలసి 
నది. దుర్యార్గులెన పిల్లలు ర్మాత్రులయందు తరుచుగా ఇల్లు విడిచిపెట్టి 
పోదురు. క పీల్లలను ఇండ్లలో" ఉంచి, వారికి చదువుటకు తగిన వయన్సు 
లేనిషక్షమందు హానికరములుగాని ఆటలచే వారిని సంతోషపెట్టవల 
సీనది. 

“పాంఫులమార్షమందు నిలువనివాడు భాగ్యవంతుడ”ని బైబిలు 
చెప్పుచున్నది, పిల్లను చెడ్డచిన్నవారి ఇండ్లకు వెళ్లకుండా చేస్తి వారు 
అఆడుకొను సలముల దగరకు పోకుండా పట్లవలనీనది. దురార్లు 

థి ౧ లు ౧ 
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లైనవారి యెడలనున్ను మనము కనిరముగలవారమై యుండవలనీనది. 
వారికొరకు ప్రార్థించి మేలు చేయుటకు ప్రయత్నము చేయవలనినది 
కాని వారిని మన న్నేహీతులనుగా భావించుకొన కూడదు. “శేను 
నీకు (దేవునికి) భియపడువారియొక్క_యాను, నీ ఆజ్ఞలను కాపాడు 
వారియొక్క_యును, స్నేహితుడనై యున్నానని దావీదు అను అయన 
చెప్పినట్టు గా మనముకూడా చెప్పవలసీనది. 


| 


|| 


‘ 





మెటను ప్రయాణము చేయుటను గురించి, 
లు 


ఇటీపల. - - - తరువాత. 

సలుగులు - _- - చక్రములు లేనిబండ్లు, 

వకాండము. *- - అతుకులులేని, 6, 

'వెంట్టమొదట జనులు నడిచి తమ బరువులను మోసుకొ నిపోవు 
వారు. ఇటీవల గుర్రముల మోదనున్ను ఒంకెల మోదనున్ను. ఎక్కుట 
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చీర్చుకొని, తమ సరుకులను వాటిమోదనున్ను స ఎద్దులమిోదనున్ను చేసి 
మోయించిరి. తరువాతే సనలుగులు వాడుక చేసిరి, కొంతకాలమైన 
తరువాత చ,కృములనల్ల చాలా ఉపయోగమని కనుగొనిరి, గనుక 

బండ్లను నిర్తించిి. మొదట చేసిన చక్రములు ఏకాండములుశగానున్ను 
మోటగానేన్ను ఉండెను. శ్రమమశా బాగుపరచి వాటిని వృద్ధి 
పాండించిరి, 





మంచిబండ్లకు తగిన మూర్షములు ఉండవలెను. బ్రితానియా దొర 
తనమువారు ప్రతి సంవత్సరము చారులు బాగు చేయుటయందున్ను, 
వంతెనలు కట్టించుటయందున్ను, వాలానామ్తు (ప్రయము చేయుచు 
న్నారు. వాటివల్ల ఏమి (ప్రయోజనము? ఆ మార్షములందు జనులు 
సుఖముగా నడువవచ్చును. ఈ దారులవల్ల లతులకొలగి జనులు 
కరువు వచ్చి నళింపకుండా రజ్నీంపబడీరి. కొన్నివేళల ఒక స్టల 
మందు కరువు ఉండును. దీనికి నూరు శెండు నూర్ల మైళ్లదూరమున 
ఉన్న ఒక ఊరిలో చాలా ధాన్యాదులు ఉందును, తగిన మార్ల 
ములు వీర్చడకపోతే ధాన్యము తీనుకొనిపోవుటకు చాలా త్రయము 
అగును గనుక చాలాదూరము తీసుకొని పోలేరు. మంచి త్రోవల 
మూలముగా వాలాదూరమువరకు ధాన్యాదులు తీసుకొని పోవచ్చును, 

భూమిమిద పొగబంగ్లవల్ల మిక్కిలి త్వరగానున్ను సుఖముగా 
నున్ను (ప్రయాణము చేయవచ్చును, మొదట ఇనుపదారుల మూల 
ముగా బండ్లు ఆవిరివల్ల ఇంగ్లాండులో ౧౮౩౦-నంవత్సరమునందు 

లాగబడినవి. ఈ జేళమందు చాలాపొడవు కలిగిన ఇనుపదారులు 
చేయుచున్నారు. కలకత్తాకున్ను కౌాశీకిన్ని రసి. మైళ్ల దూరము 
కలదు. ఇంత దూరమును _౨ర౮-గంటలలో ప్రయాణము; చేయవ 
చచ్చును. ఇప్పుడు జనులు కలకత్తానుండి బొంచాయికీన్ని చెన్న పట్టణ 
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మునకున్ను కొద్ది కాలములోనే ప్రయాణము చేయగలరు, “పెద్దవై 
లోతు గా ఉండు నదులమిద వంతెనలు కట్టించిరి; పర్వతములగుండా 
మార్తములు (త్రేవ్వించిరి. 

ప్రపంచమందుండు ఇనుపడారులలో లండను అను పట్టణమందు 
భూమి క్రింద ఉండునవి మిక్కిలి ఆళ్చర్యకరములైనవి. ఆ పట్టణము 


(క్రింద లోతుగా త్రవ్వి అచేకములైన ఇనుపదారులను నిర్జించిరి, 


ఎద్దులాగు బండి గంటకు రెండు మైళ్ల దూరముకంశే ఎక్కు 
వగా పోదు. వడిగాపోయీ గ్ముర్తములు గంటకు పది మైళ్ళదూరము 
చొప్పున మంచిదారిని నడువ గలవు. ఈ దేళమందు పొగబండ్లు 
గంటకు సాధారణముగా ఇరువది మైళ్లు నడవ గలవు. ఇంగ్లాండు దేశ 
ములో కొన్ని సమయములందు పొగబంశ్లు రాంబందు ఎగురు నంత 
తరగా పోయి గంటకు డెబ్బది మైళ్లు నడుచును, 


ఫ్మ౧ పాఠము. 
నిమిటిని ఏర్పరుచుకొనుటను గురించి. 
భగము. - = - విశ్వర్యము, సంపద. 
విద్యావిహీనుడు. - - చగువులేనివాడు. 
మన్నించుట. - - గౌరవించుట. 
ప్రతీతి. = - - వాడుక 


మనము ఏర్పరచుకొను సంబంధములలో వివాహము మిక్కిలి 
ముఖ్య మైనది. అది 'చావువరకున్ను ఎడ తెగక నుండు సంబంధము, 
దానివల్ల గొప్ప సుఖమైన కలుగును, లేక గొప్ప నష్ట్ర మైన సంభవిం 
చును. 

హిందువులు ముఖ్యముగా కులభాగ్య మును పట్టి వివాహసంబం 
ధములను కుదిర్చెదరు. ఒకానెకప్పుడు ఒక చక్కని పడుచును 
ఐశ్వర్యవంతు డైన ముసలివానికి పెండ్లి చేయుదురు. మరి ఓకప్పుడు 
దుర్తాగ్గుడగు పడుచువానికి గొప్ప కులమందు పుట్టినందున చిన్నదా 
నిని ఇత్తురు ఇటువంటి పెండ్లిళ్లు ఆకృమములైనవి, 4 
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వివాహములు చేయునప్పుడు దంపతులయొక్క సౌఖ్యమును 
గురించి ముఖ్యము గా ఆలోేచింపవలనీనది. వయస్సునందు మిక్కి_లి 
తారతమ్యము ఉంటే వారికి వివాహము చేయ కూడదు. చదువు 
కొనిన స్త్రీ విద్యాహీనుని "పెండ్లి చేసికొనకూడదు. సమానములైన 
పరువు మర్యాదలు కలవానిని పెండ్లి చేసికొనుట మంచిది. ఏకస్వభా 
వము కలిగి ఉండుటకూడా ఆలోచింపవలసినది. చిన్నపిల్లలకు "పెండ్లి 
చేయకూడదు, చిన్నవారు ఒకరిని ఒకరు తెలిసికొనుటకు తగినంత 
వయస్సుగలవానై యుండి వివావాము చేసీకొనినయెడల తమకు పర 
స్పరసౌఖ్యము కలుగునెరా లేవో విచారింపవలసినది.  మరియును 
తలిదండ్రులతో ఆలోచించి వారి అన్నుమతిని తగినంతమట్టుకు మన్నిం 
పవలసినది. 


క్రైస్తవులు “ప్రభువు మతమును అనుసరించే పెండ్లి చేసికొన 
వలసినది” అను వచనము కనిపెట్టవలసినది. ఇది వారికి ఇతర మతి 
స్థులనుమాశ్ర,మే వివాహము చేసికొన కూడదని చెప్పదు. ఛృక్తిపరు 
లైనవారు మంచివారనే (ప్రతీతి కలిగి పేరుకుమాత్రమే క్రై స్తవులైన 
వారినిన్ని పెండ్లి చేసికొన కూడదు అని చెప్పుచున్నది. పూర్వ 
మందు భక్తులైనవారు భక్తిీపీనులను పెండ్లి చేసికొ నుటవల్ల ప్రపంచ 
మందు పాపము పెరిగి జల పృళయమునకు కారణమాయెను. భక్తిపరు 
రాలైన స్త్రీ, పేీరుకుమా త్రమే క్రై స్తవుడైనవానిని వివావాము చేనికొనిన 
పక్షమందు ఆమెకూడా మతమును తరుచుగా నిర్ణక్ష్యు పెట్టవచ్చును. 
కనుక వారి పిల్లలున్ను ఆటువంటిబుద్ధి కలవారే అగుదురు. రెండవ 
పక్షమున భార్యాభర్తలు ఇద్దరు భక్షిపరులు ఆయిశేని, పరలోకమునకు 
పోయెడిమార్లమునందు ఒకరికొకరు సహాయము వేసికొనుదురు ఇంతే 
కాకుండా వారి పీల్లలుళూడా వారి మార్గ్లమునే అనుసరింతురు, 


“మిరు అవిశ్వాసులతో జత గా కూడియుండవద్దు; ఎందు చేతనం శే, 
నీతికిన్ని అనీతికిన్ని వెలుతురుకున్ను చీకటికిన్ని ఏమి సంబంధము 1” 
(2ళొంథి. 6: 14) 


కర 


౭5 


౫౨ పాఠము. 
మందుఇ చ్చు ట్‌, 
వ్యాధిగృన్తుడు. - - వ్యాధిచేతను ఆవరింపబడినవాడు. 
సేవించుట. - - - తినుట. 
ప్రతికూలించుట, - - సరిపడకపోవుట, 
స్పవించుట, - - - వెడలుట, 


“జాడ్యము రాకముందే జాగ్రృతపడుట మంచిది” అను సత్య మైన 
ఒక సామెత గలదు. ఒకడు వ్యాధ్మిగ్కస్తుడైన తరువాత కుదుర్చు 
కొనుటకంకేు రోగము రాకురిడా జాగృతపడుకే మిక్కిలి మంచి 
యుపాయము. 


కొందరు అవివేకులు బాగుగా నున్నప్పుడు జాడ్యము రాకుండు 
టకై మందు పుచ్చుకొనుదురు. ఇది అప్రయోజనమే కాకుండా హాని 
కరముకూడా అగును. నిజముగా ఆగశ్యము లేనిది మందు ఫుచ్చుకొ 
నకూడదు. విరోచనఫు మందులవల్లనున్ను ఇంక కొన్నిటివల్లనున్ను 
శరీరము బలహీనమగును; జ్యాగృతతో ఆ మందులు సేవింపవలసీనది. 
కొందరు రోగము వచ్చినప్పుడు చాలామందులు ఫ్రుచ్చుకొనుదురు; 
చెప్పిన మందులన్నియు తినుదుర్కు తరుచుగా ఒక శొషధము మరి 
యొక ఓ "వధమునకు ప్ర,తికూలించును గనుక, రోగము అంతకంతకు 
బలిస్ట్రమగును. 


జేవుడు శరీరమును తానంతట ఆశే రోగమును పోగొట్టుకొనునదిగా 
నృష్టించెనని అందరున్ను తెలిసికొనవలసీనది.  ఎట్లంెకే దుమ్ము కన్ను 
లలో పడితే కన్నీరు వ్రవించి దానిని వెళ్లగొట్టును. మనము సరి 
పడని ఆహారము తినినపక్షమందు వమనరూపముగానెన లేక విరోచన 
రూపముగానైన పోవును. ఈలాగున శరీరము ఇతర రోగములను కొట్టి 
వేయుటకు యత్నించును. మొదట చాలా సంగతులలో ముఖ్యముగా 
'చేయవలసీనది ఏమనగా, తగిన ఆహారము పుచ్చుకొని (క్రమమైన విశ్రా,ం 
తిని పొందవలసనీనది. , 9 


పిల్లలకు మంచి ఆహారము పెట్టక పోవుటవల్ల కాని లేక విస్తారము 
తినిసించుటవల్ల కాని రోగము “వచ్చును, వారికి రోగము వచ్చిన 


2% 
ప్పుడు ఒకరోజు రెండు రోజులవరకు కొంచెము జూన ఇచ్చితే వారు 
నిమళ పడుదురు, 
ముఖ్యముగా పిల్లలకు చిట్లాముదమువల్ల తగుమాత్రము విరేచన 
ములు అగును, పిల్లలకు, సారెకు మిల్లిగరి కెడు ఇవ్వపలసినది. అది 
శొంఠిరనముతో కలిపి ఇచ్చితే బాల మంచిది. గానుగ ఆడి తీసిన 
ఆముదము, కాచి తీసిన ఆముదముకంశే మంచిది. 


జంక 
౫౩ పాఠము. 
దైెవఘటనమును గురించి. 
ఘటనము. - - - నందర్భము కలుగచేయుట. 
+, గతి, - - - - ఇచ్చ, 
పాంథులు - - - బాటసారులు. 


“మా నెసటిమిద (వ్రాయబడినది జరగక మానదు; మేము అది 
జరగకుండా చేయలేము” అని కొందరు చెప్పుచున్నారు గనుక ఈ 
దేశమందు అ కృమముశైనటువంటిన్ని శౌడ్డవైనటువంటిన్ని అనేక 
కార్యములు జరుగుచున్నవి. ఎట్టంశే. సోమరిపోతు ఒకడు ఆసవ్యా 
ముగానుండు గుడిసెలో కాఫురముండి చెడిపోయిన అహారము తినును; 
అందువల్ల వానికి రోగము వచ్చును. అప్పుడు వాడు తనమిద నింద 
మో పుకొనక దైవగతివలన సంభవించినదని చెప్పును. ఒక తల్లి తన 
పిల్లలను గురించి జాగ్రత చేయక దుర్శార్గులతో ఆడుకొనుటకు అంగీక 
రించును. వారు జూదగాం(డ్రు,న్ను దొంగలున్ను అయినప్పుడు ఆమె 
వారి గతి ఆలాగున ఉన్నది గనుక మరియొక విధమున జరుగదని తన 
మనస్సును సమాధానపరకుచుకొనును, ఇట్టివారు తమ నడశవల్ల కలి 
డు ఫలములను అనుభవించెదరు, 


దేవుడు మన నెసట వ్రా,సెనని మనము తప్పు చేయుట అక్రమ 
ముగా ఉండును, దేవుడు అటువంటి పని చేయడు. మనము చేయు 
చెడుకార్యోములవల్ల కలుగు నింద, చేవునిమిద మోస్రట మంచిదికాదు. 
అది మన తప్పీతములకు శృమాపణ కాకుండుటయే కాక వానికి వృద్ధి 


చేయును మనము పాపము ఎప్పుడు చేసినను అది మన తప్పేకాని 


౭౬. 


ఇంకొకరి తప్పు కాదు. దేవుడు మనము యుక్తముగా | ప్రవర్షింపవల 
వీనదని కోరుచున్నాడు, అయితే మనము దుష్టకార్యములను వేయ 
కోరుచున్నాము. 

కొందరు పాంధులు జఒకానెక సాయంకాలమందు వాలాదూర 
ప్రయాణముచేనీ ఒక అడవిలో బస చేసిరి. వారిలో ఒకడు “నా 
ఒం మెను విప్పి దానిని జాగ్రతపెట్టు భారము దేవునిమోద వేయుదు 
నిని అనెను. ఇంకొకడు “న్నేహితుడా! నీ ఒంటెను కట్టి దేవుని 
మోద ఫారము వేయుమిని చెప్పెను. దీనివల్ల మనము మంచి నంగ 
తులు నేర్చుకొనవచ్చును. దేవుడు మనలను కాపాడునని అనుకొని 
మనము గుడ్డివారమై మనకు నియమింపబడిన పనులను గురించి అ కద్ధ 
చేయ కూడదు. ఇందుకు ప్రత్యామ్నాయముగా మనము యుక్తమైన 
దానిని చేసి బేవుని ఆశీర్షచనమును కోరవలసీనది. 

“భయకంపములతో ఆత్సరత్షణను మిరు కలుగచేసుకొనుడ్స్‌ తన 
ఇష్టప్రుకారము మిరు ఇచ్చయించునట్టున్ను మారు చేయునట్లున్ను 
చేయువాడు దేవుడే” అని అపొస్తలుడైన పౌలు చెప్పుచున్నాడు. 
(ఖీలిప్పీ. 2: 12, 13.) 


౫౪ పాఠము. 

జిహ్వాకృత పాపములను గురించి, 
దుష్క_రము. పజ జం జే చేయళక్యము కానిది, 
రూచ్చరించుట.- ౨౨ = పలుకుట, 
కొరత. ౨-౨ ౨౨ ౨ రక్కున, 
వక్కాణించుట, ౨౨౨ వచించుట. 
హాస్యము. ౨౨ “=. = పరియాచకము, 
అనుకరించుట. - - - పోలుట,. 
ఆకర్సీస్తుతి. - - - - - తనను పొగుడుకొనుట, 


కొన్ని పాపములు చేయుటకు తగినకాలమున్ను ప్రయర్నేమున్ను 
కాళలసీ యుండును, అయితే నూటలు బహు త్వరగా ఉఇచ్చరింప 
వచ్చును, కాబట్టి నాలుకను స్వాధీనపరుచుకొనుట దుష్కర మై 


లిం 


యున్నది. “ఎవడైనను మాటలచేత తప్పు చేయకపోతే వాడే కొరత 
లేనివాడు అయియుండి, శరీరమును se లొంగ చేసికొనును” అని 
బైబిలులో (వ్రాయబడి ఉన్నది. అచేకులు తమరు వచించుదాని విష 
యమై తిన్న గా ఆలోచింపరు; అయితే “మనుష్యులు తాము నచింబే 
నిరర్ధక మైన (ప్ర పృతివచనము విషయమై అంత్యదినమందు 'లెక్క_ చప్ప 
వలనీ ns యేనుక్క్‌, క్రీ స్తు చెప్పుచున్నాడు. కాబట్టి £ పిల్లలు స స, 
మాటల విషయమై నొప్వజాగ్రక చేయవలనీనది. ఆబద్దములు ఆడు 
టను గురించి ఇదివరకే నెప్పితిమి. 'సోటివల్ల కలుగు పాపములను 
గురించి ఇంక కొన్ని సంగతులు వక్కా_ణించెదము. 


బేవునిపేరు ప్రతిసంగతిలో చులకనగా ఊచ్చరింపకూడదు. అనే 
కులు ఆటలయందు పరిశుద్ధ మైన ఆయన నామమును ఊచ్చరించెదరు. 
దేవుడు తన పేరును ను ఎత్తెడువారిని ఆపరాధులనుగా చూ 
చును, ఎటువంటి ప్రమాణమును చేయకూడదు, “నా చేత్తములతో నే, 
నా నోటితోనే” అని బాన చేయుట యుక్తము కాదు. ఎంతమాత్ర, 
మైనను ప్రమాణము చేయకూడదు. 


దుర్భాషలుకూడా జిహ్వ కృత పాపములే. దేవుడు అత్యంత పరి 
శుద్ధుడు గనుక, కొరగాని హాస్యములనున్ను పలుకులనున్ను నహిం 
వడు. దయ్య ములకు అపవిత్రా/ త్తీలు అని పేరు. దేవుని అనుకరించు 
టకు యత్నింపవలెనా! లేక పీశాచములను అనుకరించుటకు యత్నింప 
వలెనా? 


దుర్భావణములున్ను నిర్ణయ వచనములున్ను బొత్తుగా పనికి రావు. 

పిల్లలకు, తేమును ఎవశైనను తిటినప్పుడు తిరిగీ తిట్లకుండునట్టు నేర్పవల 
ళీ యా లు లు యగ 

నీనది, 

ఉబ్బ వేయు మాటలుకూడా పనికిమాలినజే; కొందరు తమ గుణములు 
ఎంతో మంచివి అని పొగుడుకొందురు. ఆక్షేస్తుతి భునమైనది కాదు. 
“నీ సరు కాక ఇంకొకని నోరు నిన్ను శ్లాఘీంపనిమ్యు; నీ “పెద 
వులు కాక మరి యొకనిపెదవులు నిన్ను పొగడనిమ్లు. 03 


మాహ్లీడుటకు ఎంత సీదముగా నుందూమూ ఆంతకు శెట్లిగా 
వినుటకె కై సిద్ధపడి ఉఊండగలందులకు దేవుడు మనకు రెండు చెశ్రలనున్ను 
ఒక నాలుకనున్ను దయచేసి 


2౮ 


“కీ ప్రభువా! నా మోటియెదుట కావలి ఉంచి, నా పెదవులను 
శకాపాడుమిని దావీదువలె మనముకూడా 'ప్రా్థింప వలెను, 


౫౫ పాఠము, 


నీళ్ళమీద ప్రయాణము చేయుటను గురించి. 


తెరిసలు, - - - విధములు. 
బొండ్లు, -_—_ - - = బోలుగలవి, 
నిర్గించిరి. - - - చేసిరి. 
సామగ్రి. - - - వస్తునమూహము. 


కొందరు లోతుగల నదులను ఈది దాటిపోదురు; కాని నీళ్ళ్లేపూద 
(ప్రయాణము వేయుటకు ఇంతకం లకు సులభములై హానికరములు గాని 
కొన్ని "తెరవులు కలవు. మొట్టమొదట మనుష్యులు చెట్ల బొండ్లమిద 
గాని, కలిపి కట్టిన కొయ్యలమిదగాని, ప్రయాణము చేసియుందురు. 
వారు నీళ్లలో గాలితో నింపబడిన తిత్తులవల్ల తమ్మును కాపాడుకొ 
నిరిం చెట్ల మెదళ్లు తొలిచి నిష్పుయొక్క_ 'సహాయమువలన వాటితో 
దోశెలు కట్టిరి. కొయ్యలను కలిపి కూర్చి పక్కలు ఏర్పరచి పడవను 
నిర్తించిరి. వాటిని గొప్పవిగా కట్టి వృద్ధి చేయుటవలన ఓడలు, అంత 
స్తులున్ను ఓడకొయ్యలున్ను తెరచాపలున్ను కలవై యుండెను, 

పూర్వమందు ఓడలు కొయ్యతో చేసిరి, ఇప్పుడు చాలాకాలము 
ఉండునట్లు ఇనుముతో వాటిని చేయుచున్నారు. కొందరు ఇనుప 
కీడలు మునిగిపోవునని అనుకొందురు. ఓడ ఆకారమును పట్టి చూ 
చితే ఇనుము పలచగానుండును గనుక ముణగదు. ఇత్తడి చెంచైన 
ఇనుపపా(శ్రయైన నీళ్లమిద తేలును, 

శాలి కొట్టితే ఓడలకు మరీ మంచిది. ఎదురుగాలి కొట్టినా, లేక 
గాలి లేకపోయినా, అవి సాగిపోలేవు. అరువది సంవత్సరముల క్రిందట 
పొగఓడలను నిర్గించిరి నీళ్లు పాత్రలో బాగా కాగినప్పుడు ఆవిరి 
వల్ల మూత “పెకి ఎగురును అని ప్రతివానికి తెలుసును. పొగయం 
త్రములలో నీరు, ఒక దృఢమైన ఇనుసపా.త్రలో కాగున్లు. ఆవిరి 


౭ద౯ా 
బలమువల్ల చక్రములు తిరుగును. ఈ చక్ష,మువల్ల తక్కిన యంత్ర, 
సామ్మగ్రియంతయు పని చేయును గనుక ఓడ సాగిపోవును. 


పొగయంత్ర,ములక ఎప్పుడు అలసట లేదు, పొగయోడలు నిలువ 
కుండా మహా సమ్ముదృములను దాటిపోవును; అవి దాడీపోవునప్పుడు 
కొన్ని సమయములలో ౫4౦౦ - మంది మనుష్యులనున్ను 'జేయికం కు 
ఎక్కు_వబండ్లు సామ గ్రినిన్ని మోసీకొొనిపోవును. 


me Ea 
౫౬. పాఠము. 


ఇనిమిటియెడల చేయవలసీన పని. 


మొదటి భాగము. 
యుక్షమైన. - - - తగిన మంచి దైన, 
చిరునవ్వు, - - - మందహానము, చిన్ననవ్వు. 
ఆలయిక. ౨౨ - ఆయాసము. 
శమించును. మ య. . గ్ల తగ్గును. 
గయ్యాళి. “౨ ఎ గడుసు, 
అప్రయోజనక రము, - వ్యర్థము, 


భార్య ెనిమిటిని (శ్వ్రేమింపవలసినది. ఆమె _ప్రతియుక్తమైన రీతి 
చేతనున్ను ఆయనను సంతోషింపచేసును. ఆయన పనిచేసి ఇంటికి 
వచ్చునప్పటికి శుభ్రముగా స్న్నానముచేసీ సొగసుగా వస్త్రములు మొదల 
గువాటిని ధరించి ఇండ్లుకూడ చక్కగా సరిది చిరునవ్వుతో ఎదురు 
కొనును ఆయనకు కావలసిన వన్నియు సిద్ధము చేయును. ఆయనకు 
ఇష్టమైనట్టు ఆహారము పండించి పెట్టును, ఆప్పుడు ఆయన విస్తారము 
పనిచేత ఆలయిక పొందినప్పటికిని పొరుగువారి కలహములనుగురించి 
గాని లేక, ఇతరములైన పోట్లాటలను గురించి గాని ఆయనతో చెప్పి 
ఆయనకు చికాకు ఫుట్టింపదు. 

"పెనివిటి ముక్కోోపీ ఐనపక్షమందు చేతనైనంత. మట్టుకు (ప్రియ 
వచనములు పలికి, కోపము పుట్టకుండునట్లు (ప్రవర్తించును., అగ్ని, 
నీటివల్ల చల్లారినట్టు, ఆ మెయొక్క_ శాంతివల్ల ఆయన కోపము ళమిం 


తాం 


చును. ఆమె అకృముముగా నిందింపబడినప్పుడు సహితము కోపము 
లేక మాట్లాడును. ఒకనికి గయ్యాళియైన భార్య ఉన్నందువలన 
ఇంటిలో సుఖము లేకపోయెను. గనుక దుర్తార్జులతో చేరి వాడు 
తరుచుగా తాగుబోతాయెను. వాడు ఇంటికి వచ్చినప్పు డెల్లా, భార్య 
తిట్టితే దానిని అప్పుడప్పుడు కొక్తేవాడు. ఈమెతో ఈ విధమున 
చ్రువర్తింపక నీ సెనిమిటియెడల సర్వదా దయగా ఉఊండవలసీనదని 
ఎవరో చెప్పిరి గనుక, ఆమె అట్టు చేసెను అందుమోదట వాడు 
తాగి ఇంటికి తిరిగి వచ్చినప్పుడు, “ఇది మంచి దయగలది; ఇల్లుకూడా 
చక్క_గా ఉన్నది. ఇక్కడకు చేను తిరిగి వచ్చెదను” ఆని మనస్సులో 
ఆనుకొని, తాగుట మానివేసెను. 


ప్రీయుకాలైన భార్య తన పెనిమిటి తప్పులవిషయ మై ఇతరులతో 
మొర బెట్టదు. ఆయన దుష్ట గుణములను గురించి 'సయితీము ఆలోచిం 
చుటకు సహించదు. ఇందుకు బదులుగా వాని మంచి గుణములను 
గురించే ఆలోచించును, 


భార్య తన పెనిమిటిని ఘనపరిచి ఆయనకు లోబడి యుండవల 
సినది. భార్య తన "పెనిమిటిని మర్యాద చేయవలసినది. “వనితేలారా! 
ప్రభువునకు వలె మో సెనిమిట్లకు లోబడుడి” అని జైబిలు చెప్పు 
చున్నది. మనము ఆందరికంకే దేవునిని ఎక్కువగా మన్నింపఫు అడుగు 
కొనవలసీనది. మనుష్యునికి లోబడినదానికంశే ఆయనకు ఎక్కువగా 
లోబడవలసీనది. పెనిమిటి తన భార్యతో విగ్రహారాధన చేయుమనిన్ని 
దొంగిలించుమనిన్ని అబదములు అడుమనిన్ని చెప్పితే ఆమె దెబ్బలు 
తినుటకైన ఒప్పవలసీనదే కాని, వీటిని చేయకూడదు; కాని "పనిమిటి 
ఆజ్ఞాపీంచెడు అన్నియు మంచివియు, న్యాయ మైనవియునై తే ఆమె 
వాటికి లోబడి ఆయనను మర్యాద చేయపలసినది. 


యోగ్యురాలైన భార్య ఇంటిలో కలిగినమట్టుకు రృప్పిపొందియుం 
డును. కొందరు వి వేకళూన్య లైన స్త్రీలు ఉన్న వాటితో తృ పినెందక, 
సొమ్లులు కొనిపెట్టుమనిగాని ఇంక కొన్ని ఆప్రయోజనకరములైన 
వస్తువులు నంగ్రహించుమనికాని తమ పెనిమిటులను తొందర చేయు 
చుందురు. భాగ్యవంతు లైన తమ పొరుగువారిని చూచి అట్లు తమరు 
ఉండుటకు తగినళక్తి ఉన్నది లేనిది విచారింపకుండానే, తమరు అట్లు 


౮7౧ 
ఉండుటకు ప్రయర్నపడుదురు. బుద్ధిమంతురాలైన భార్య ఇటువంటి 
వాటి విషయమై తన ెనిమిటిని తొందరపెట్టక ఉన్నవాటితో తృప్తి 
పొంది యుండును, 


౫౭ పాఠము, 
నులిపురుగును, కురుపును గురించి, 
ఉలికిపడుట. - - - - దద్దిరిల్లుట. 
కృశించుట. ప నై మం ఏ చిక్కుట. 
దివె్యోషధము. - - - అ ఇ మంచిమందు. 


ఒక పిల్ల నులిఫురుగులవలన చాధనొందుచున్న ప్పుడు దీనివల్లనే 
చాధపడుచున్నదని చెప్పలేము. ఎందుకంటే ఈ తోగమునకున్ను 
ఇంకా కొన్ని ఇతర జాడ్యములకున్ను ఏక చివ్నాములు కనుపడు 
చున్నవి. పళ్లుకొరుకుటయున్ను నిద్రలో ఉలికిపడి 'లేచుటయున్ను 
నిశ్చయింపతేగని ఆకలియున్ను కడుపు ఉబ్బుటయున్ను శరీరము కృళశిం 
చుటయున్న ఈ రోగమునకు సాధారణమైన చిహ్నములు. చెడి 
పోయిన ఆహారము తినుటయున్ను ఉప్పు తినకపోవుటయున్ను దీనికి 
సామాన్య కారణములు, కొన్ని సంగతులలో పరగడుపున కొంచెము 
ఉప్పు నీళ్ళలో కలిపి పుచ్చుకుంశే ఈ పురుగులు చచ్చును. ఈ రోగ 
మునకు మిళ్లిగరి మొడు చిట్లాముదమున్ను, మిళ్లిగరి కొడు కర్పూర తైలము 
న్ను దివ్యౌపధము, నులిప్రురుగులకు దానిమువేరు బెరడుయొక్క_ కసా 
యము ఇచ్చి కొంచెము చిటాముదముకూడా ఇవ్వవలసినది. 

ఆ ేకవిధములైన కురుఫులు కలవు. పిల్లలకు పళ్లు వచ్చేటప్పుడు 
అవి వచ్చును. వాటివల్ల" హాని లేదు; వాటికి మందువేయకపోతే మం 
చిది. తరుచుగా వాటివల్ల శరీరమునకు విశ్రాంతి కలుగును. 

గజ్జి చర్గమునకు వచ్చెడు సర్వసాధారణ మైన రోగము. చర్వమందు 
ఫుట్టి ఫురుగువల్ల ఇది కలుగుచున్నదని ఊహించుచున్నారు. తరు 
చుశా స్వానము చేయకపోయినా మురికిగుడ్డలు* ;బేసుకొనినా మురికి 
పరువులమిద పండుకొనినా గజ్జి వచ్చును. గంధకము నూనెతో 
కలిపి కళరీరమునకు రాయుట దీనికి దిప్యాషధము. సుమారు పావు 


౮.౨9౨ 


గంటసేపు ఒంటికి ఇముకునట్టు రాయవలసీనది. రాత్రివేళ నిప్పు 
దగ్గర రాసితే చాలమంచిది, గ్యాత్రియంతను ఉంచి ప్రొద్దున వేణ్నీళ్లతో 
నున్ను సోఫుతోనున్ను కడగవలసీనది. ఈ రోగము కుదురువరకు 
ప్రతి రాత్రియందున్ను రాచుచుండ నలసీనది. గజి పరుగులను భం 
టకై ఉడుకునీళ్లు, మైనవేనికొనిన బట్టలమిద పోయవలసినది. 


ఫుండ్లు కుదుర్చుటకు నీళ్ళు మంచి సాధనము, మెత్తని బట్టలు చాల 
మడతలు పెట్తి వేణ్నీళ్లలో ముంచి పిండిన తరువాత పండ్లు లేచిన సల 
లు ౧౧ [౧ థి 
మును పొడిగానున్న “పెద్ద గునాలుతో కప్పి, ఒక మడత తరువాత 
ఒకటి దానిమోద వేయుచుండవలసీనది. 


వ్రణముమోద ఏకధారగా నీళ్లు పోనితే చాలామంచిది. ఒకటి 

శిండు అడుగుల ఎత్తునుండి పొవుగంటకం యి ఎక్కువగా నీళ్లు పోయ 
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వలసినది. మధ్య మధ్య కల్గుతో ఉడకపెట్టిన పిండి వాటికి కట్టితే 

మిగుల ఉపయోగించును. 


= 


౫౮ పాఠము. 


ఒక ముఖ్నసంగతిని గురించి, 


యోగ్యు రాలు, ౨ ౨ = గుణవంతురాలు, 
న విచారము. 


లాజరుయొక్క_ నెహాదరులైన మార్తా మరియలు అనువారు యే 
సును భోజనమునకు పీలిచిరి. మార్తా యోగ్యురాలు; అయితే యేను 
చెప్పుచున్న మాటలు వినక ఆయనకున్ను ఆయన శిష్యులకున్ను తగిన 
భోజన పదార్థములను సీద్ధము చేయించుచుండేను. 


ఈమె చెల్లెలైన మరియ యేసు పాదములయొద్ద కూర్చుని ఆయన 
మాటలు వినుచుండెను. ఇది మార్తా చూచినప్పుడు ప్రభువా! నొ 
చెల్లెలు నాకు ఏమియు సహాయము చేయకున్నందుకు నీకు చింతలేదా! 
కనుక ఆమెతో నాకు సహాయము చేయుమని చెప్పుము” ఆని యేసు 
తో అగాను, ఆందుకు యేసు ఆమె వైపునకు తిరిగి “మారా! మార్తా! 
నీవు అనేక సంగతులనుగురించి చింతించి తొందరపడుచున్నావు; కాని 


౮5 


ఒక సంగతి ఆగత్య మై యున్నది. మరియ తేన దగ్టిరనుండి ఎప్పుడును 
తొలగని మంచిదానిని కోరుకొ నెను” అని చెప్పెను, 


స్రీలు గృహకృత్య ములను గురించి (శ్రద్ధ చేయుట యుక్త మే; కాని 
ఇంతకంకు ఎక్కువ ముఖ్య మైన ఆత్తరక్షణమును గురించి నిర్లక్ష్యము 
చేయకూడదు. మనము బావువల్ల, ఈ లోకమునున్ను ఈ లోకములో 
నున్నవాటినిన్ని ఎంత త్వరితముగా ఎప్పటికిన్ని వదిలిపెట్ట వలెనో 
మనకు తెలియదు. గనుక మనము పరలోక మందుండెడు వాటిని 
(ప్రేమించి, “అన్నిటికంకే మొదట దేవుని రాజ్యమును వెతుకవలెను,” 
మనమ్ము యేసు బైబిలునందు చెప్పినమాటలు విని, రక్షణకొరకు ఆయన 
దగ్గరకు వెళ్లి పరిశుద్దాల్గయొ క్క_ సహాయము మూలముగా ఆయనవలె 
ప్రువర్తింపవలసినది. “మనుష్యుడు లోకమంతను తన వళము చేసికొని, 
తన (ప్రాణము పోగొట్టుకొనిన పక్షమందు ఆతనికి ఏమి లాభము! 
మనుష్యుడు తన ఆత్తకు బదులుగా ఇచ్చేది ఏమిటి? (మళ్ధె, 16: 26.) 


బహు 


౫౯ పాఠము. 


కాయకస్టృమును గురించి. 


అనరము. - - - కషమ్ము 
థి లు 
విడి. కా వ = కా ప్రత్యేకము, 
చాక చక్యము. - - చురుకుతనము. 
కప.జీవి, ఇక అ భి = పాటు బడీ శ్రతుకువాడు. 
లు 


పీల్లలకు ఏ పనియు లేకపోవుట గొప్ప ఆనగ్గము, ఒక తెలివి 
గల పిల్లవాని చేత ఏ పనియైనను చేయింపకుంకే ఏదో ఒక హానికర 
మైన పని చేనును. తరుచుగా ఆ పిల్లవాడు దుర్తాళ్లలతో చేరి జూద 
మాడుటయీన్ను దొంగిలించుటయాన్ను నేర్చుకొనాను. ఒక మొద్దుపీల్ల 
వాడు ఏ పనియు చేయకపోతే అంతకంతకు ఎక్కువ మొద్దు గ్యానున్న 
సంతోషము. లేనివాడు గానున్ను ఉండును. 


రార 


పిల్లలు తమకు తామే సహాయము చేసికొనుటకు వారికి ఎంత బొ 
ల్యమందు "నేర్పితే అంత మంచిది. వారు తమంతట తామే స్నానము 
చేసీ బట్టలు కట్టుకొని తమ బట్టలవిషయ మై జాగ్రత చేసికొనుటకు 
వారు *నేర్చుకొనవలనీనది, వారు తగినంత పెద్దవా రైనప్పుడు, తమ తు 
నిగురించి గాని చెళల్లెలినిగురించి గాని జాగ్రత చేయవచ్చును. పల్లెడు 
దిక్కుననుండు మొగపిల్లలు వంటచెరుకు నిమిత్తము పుల్లలు ఏరి తోటలో 
పనిచేసి ఇంకా కొన్ని స్వల్ప కార్యములు చేయవచ్చును. ఆడుపీల్లలు 
గృహకృత్య ములు గొన్ని జరపవచ్చును. అందరున్ను బద్ధకులు కాక 
ఉండునట్లు జాగ్రత చేయవలసీనది. 


పిల్లలను [క్రమముగా వేళకు పాఠశాలకు పంపవలయును. అల్ప 
మైన మిషలచే వారిని ఇంటిలో ఉండనీయగూడదు. వారు ఓక నమ 
యము నియమించుకొని పాఠములు నేర్చుకొనవలయును. వారు కొం 
చెమునేపు ఆడుకొనునట్లు కూడా చేయవలసినది, 


ఒక పిల్లవాడు లేనతోటివోరు మిక్కిలి ఉల్లానముతో ఆడుకొను 
చుండ గా వాండ్లతో కలియక ఊరకే కూర్చుండినను పండుకొనినను 
సహింప కూడదు. 


పిల్లలు ఎప్పుడు ఊరళే ఉండకుండా వారిచేత ఏదో ఒక పని 
చేయించుచుండవలసినది. కొన్ని (విడి) నిముషములైన వ్యర్థపుచ్చుట 
మంచిది 'కాదని వారికి "నేర్చుడి. వారు యుక్షముగానున్ను వాకచక్య 
ముతోనున్ను పని నెరవేర్చునట్లు వారికి చేర్చుడి. పిల్లలు మొదట ఏ 
డైన చేయనారంభించినప్పుడు త్వరగానున్ను సరిగానున్ను చేయకపోతే 
తరువాత వారు దానిని బాగుగా ఎప్పుడున్ను చేయలేరు. 


కష్టజీవులు సోమరిపోతులకం'కే ఎంతో ఎక్కువ నుఖమును అను 
భవింతురు, “కస్టపడి పనిచేయువారు భాగ్యవంతులు ఆగుదురు గాని, 
ని దృమత్తుతనమువల్ల ఒకడు చింపిరిగుడ్డలు కట్టుకొనవలసి వచ్చును” 
ఆని సొలొమోను అను ఆయన చెప్పుచున్నాడు. 


= 


తాట 





౬.౦ పాఠము. 


పొగగుమటమును గురించియా, పాతాళ భేదిగంటను గురించియు. 


ఊస్త్మము. - వ వెచ్చనిది. 
పాతాళభేది. - పాతాళమును తౌకునది. 


విచిత్స్క,ములైన రెండు యం,త్ర,ములను నిర్గించిరి, పాగ గువుటము 
అనుదానివల్ల మనుష్యులు ఆకాళమునకు ఎగరవచ్చును; పాతాళ భేదిగం 
టవలన వారు నీళ్లలోపలికి పోగలరు. ఉప్ల మైన గాలి సాధారణ వా 
యువుకం శే చులకనై యుండును గనుక పెకి పోవును. ఇంగ్లాండు 
దేశమందు పిల్లలు తరుచుగా పలుచని కాగిదములతో పొగగుమట 
ములు కట్టుదురు; కాగిదములతో చేసిన సంచులను వేడిపాగతో నింపి 
(వాటిశెక్కి) పెకి పోదురు; పెద్ద పొగగుముటములు పట్టుతోచేసి 
మెరుసనూనితో పూయుదురు. వాటిని పొగతో నింపక ఒక' విధ 
మైన చులకని గాలితో నింపుదురు. సంచికి ఒక వల చుట్టుదురు. 
ఆ వలకు ఒక విధమైన పంజరము క టి మనుష్యులు అందులో ఎక్కి 
పోదురు. * నునున్యులు పొగగుముటముల మూఅముగా భూమిమిద 
నుండి పెకి నాలుగు మైళ్లదూరము వెళ్లిరి ఆక్కడ ఉండు వాయువు 
పలచ గానున్ను చల్లనగానున్ను ఉండును. 

రి 


౮౬. 


వట్టి చెంబు తీసికొని మూతిని కిందికి పెట్టి నీళ్లతో నిలువుగా ముం 
చితే నీళ్లు దీనిలోపలికి పోవు. సరిగా సెకి తీసి పరీకీంచితే చెంబు 
లోపల పొడిగానుండును. ఇందువల్ల నీళ్లు లోపలికి పోలేదని తెలి 
యుచున్నది. దానిలోపలికి నీళ్లు ఎందుకు పోలేదు? అది వాయు 
పూరిత మై యుండుటచేతనే. వెంబునిండా నీళ్లు ముంచవలెనం శు 
పక్కగా పెట్టి ముంచితే గాలి అందులోనుండి వెలపటికి పోవును. 


ణీ 
"లీక 





ళం 
[1111111 
ETE 


పాతాళ భేదిగంట, గంటవలెనుండు ఒక ఇనుపపా శ్ర, అది 
లోపల కొందరు నిలుచుండుటకు తగినంత పెద్దది. దానిని గొలుసు 
నకు తగిలించి నీళ్లలోకి దింపుదురు. మనుమ్యులు నిలుచుండి యుం 
డుటకు లోపల ఒక బల్ల ఉండును. గంటలోనుండు గాలి నీళ్ళను 
లోపలికి రానివ్వదు. గొట్టములవల్ల ఈొత్తగాలి లోపలికి విడుతురు. 


సముద్రములో పడిన ఖజూనా పెట్టలను ఈ గంటల సహాయము చే 
పెకి రీయుదురు. కురియు ఓడలు పోవునపుడు ఆడ్డమువచ్చు నీళ్లకింది 
రాళ్లను తీనీజేయుటకున్ను నీళ్లకింద వీమైన కట్టుటకున్ను ఇవి ముఖ్య 
ముగా పనికివచ్చును. 


& 


రాలి 


అయిదన నెల 


రెండవ భాగము, 


౬.౧ పాఠము. 


ఛార్య ెనిమిటియెడల చేయవలసీన పని. 


నిరర్థకము, వ. వ్యర్థము, 
అభ్యసించుట. - "నేర్చుకొనుట. 
ధర్శాత్తుడు. - - ప్రణ్యమందు ఇచ్చకలవాడు. 


మసోరంజకము, మనస్సుకు ఉల్లానకరము. 


స్త్రీలు అందరు తమ “పెనిమిట్లను తరుచుగా తమ మాటను అంగీ 
కరించువారినిగా చేయుదురు. అయితే వారు వారిని ఆజ్ఞాపింప 
కూడదు. ఇట్లు చేయుట యుక్షమైనది కాదు. అయితే వారి ప్రేమ 
యే పట్టు త్రాళ్లచేత తిన్నని మార్గమునకు చేర్చుటకై యత్నింప 
వలనీనది, 

యోగ్య ఠాలైన భార్య తన పెనిమిటి తెలివికలవాడై ఉండుటకు 
కోరును. ఎట్లనగా, సాయం కాలమందు ఆయన ఇంటిలో ఉన్న ప్వుడు 
ఆమె, బట్టలు సొమ్ములు “చిన్న కలహములు నర నన సంభాషణలు 
ఇవి మొదలుగా గల పనికిమాలినవాటిని గురించి మాట్లాడదు. ఆయన 
లాభకరమైన పుస్తకములను చదువునట్టు యత్నించును. యూరోపు 
దొరలు తమ ఉఊద్యోగస్థానములనుండి సాయంకాలము ఇంటికి వచ్చిన 
ప్వూడు, తమీ భార్యలకు మంచి (గ్రంధములు చదొతి వినుపించెదరు. ఈ 
రీతిని విస్తారముగా విద్యను అభ్యసింపవచ్చును. ఈ జీళ స్త్రీలుకూడా 
తమ సెనిమిట్లు ఈ విధముగా చేయునట్లు దప్రేశేపింపవలసీనది, 


ళల 
గుణవంతురాలైన భార్య తన పెనిమిటి ధర్షాత్తుడు కావలెనని 
ళీ 
కోరును. కొందరు గర్విష్టులైన స్త్రీలు తమ భర్తలు వెలగల బట్టలు 


ధరించుకొని మంచి బల్లలు కుర్చీలు మొదలైనవి 'చేయింపవలెనని మా 
ఈమే కోరుదురు. 


బుద్ధిమంతురాలైన భార్య తన "పెనిమిటి అంత ఆవిజేకమున సొమ్ము 
వ్యయము చేయుటకు కోరక, ఇతరులకు మేలు చేయుటయందు సొమ్ము 
వినియోగింపచేయ కోరును. ఆమె, యోబువలె తన భర్త గుడ్డివారికి 
"నేశ్రములవలె ఉండునట్లున్ను, కుంటివారికి పాదములవలె ఉండున 
ట్రున్ను, బీదలకు తం డ్రివలె ఊండునట్లున్ను ప్రతి నత్కార్యమందున్ను 
ఆసక్తి కలిగియుండునట్టున్న కోరును. 


సుశీల యగు భార్య తన పెనిమిటి _ైవభక్తుడయి యుండుటకు 
కోరును, భక్తిపరురాలైన స్త్రీ భక్తీహీనుని వివాహము చేసికొన కూ 
డదు. మరియు అన్ని ఆవస్థలలో భార్య తన “పెనిమిటి వాస్తవ ్రైన్త 
వుడు కావలెనని కోరును. ఆయనతో ఎప్పుడును మతమును గురించే 
మాట్లాడుటవలన ఆయనకు విసుకుఫుట్టి కోపము రాకుండా కనిపి 
ట్టును. ఆమె మనోరంజక మైనట్టియును పరిశుద్ధమైనట్టియును లేన 
ప్రవర్షనముచేత ఆయన యేసును నమునట్లు చేయవలసీనది. 

వాటి వాజ్టీ ౧౧ 


“ఆటువలె స్త్రీలారా! మిరు స్వఫురుములకు లోబడి యుండుడి, 
వారిలో ఎవనైన సువార్తను నమకపోశే, సువార్ణమాలముగా కాకుండా 
వారు భార్యలయొక్క_ భయభక్తులతో కూడుకొనిన పరిశుద్ధ (ప్రవర్త 
నము చూచి నమ్తుదురు” అని ఆపొస్తలుడైన పేతురు చెప్పుచున్నాడు, 
(1 పేతురు, 3: 1,2.) 

భార్య తన పెనిమిటి, యేనుకు శిమ్యడగుటకున్ను ఠమరిద్దరుకూడా 
నిత్యము సరలోక ముందో నివసించుటకున్ను రహస్య ముగ్భా సా ర్థింప 
వలనీనది. 

——-36— 


౬-౨ పాఠము. 


పొంగును గురించియు ఉఊబ్బసఫు దగ్గును గురించియు, 
నులివెచ్చనినీళ్లు. - - గోరువెచ్చనినీళ్లు. 
ఊడ్డుకుడుచుకొన్న ట్లు. ఎ ఊపిరితిరగనట్టు. 
పొంగు జ్వురనుతో ఆరంభించును; పిల్ల ఇది వచ్చినప్పుడు నిద, 
మత్తుగా ఉండును. కండ్లవెంబడి ముక్కు వెంబడి నీళ్లు కారును. అవి 
ఎర్రగా ఉండును. నాలుగవ రోజున ఒంటిమోద చిన్న పాక్కులు 
లేచును. విశేచనము కాకపోతే దినము విడిచి దినము చిట్లాముదము 
ఇవ్వవలసీనది. పిల్లను చల్లగా ఉండెడు స్థలమునందు పరుండ పెట్టి 
నిమళముగా ఉంచవలసీనది. జావగాని ఇంక ఏమైన చులకని పదార్గ 
ముగాని తినుటకు ఇవ్వవలసీనది. చన్నీళ్లు ధారాళముగా త్రౌగనివ్వ 
వచ్చును. 
ళరీరమును (ప్రతిదినము నులివెచ్చని నీళ్లతో నిమళముగా కడగ 
వలసినది. ఆయితే స్నానము చేయించునప్పుడు రోగికి గాలి తగల 


కుంణా చేయవలసినది. ఎందుకంశు ఈ వ్యాధియందు చలిగాలి తగి 
లితే చాలా వోని కలుగును. 


సుమారు నాలుగు రోజులలో పొక్కులు అణగిపోవుటకు ఆరంభిం 
చును; ఏడవ రోజుకు బొత్తుగానే పోవును. అయితే చర్గము గరగర 
లాడుచుండి పొట్టు శేగును, 


గోరింతదగ్గు జలుబువలె నే ఆరంభించును. నుమారు ఎనిమిది దిన 
ములు అయిన తరువాత అసలైన దగ్గ కనుపీంచును. వీల్ల ఆ దగ్గు 
పోకమునుపు ఉడ్డుకుడుచుకొన్నట్టు ఉండును. ఈ రోగము ఆరన 
వారము మొదలుకొని మూడునెలలలోగా పోవును. సర్వసాధారణ 
ముగా దస్త్టరాని సమయములందు పిల్ల ఎప్పటివతలెచే ఆడుకొనును. 


ఈ రో ప్రారంభమందు జ్వరము ఉండి విలేచనము కాకపోతే 
కొంచెము చిట్లాముదము ఇవ్వవచ్చును; ర్వరగా 'అరుగు ఆహారము ఇవ్వ 
నలసీనది, జలుబు చేయకుండా జాగృత చే మువలసీనది. 


సాం 


దగ్గు పిల్లను వాలకాలమువరకు వదిలిపోనియెడల ఊరుమార్చిన 
పక్షమందు రోగము కుదురును. రెండు మూడు మెళ్ళదూరమునకు తీసు 


కొనిపోతే తరుచుగా చాలును. 
1 


పొంగున్ను గోరింత దగ్గున్ను అంటురోగములు. కోటుంబములో 
ఒకరికి కనుపించినయెడల అదివరకు రానటువంటివారందరికి కూడా 
కనుపించును. ఇదివరకు ఇవి ఒక పర్యాయము వచ్చినవారికీ ఇఆండవ 
పర్యాయము అరుదుగా సంభవించును. మంచిజాగ్రత చేసిలే వీటివల్ల 
హాని కలుగదు. 


౬.౨ ఫారము. 


కుటు ౦బప్టు పాన 


మాననిక ప్రార్థన. స్ట స మనస్సుతో చేయు ప్రార్ధన 
సంభవించును. - - కలుగును. 
సంగ్రహించును, - -. సంపాడించును. 


రహస్య ప్రార్థన అనియు ప్రకటపా, ర్ట అనియు కుటుంబపు ప్రా వాన 
అనియు మూడు విధములగు ప్రార్థనటు కలవు. మనము రవాస్య 
ముగా గదులలో ఉండి మనకు కావలసీనవి బేవుని అడుగవలనసీనది: 
దేవాలయమందు ఆయనను ఆరాధింపవలనీనది; ఇంతేకాకుండా పతి 
కుటుంబములో అందరు కలనీ ప్రొద్దున సాయంకాలమున ప్రార్ధింప 
పలనీనది. 


మనుష్యుడు పెండ్లి చేసికొనగా నే కుటుంబఫు (ప్రార్థన చేయుట 
ఆరంభింపవలనీనది. , వారు పాడగలిగితే కీరనలో రెండు గూడు చర 
ణములు పొడవలసినది.. తరువాత బైబిలులో ఒక అధ్యాయము చదివి 


ప్రార్థన చేయనలసినది. ప్రొద్దున పాతనిబంధనలో ఒక అధ్యాయమున్ను 


జాణ 
రాత్రి, కొత్తనిబంధనలో ఒక ఆధ్యాయమున్ను చదువవచ్చును. మాన 
సిక ప్రార్థనే శ్రేష్టమైనది. టబేవుడు అట్టి ప్రార్థన, ఎటువంటి అల్ప 
మైన మాటలతో చేసినను వినును. ఆటువంటి ప్రార్ధనలు కావలసీన 
పత్మమందు ఇదివరశేర్చడిన చక్కని ప్రార్థనలలో కొన్నిటిని ఉపయో 
గింపవచ్చును. 
కుటుంబపు (ప్రార్థన చేయునప్పుడు పిల్లలు అల్లరి చేయకుండా విను 
నట్లు చేయవలసినది. పిల్లలు అలసట పొందుదురు గనుక విస్తారము 
నేస్ర ప్రార్థన చేయకూడదు. రాత్రియందు భోజనమైన తరువాత 
జ ద పా,గన 
పిల్లలు న్నిద్రపోదురు గనుక భోజనము కాకమునుపు కుటుంబ ప్రార్థి 
చేయవలసీనది. 


ప్రార్ధన పగటి మేలుల పెస్టైను తీసి ర్యాత్రి సంభవించు హానుల 
"ట్రైను వేయు చెవి వలె ఉన్ని. ఏ కాకులను కుటుంబములయందు 
ఉఊంచువాడు దేవుడే. పుతిదినము మనకు ఆయెనే ఆధారమని తలం 
ఠి అ ఇద 

చుకొనవలసీనది. కుటుంబపు 'హ్రై/ర్థన చాలామట్టుకు పాపమును అణ 
చివేసును. తన .కుటుంబముతో కలసి ప్రార్థించు యజమాని తన 
బోధకు వ్యతిరిక్తము గా చెప్పుటకైన చేయుటకైన సీగ్గుపడును. చాలా 
నంగతులలో పిల్లలకు దీనివల్ల గొప్పమేలు కలుగును, 


పె 


కొందరు కుటుంబఫ్ర (ప్రార్ధన చేయుటకు కాలములేదని అందురు. 
“పాపమువల్ల ఏమిన్ని దొరకదు. 'ప్రాగర్ధనవల్ల ఏదిన్ని పోదు.” “పర 
లోకమును గురించి మొదట వివారించుటచే భూలోకమందు పని బా 
గు7గా జరుగును” అను" నిజవాక్య ములను వారు మరుచుచున్నారు. 
(క్రుద్ధాత్రమములు కలిగిన ప్రుతికుటుంబము (ప్రార్ధనకొరకు సమయము 
సంగ్రృహించును. 


ల్‌ 


౬.౪ పాఠము. 
'లమును సరించి, 
విభజించుట. - - - ప్రుత్యెకించుట. 
నందర్శించుట. - - - తటసీంచుట. 
'తేరబారి చూచుట. - - కన్నులు విప్పిచూచుట. 
కులావలంబనము, - - - కులసంబంధము. 


హిందువులు ఆవివేకనముగా కులమును అనుసరించినందుకు 'ప్రనిద్ధి 
కెక్కియున్నారు. పూర్వము అనేకజూతులవారు కొంతమట్టుకు కుల 
మును అనుసరించిరి గాని దానివలన వచ్చు నష్టములు చూచి దానిని 
విసర్టించిరి. 


“  జేవుడు “భూమిమిద నివనించుటకై అందరిని ఏకరక్తముచేత నే 
సృజించెను.” అందరున్ను మొదటి తలిదండ్రులైన ఆదాము హవ్వల 
వలన ఫుట్టినవారే. మనకందరికి పరలోకమునందు ఒకడే తండ్రి, 
కలడు, ఆయన మనమందరము ఒకరిని ఒకరు సెహోోదరులనలె 
(ప్రేమింపవలినని కోరుచున్నాడు. కులమువలన జనులు (ప్రత్యేకము 
విభజించుకొని ఒకరితో ఒకరు కూడి భుజింపక, ఒకరి పిల్లలను 
ఒకరు వివాహము చేసుకొనక, ఇంక ఎటువంటి సంబంధమున్ను 
లేకుండా ఉందురు. కొన్నిచోట్ల మాలవాండ్రలో సయితము దాదా 
ఫుగా ముప్పది విభాగములు కలిగి యుండును. 


కులమువలన నాగరీకత వృద్ధి కాదు. ఇంగ్లాండులో (ప్రతివాడు 
తనకు ఇష్టమైన డద్య|ోగము కోరుకొనవచ్చును. గనుక ప్రతిది శ్రే 
స్టము గానే ఉండును. ఈ చజేశమునందుండువారు తమ తండ్రులు 
చేయు వృత్తులకు తమరు తగినవా కైనను కాకపోయినను వాటినే 
అనుసరించి పోవలనీనదని ఆందరు, ఒకప్పుడు, (ప్రయాణము చేయు 
నమయమందు కొందరు దాహము ఇచ్చుటకు తను కులమువారు సం 
దక్భింపక పోవుటవల్ల ద్ధప్పిచే చచ్చెదరు. కొందరు భోజనము చేయు 
నప్పుడు ఇతర కులస్థులు చూచెదరేమో అని అడవిమృగములవలె ఇటు 
అటు తేరభారి చూచెదరు. ఒకప్పుడు ఇంగ్లీషు చిన్నపిల్ల ఒక చెరసా 


బాం 


లలో పోవుచుండగా, ఒక దుర్శార్షుడు కూర్చుండి భోజనము చేయుచున్న 
చాపను ముట్టుకొ నెను. అప్పుడు ఆ దొంగ తన్షణమే అన్నమును పార 
వేసెను. ఆ-సేకములగు తగిన మనువులు హలా ఫలం ఆగిపోవును. 
కులమువలన ఒకరిమిద ఒకరు విరోధము కలిగి యుందురు. ఒక దీను 
డైన కొ, తవాడు ఒక గ్రామములో వ్యాధి గృస్థుడగును, ఆప్పుడు వాని 
కులము ఎరుగమని చెప్పి వానియొద్దకు ఎవరున్ను వెళ్ళరు గనుక వాడు 
చచ్చును. 

పిల్లలకు కులావలంబనమునలన బుద్ధీహీనతీయున్ను పాపమున్ను వచ్చు 
నని తెలియ చేయవలసీనది. వారు కులసంబంధ మైన చేర్లు సెట్టి పీలువ 
కుండునట్టు చేంకుపలసీనది. (ప్రపంచమునందు మంచి కులము అనియు 
చెడ్డకులము అనియు రెండు కులములు మాత్రము కలవు, మంచివారు 
నోప్ప కులస్తులు: వెద డ్డవారు పీనకులస్థులు. మనము గర్విమ్టులమున్నుు 
ఇతరులను స్వేషించునారమున్న కాక " అందరియెడల కనికరము చూ 
పీంచుదము. 


౬౫. పొఠరము. 


"కాల్మప్రమాణ విధములను గురించి. 


ఉదయము, - - - పొడుచుట, 
అస్తమయము. - - - క్రుంకుట. 
ఇవాంద్రమానము. - - చం ద్రసీద్ధాంఠము. 
పుమాణము, - - = మితి. 
ఛాయఘటీయర్శత్రము. - నీడగడియారము. 
నిర్గించుట, ఎ - --. చేయుట. 
అమరళత్వము. - - - ఇావులేకపోవుట. 


కాలము అనేకవిధములుగా విభజింపబడినది. నూరోో దయా స్త 
మయకాలిములు పగటినిన్ని రాతత్రి,నిన్ని చేయుచున్నవి. చంద్రుడు 
౨౮-దినములలో భూమిచుట్టును తిరుగును. ఈ కాలమునకు చాంద్ర 
మానఫు నెల అని చేరు. భూమి సుకూరు ౨౬౫. దినములలో అనగా 


౯ారి 


ఒక నంవత్సరములో నూర్యునిచుట్టును తిరిగివచ్న్నేను. సంవత్సరము 
కాలములు గా విభజింపబడినది. 

నూరో్యో దయమున్ను మధ్యాహ్నమున్ను నూర్యా స్త్రమయమున్ను 
సులభము గా తెలునుకొనవచ్చును. అయితే మనము తరుచుగా ఈ 
మధ్య కాలములను కూడా "తెలుసుకొనవలసీనది. పీల్లలు కొన్ని వేళల 
తొమిది గంటలకు బడికి పోవలసి ఉండును, అప్పుడు వారికి కాలము 
ఎట్లు తెలియుచున్నది! 


మొదట నూర్యప్ర,కాళము గల వస్తువుల నీడయొక్క_ పొడవును 
బట్టి కాల్యప్రుమాణమును కనుగొనిరి. సూర్యో దయా సమయములందు 
మన నీడలు మిక్కిలి పూడవు గా ఉండును. మధ్యావ్నామందు మిక్కి_లి 
పొట్టి గా నుండును. ఒక పలకమిద గంటలసంఖ్య వ్రాసీ ఒక ఫుడ 
కయిన లేక లోవాోపు తునకైన దానిలో గుచ్చి, ఒక విధముగా నిలు 
చుండబెట్టి తే కొంచెము ఎచ్చు దగ్గుగా కాలము తెలుసుకొనవచ్చును. 
ఈ పనిముట్టుకు ఛాయఘటీయం శ్రమని పేరు. 
మబ్బు వుట్టిన దినములలోనయిన రాత్రి వేళనయిన ఈ ఛాయఘటీ 
యం త్రేమువలన ఊపయోగములేదు; గనుక నీళ్లగడియారములను నిర్గిం 
చిర. ఒక ప్మాత్రలోనుండి నీళ్లు కారుటవల్ల గంటలు తెలుసుకొన 
వచ్చును. ఉదకమునకు బదులుగా సన్నటి ఇసుకకళూడా ఉపయో 
గించిరి, 


ఏడువందల సంవత్సరముల కిందట గుండ్లవలన నడిచే గడియారము 
లను నిర్తించిరి. ఈ గుండ్లవలన ఒక చక్రమునకు చుట్టినదారము శ్రమ 
ముగ విప్పబడును. అందువలన గడియారముయొక్క_ ముఖము మోద 
నున్న ముండ్లు గుండ్రగ తిరుగును. గడియారములు “పెద్దవి గనుక చేత 
పుచ్చుకొని తిరుగలేరు. మూడు వందల సంవత్సరముల (క్రింద చేగడి 
యారములను న్పిరించిరి. అవి ఉక్కుచుట్టవలన తిరుగును. 


మనము ఆమరత్వమునకై సిద్ధపడుటకు మనకు ఈ లోకమందు కా 
లము ఇవ్వుబడినద్కి గనుక కాలము వ్యర్థము ఫుచ్చకుండా జాగ్రత 
చేయవలనీనది. మను పని నిమిత్తము నిర్ణయకాలములను నీయమించు 
కొనుట మంచిది. 
-ఈడా- 


౯ 


౬౬. వొఠము. 


ఇనుగు పొరుగువారిని కనికరించుటను గురించి. 


నిరాకిరించుట,. - - - తరస్క.రించుట. 
జాక్యాము. - - - = రోగము. 
తొణుకుట, - - ౨ - కదులుట. 


మనము అందరియెడల కనికరము చూపింపవలసీనది. “నీ పొరుగు 
వానిని నీవలె (ప్రేమించుము” అని బైబిలు చెప్పుచున్నది. 


యోగ్యు లైన పొరుగువారు ఇతరులకు తొందర కలుగచేసెడు ప్రతి 
దానిని వినర్జింతురు. వారు తమ పశువులను ఇతరుల తోటలో పడ 
కుండ చేతురు. నారు తమ పీల్లలు రాళ్లువిసిరి తమ పొరుగువారికి 
తొందర కలుగ చేయకుండునట్టు చేతురు. ఏమయిన కలహము సంభ 
వించెనా, తత్త మే విచారించి తప్పు ఊఉన్నపక్షుమందు దిద్దుకొందురు. 
గుణవంతు లైన | పొరుగువారు ఒకంతో ౭ కరో జట. కలిగియుం 
డుటకు యత్నించెదరు. తేను ఇంటిదగ్గిర ఉన్న వారు తమ్మును తిట్టి నిరా 
కరించుచున్న ప్పటికి అపకారమునకి ఊపకారమును చేసి వారిని తమ 
స్నేహితులనుగా చేసుకొనుదురు. 


యోగ్య వైన పొరుగువారు ఒకరింటికి ఒకరు తరచుగా వెళ్ళి తొం 
దర చేయరు. “నీ పొరుగువాని ఇంట్‌కి (తరుచుగా) పోవద్దు, ఎందు 
కంటే ఆందువలన వానికి ఏ విషయమైన ఆయాసము తోచి నిన్ను 
వాడు అసహ్యించుకొను సే మో” అని సాలొమోను చెప్పుచున్నాడు. 
ఇంతేకాకుండా వారు పదరుబోతులున్ను పరులబోలికి వళ్లీనారున్ను 


దూషణవలన ఇతరులకు హోని కలుగ చేయువారున్ను బొత్తుగా అయి 


యుండరు. 


బుద్ధిమంతులన పొరుగువారు' తమ ళక్తికొలది ఒకరికి ఒకరు సహో 
యము చేసుకొనుదురు. కొన్ని శతుయములతో ఒకరి పిల్లలనుగురించి 
ఒకరు ys చేయుచునుందురు. ఇంక ఇతరములైన స్వల్పసహాయ 
ములు ఏమైన చేయుదురు. ముఖ్యము గా జూడ్యము సంభవించినప్పుడు 
సహాయము చేయవలనీవది. “దూరమున ఊన్న అన్న దమ్ములకంశే ద్య 


నడా 


రనున్న పొరుగువారు ఎక్కువగా సహాయులై యుందురు.” రోగులను 
వెళ్లి చూచునటునంటియు, దుఃఖించువారిని ఓదార్చునటువంటియు, 
ఇతరులను ఉపచారము చేయనటువంటియు, ఒక గిన్నెడు చల్లటి మంచి 
నీళ్లను సయితము ఇచ్చునటువంటియు త్రీ? కొనియాడతగినది. ఆందుకు 
ప్రభువు ఆమె నంకటపడినప్పుడు ఆమెకు శీఘ్రముగా ఆరోగ్యము 
కలుగ చేయును. మరియు ఆయన ఆమె వ్యాధితో తీసుకొనుచున్న 
ప్పుడు ఆమెకు ఆధారమై యుండును. 


మంచివానైన పొరుగువారు ముఖ్యముగా తేమ చుట్టు పట్లనుండు 
వారిని పరలోకమార్లమందు నడిపించి తీసికొనిపోవుటకై ప్రయత్నము 
చేయుదురు. అ నేకులం తొణకకుండా నీత్యనరకమునకు పోయెడు 
విశాలమైన మార్షమందు నడిచిపోవుచున్నారు. క్రైస్తవులు ఆటువంటి 
వారిని నిజమైన చేవుని ఆరాధించుటకున్ను ఒకడే రక్షకుడైన యేను 
శ్రీన్తును నన్యుటకున్ను శాంతముతోను (ప్రేమతోను వేడుకొనవలసీనది, 
“మాతోకూడా రండి, అప్పుడు మేము మికు మేలు చేయుదు”మని 
వారితో వీరు వెప్పవలసినది. పరిశుద్దమైనటువంటియు అనుగుణమైన 
టువంటి , పృవర్తనము చేతను ప్రార్ధన చేతను వారి బోధకున్ను వేడుకొను 
టకున్ను బలము కలుగ చేయవలనీనది. 


౬౭ పాఠము. 


జలుబు చేయుటను గూర్చియు, జ్వరమును గూర్చియు, 
వాయువు నొప్పులను గూర్చియు. 


ఆరోగ్యము. - - - రోగమురేకపోవుట. 
బలహీనులు. - - - సత్తువలేనివారు. 
మిక్క.టము, -. - - విస్తారము. 

పరగడుపు. - - - భోజనము చేయకమునుు. 
విషవ్రుశాలి, - - = బాధక మైన గాలి. సి 


మనము ఆరోగ్యముగా ఉన్నప్పుడు చమట ధారాళముగా 'బెటీకి 
పోవును; చర్తము కొంచెము తేడిగా ఉండును. చర్తమును ఆవరించిన 


౯౭ 
రంధ్రములు చలివల్ల మూసికొనిపోయినప్పుడు చెమట వెలపటికి రాక 
పోవుటవలన చర్గము పొడిగా ఉండును. జలుబు ఆరంభమైనప్పుడు 
మొదట చేయవలనిన పని ఏదంకే చెమట పట్టునట్టు చేయులే. ఇదె 
వచ్చినప్పుడు పిల్లను పూర్వ్టముకంకే ఎక్కువ వెచ్చగా ఉంచి పాదళా 
ఖలనున్ను పాదములనున్ను రాత్రిళ్లు పండుకొనక మునుపు వేణ్నీళ్లతో 
కడిగి కొంచెము వేడిజావ ఇవ్వువలనినది. పిల్లకు చెమట పుట్టినప్పుడు 
వానిని బాగా బట్టలతో కప్పవలసినది, శేకపోతే జాడ్యము మరింత 
ఎక్కు_వగును, 

జ్వరము వచ్చినప్పుడు మొదట చిట్టామదము ఇవ్వువలసినది. జావ 
మాత్రమే తాగనివ్వవలసీనది, వానిని చల్లనిస్థలమందు నెమ్మదిగా ఉంచ 
వలసినది, దాహము తీర్చుటకై నారింజపండ్లనున్ను గంజినిన్ని లేదా 
చన్నీళ్లనున్ను ఇవ్వవచ్చును. గుడ్డలు నీళ్లలో ముంచి తలమోద తరుచుగా 
వేయవచ్చును. జ్వరము వదలిపోయిన తరువాత రోగి బలహీను డే 
యున్నప్పుడు చెరిట అనగ్కా చేలవేముయొక్క_ కపషాయమైనన్సు లేక 
వేపచెట్టు బెరడు కషాయ మైనను ప్రతిదినము ఇవ్వవచ్చును. 


తరుచుగా మురికి నీళ్లు త్రాగుటవల్ల జ్వరము వచ్చును. లోతులేని 
చెరువులోని నీళ్లున్ను, ee పడిన ' చెరువునీళ్లున్ను (తాగ కూడదు. 
మంచి ఉదకము దొరకనప్పుడు ఆ నీళ్లే కాచి పుచ్చుకుంటే వాలా 
మంచిది. తడిబట్టలతో నిద్రపోవుటవల్లనున్ను, విస్తారముగా శీతో 
ప్టములు తీగులుటవల్లనున్ను, దట్టమైన మంచులో తిరుగుటవల్లనున్ను, 
రాత్రి,గాలిలో సంచరించుటవల్లనున్ను, బుతువులు మారుటవల్లనున్ను, 
మిక్క_టమైన అలసటవల్లనున్ను కూడా జ్వరము వచ్చును, 


జ్వరము న్యాపకమగుచున్న ప ప్పుడు కానలసినంత మంచి ఆహారమును 
భ కీంపవలసీనది. పరగడుప్రున సంచరింపవద్దు; మంచి స్వచ్చమైన ఉద 
కమును జాగ్రత చేసికొనవలసినది. మం+ చులోకిన్ని రాత్రిశాలిలోకిన్ని 
వెళ్ళకూడదు. ఇంటిలోకి గాలివచ్చు వైపున ఉన్న తలుపఫులనున్ను కిటి 
కీలనున్ను మూయవలసీనది. ర్యాత్రియందు శరీరమును వెచ్చగా ఉంచు 
క్రొనవలసీనేది. జ్వరమును ఫుట్టించు విషఫుగాలి “బేలను పోవుచుండును, 
గనుక వీలైతే మేడగదిలోనున్ను లేదా చివరకు మంచముమ్మిద-నెనను 


పరుండవలనీనది, 
9 


ణా 
వాయువునెప్పులు తరుచుగా తేమనేలమిోద పరుండుటవల్ల వచ్చు 
ను. ఎప్పుడు మంచములే వాడుక చేయవలనినది, శరీరమును వెచ్చ 


గా ఉంచగలందులకు తగినబట్టలు కప్పుకొ నవలనీనది. శామట తెప్పిం 
చెను సాధనములు ఉపయోగించినపత్తమందు మరీ మంచిది. ఆవిరి 


పట్లుట మిక్కిలి ప్రయోజనకరము. అటుపిమట పొడిబటలతో రోగిని 
లట = లు 
బాగా తుడిచి చలిగాలి తగలకుండా జాగ్రత పెట్టవలనీనది. 


౬౮ పాఠము. 
దినకృత్య్య మును గరించి, 


సపెందలకడ, అ - శీఘ్రముగా. 


మూఖనూర్భనము. - దంతధావనము. 
గృహకృత్యములు. - ఇంటిపనులు. 
అంగడి. - - దుకాణము. 


పెండలకడ నిద్ర లేవవలసినది. (ప్రొద్దున seals పరుం 
డుట లజ్ఞాకరమున్ను అయుక్తమున్నై యున్నది. లేవగానే బేవుని 
గురించి ధ్యానింపవలసినది. గడచిన రాత్రి, నిన్నుగురించి జ్యాగ్రత 


Wy 
చేసినందుకు ఆయనను స్తుతింపవలనీనది. దినముపొడుగున ఏమిచేయ 


పలెనో విచారించి తగిన ఏర్పాటులు చేయవలసీనది. మోకాళ్లూని 
'ప్రాశ్థింపవలసినది, ఇదివరకు చేసిన పాపములను తృమించుమని చేవ్రని 
ప్రార్ధించి, ఆ దినమందు శోధనలలో పడకుండానున్ను నీవు తినినను 
తాగినను ఇంక ఏమి పని చేసినను ఆయన మహీమకొరకు చేయునట్లు 
సహాయము చేయుమని జేవునిని ఆడుగవలనీనది, అటుతరువాత ముఖ 


మార్జనము మొదలైనవి చేని పిమట గృహకృత్యములను గురించి జాగ్రత 
చేయుము. 


భోజనము చేయకముందు మన ఆహారమును వా 
జేవుని ప్రార్థించి, భోజనమైన పీమట ఆయనను స్తుతింపవలసీనది. 


ఎవడైనను అంగడినుండి కొన్ని వస్తువులు కొనుక్కొని వాటికైన ఖరీదు 
ఇవ్వకుండాపోతే వాడు ఎటువంటివాడని అనుకొనుదువు! మనము 
తినెడువాటిని ఇచ్చిన ఆయనను స్తుతింపక తింట, కొంచెము ఎచ్చుత 
గుగా ఈ రీతినే ప్రవర్తించినవారమగుదుము. ప్రతి ప్రాతఃకాల 
మందు పాతనిబంధనలో కొంత భాగము చదునవలసీనది. సాయం 
కాలమువరకు బైబిలులో ఒక వచనమును గురించి ధ్యానించుచు, దానిని 
ప్రార్థనశా చేనికొంకే చాలా లాభకరమై యుండును. నిన్ను నీవు 
క్రీస్తుకు అప్పగించుచున్నావని అనుకొనుచున్నాను. నీవు ఆయన 
వాడవని జ్ఞాపకమందుంచుకొనుము. పరిశుద్ధాళ్ళే సహాయముచే ఆయన 
వలె ప్రువర్తించుటకు యత్నించుము. అందరు చదువుకొని తెలిసికొ 
నిడు యేసుయొక్క_ ఉత్తరమువలె (ప్రవర్తింపవలసీనది. 


% 

రాత్రియందు పండుకొనక పూర్వము నూతన నిబంధనలో ఒక 
భాగము చదువుకోొనవలనీనది, పగటియందు చేసిన పనులను గురించి 
విచారింపవలసినది. ఏ కీడు చేసితివ్రా దానిని గురించిన్ని ఏ మేలు 
చేయకుండా వదిలిపెట్టితిశ్రూ దానిని గురించిన్ని ఆలోచింపవలసినది. 
జేవుడు నీకు చేసినవాటిని గురించిన్ని వాటివలన నేర్చుకొన తగిన సల 
ములను గురించిన్ని యోచింపవలసినది. తిరిగి యేను రక్షమువలన నీ 
పాపములు తుడవబడునట్టున్ను, ఆయనయొక్ట_ పుణ్యము అ నెడు మరక 
లేని వస్త్రమును నీవు ధరించుకొనునట్లున్ను 'ప్ర్రార్థింపవలసీనది. నీ 
బంధువుల నిమిత్తమున్ను న్నేపీతుల నిమిత్తమున్ను నువార్త, నలుప్రుక్కల 
వ్యాపీంచునట్టు న్ను ప్రాగ్థింపవలసీనది. నీవు ర్మాత్రియంతేయు సుఖ 
ముగా నిద్రపోవునట్లున్ను ఇహమంైనను సశ్కే లేక పరమంచైనను 
నసశే, సంతోవముతో నిద్ర లేచునట్టున్ను జూగ్రతచేయుమని దేవుని 
జేడుకిెనవలనీనది, 


ర 


౧౦౦ 


౬.౯ పాఠము. 


కనికరించు స్వభావమును గురించి. 


అల్పజంతువులు. - - - చిన్నజంతువులు. 
ఉపకార్తస్తృతి. ఎ - =. = సహాయమును తలచుట, 
వ్యా ప్రీ, oe వ్యాపించుట, 
మిత్రులు. =. స్నేహితులు. 


యేసు భూమిమిద ఉన్నప్పుడు “మేలు చేయుచు సంచరించెన”ని 
చెప్పుచున్నారు. ఆయన శిష్యులందరు ఆయన అడుగుల ననుసరించి 
పోనలసినది. 

పిల్లలు, ఆల్పజంతువులయం౦దున్ను దయాళులై యుండునట్లు చేర్చ 
నలసినది. ఒకప్పుడు ఒక తల్లి, తేన చిన్న కుమారుడు ఒక పిల్లి క్రూ 
నను బాధించితే, వానిని అది రక్కినమిదట వాడు దానిని కొట్టినప్పుడు 
ఆది పడెడుబాధను చూచి నవ్వెను. ఇది మంచిది కాదు. తల్లి తన 
నవ్వవల్ల పిల్లను య్రూరబుద్ధియందు '్రే/నేపించినది. పిల్లికూనను అక్ర, 
మముగా పిల్లవాడు కొ క్ట్రైను; ఎందుచేతనంటే అది తనను సంరక్షించు 
కొనుటకు యత్నించుచుం డెను. పిల్లికూనను, రక్కి_నందుకు కొట్టుట 
వల్ల పగ తీర్చుకొనుట పిల్లకు శర్పటరే. ఒక చిన్న పిల్లకు, పీటమీద 
గాని లేక ఇంక టేనిమోదగాని పడినందున చెబ్బతగిలితే పిల్లను ఏడ్వ 
కుండా చేయుటకు పీటను కొట్టకూడదు. వెన ఉదాహరింపబడిన 
తల్లి దయతలచి “ఓహో! ఆ పిల్లికూనను కొట్టవద్ద”ని చెప్పవలసీనది, 

పిల్లలు తమ ఆన్న దమ్సలకున్ను అక్క_చెల్లెరడ్ర,కున్ను యేమ చూ 
పించునట్టు చేయవలసీనది. చిన్న పిల్లను కాపాడి, దానితో ఆడుకొను 
మని పెద్దపీల్లతో వెప్పవలసినది. చిన్నపిల్ల నవ్వితే, వారు చూపిం 
చిన (ప్రేమకు ఉపకారస్పృతిశా అది నవ్వెనని దాని అన్నతోశగాని 
అక్కతో గాని చెప్పవచ్చును. రం మెప్పు పొందుటవల్ల, 
వీల్లలు “హోచ్చెరికగా నుండి తమకు శ్రమ వచ్చినప్పుడు ఒకరికొకరు 
సహాయము చేనీకొని ఒకరియెడల ల ఉపకారులె యుందురు. 


౧౧ 

స్నేహితులను, పొరుగువారిని ముఖ్యముగా రోగులను వృద్ధులను 
దయగా చూడవలసినది. పిల్లలు బడికి పోనియెడల బడికి పోవునట్లు 
చేయవలసినది. నిజమైన దేవుని గురించియు, రకషణోపాయమును 
గురించియు తెలియని పిల్లలకు వీటినిగురించి -నేర్పవలసినది. ఒకపిల్ల 
రోగియైన పొరుగువోనికొరకు క క్రైఫుల్లలు ఏరి తెచ్చి, నీళ్లు తోడిపెట్టి 
ఇల్లు ఊడ్చి కుభ్రము చేయవచ్చును. రోగులకున్ను ముసలివారికిన్ని 
చదువుళేనివారికిన్ని బైబిలులో కొంచెము చదివి వినుపింపవచ్చును. బీద 
లకు సహాయము చేయుటయందును సువార్తవ్యా ప్రీకి నాము ఇచ్చుట 
యందును పిల్లలు సంతోషించునట్లు వారికి చేర్చవలసీనది. వారు తమ 


బంధుమి(త్రుులకొరకున్ను నకల జనులకొ రకున్ను (మా ంచునలు చేయ 
వలసినది. 


పిల్లలు పదిమంది మెచ్చుకొందురు అను బుద్దితోమాత్రమే ఉపకా 
రులు కాక్క పరలోేకమందుండు తమ తండ్రిని సంతోష పెట్టవలెను 
ముఖ్యా భి ప్రాయము కలవానై యుండునట్లు జాగ్రత చేయవలసినది. 


FF 
౭0 పాఠము. 


వెలుతురును గురించి, 


తరంగములు, - - - అలలు, 

ద్రవ పదార్థము. - - = నీరుగా ఉండు వస్తువు. 
సరళశేఖ, - - - - తిన్నటి గీత, 
ప్రనరించుట. *- - - వ్యాపీంచుట. 


వెలుతురుయొక్క_ స్వభావము ఇదివరకు బాగా తెలియలేదు. ఒక 
రాయి తీసికొని చెరువులో వైచితే నీళ్లు పైకి చిందును. వాయు 
తరంగములు చెవికి తగులుటవల్ల ధ్వని తెలియుచున్నది. పండితులు 


వాయువుకంకే సన్న మైన ఒక విధముగా నురీడెడు ద్రవపదార్ధము 
కదిలి కంటికి తగులుటవల్ల వెలుతురు కలుగుచున్నదని + చెప్పుచు 


న్నారు. 


౧౦.౨ 


వెలుతురు అన్నిదిక్కు_లను కిరణములవలె ప్రకాశించును. సరళ 
రేఖలనలె అది బయలుదేరును. కిటికీల ఆద్దములవంటి పదార్థముల 
గుండా కిరణములు (ప్రసరించును. వాటికి స్వచ్భ్చపదార్థములని జ్చీరు. 
లోవాములగుండానున్ను ఇంకా కొన్ని వస్తువులగుండానున్ను వెలుతురు 
వ్యాపింపలేదు, గనుక వాటికి అన్వ చృపదార్థయలని పేరు. బంతిని 
కిందకొట్టితే ఆది ఏదో ఒక వైపునకు ఎగురును. ఈ రీతినే కిరణములు 
కూడ ప్రుతిఫలించుచున్నవి. కొన్ని వస్తువులు మరికొన్ని ఇతర వస్తు 
వులకంకే ఎక్కువగా వెలుతురును ప్రుతిఫలింప చేయుచున్న వి, అద్ద 
ములవలన బాగా పృతిఫలించును. 

వెలుతురు ఊహింప ళక్యముగానంత త్వరతో వ్యాపించును, వెలు 
తురు నూర్యుని దగ్గిరనుండి భూమిమీదికి వచ్చుటకు ఎనిమిది నిమిష 
యులు పట్టునని చెప్పెదరు. అది ఒక రెప్పపౌటులో అ నేకవేల మైళ్ల 
దూరము పోవును. 

మనము చూచెడు వస్తువుల రంగు వెలుతురువలన కలుగుచున్నది 
“గాని అది కలుగుటకు వస్తువులలో ఏమియు లేదు. పదార్థముల రంగు, 
వెలుతురుయొక్క_ కగిలికలు తరుచుగా సంభవించుటను అనుసరించి 
యుండును. కిరణములు అణుమాయర్రేముగా (ప్రసరించుటవలన ఎరుఇు 
వర్షపు కిరణములు కలుగుచున్నవి. కిరణములు ఎక్టువగా ప్రుసరించుట 
వలన పసుపు పచ్చరంగు కిరణములు పుట్టును. అన్నిటికంకె త్వరగా 
శ్రుసరించెడు కిరణములవలన నీలవర్షము పుట్టును, ఎర్రని కిరణము 
లున్ను పనుప్ర పచ్చని కిరణములున్ను నీలవర్హపు కిరణములున్ను కలి 
పితే తెల్లని కిరణములు పుట్టును. పనుఫు పద్బనైనటువంటిన్ని నీలముగా 
నుండునటువంటిన్ని కిరణములు కలిపితే ఆకుపచ్చని వర్గము పుట్టును. 
నారింజపండు రంగు పసుప్రు పచ్చకిరణములున్ను ఎృర్కనైన కిరణము 
లున్ను కలిపీతే కలుగును. బట్టమిద సిరాబొట్టు పడశాణే బట్ట పీల్చి 
వేసినట్టు, కొన్ని పదార్థములు కొన్ని కిరణములను పీల్చును. ఇతర 
పడారములు ఇతరకారతుల కిరణములను పీల్చును. ఎట్లం కే ఎర్రబట్ట 
పసుపు పద్చనైనటువంటిన్ని నీలమైనటువంటిన్ని కిరణములు పీల్చి ఎర్రని 
కిరణములను విస్టించును. పసుపు పచ్చనిబట్ట ఎ్మార్రనైన కిరణముల 


౧౦౩ 

నున్ను నీలవర్లమైన కిరణములనున్ను పీల్చి పనుప్రపచ్చ కీరణములను 
విసర్ణించును, వెలుతురుయొక్క. అన్ని వర్గములు గల కిరణములను ప్రతి 
ఫలింప చేసెడు పదార్గములు తెల్లనివి. అన్ని కిరణములను పీల్చు పదా 
రములు నలనివి. 
థి 

వర్షపు చినుకులగుండా కిరణములు (ప్రుసరించుటవలన ఇంద్రధను 
స్సులు ఏర్పడుచున్న వి. 

క 


౭౧ పాఠము. 


బీదలవిషయ మై జరిగింపవలసీన విధిని గురించి. 


యాత్రాపరులు. - - ప్రణ్యక్నేత్ర సంచారము చేయువారు. _ 
నిప్కా_రణముగా, - - అనిమిత్తముగా. 
ఊద్యోగించుట. స యత్న ముచేయుట. 


నిజముగా బీదలైనవారికి గొప్ప ఉపకారము చేయవలనీనది. దుర్తా 
ర్లులకు భిక్షము "పెట్టినట్టయిలే వారిని పాపకార్యములందు ప్రోత్సాహ 
పరచి, వారికి హాని కలుగచేయువారగుదురేమో గనుక, జాగ్రతగా 
ఉండవలసినది. 


ఈ డేళమునందు అేకవేలకొలది సోమరులు ఉన్నారు. వారు 
కష్టపడి పని చేయుటకు ఇష్టము లేక్క తమ దుర్గార్గకార్యములు తెలిసి 
పోవు నేమో అని యాత్రౌాపరులవలె తిరుగుదురు. వారికి ఎప్పుడున్ను 
ఎంతమాత్రము నహాయము చేయకూడదు. కొందరు ఆటువంటివారు 
శవీంతురని భయపడుచున్నారు. అయితే “కోలంకిపీట్టవలెనే కాప 
మున్ను నిష్కా_రణముగా నంభవింపదిని బైబిలు చెప్పుచున్నది. ఏ 
శాపమునకైతే మనము ఆర్థులము కామో అటువంటి శాపమువల్ల, 
ఒక పక్షీ టున చెత్తిమిద ఎగురుటవల్ల, మనకు కలిగిన నష్టముకం కె 
ఎక్కువ నష్టము కలుగదు. (అనగా మనకు ఎంతమ్మాత్రమ్ము నష్టము 
కలుగదు.) 


౧౦౮ 


కష్టపడి జీవనము కలుగచేనికొనుటకు శక్తి గలిగినంతమట్టుకు “ఎవ్వ 
నికిన్ని భిక్షము ెట్టహూడదు; ఎవడైనను = పని చేయకపోతే వాడు 
తినను కూడదు.” ఒకడు సోమరియై యుంటే వాడు ఆకలివల్ల బాధ 
పడుటయే మంచిది. ఇందువల్ల వాడు పని చేయుటకు నుద్యోగించును. 
వాడు భిక్షయువల్ల సొమ్ము సంపాదించుకొం"ళు వాడు సోమారిగానే 
ఉండును. మనము ఆటుకంతేకానక 'చేయవలనీనదేమనగా వానికి 
పనిని నంపాదించి పెట్టుటయే ముఖ్య సహాయము, 


కొందరు వారంతట వాలే జీవనమునకు కావలనీనంత (ద (ద్రవ్యము కలు 
గచేనికొనలేరు, అటువంటివారికి, ఎంతమట్టుకై తే సహాయము ఛచేసీతే 
మంచిదో అంతమట్టుకు సహాయము చేయవలసినది. ఒకడు తన జీవ 
నార్భమై తగినపాటుపడలేనని చెప్పుచు బొత్తుణా ఎందుకు పని చేయ 
మూడదు! 
“తమకు తామే సహాయము చేసికొనలేనివారికి కాపలసీనది యా 
వత్తు మనము చేయవలసీనది. అటువంటివారు శిశువులున్ను రోగు 
లున్న బలహీనులున్ను ముసలివారున్ను అయియున్నారు. 

మనము పరలోకములోకి వెళ్లుదునును ఆళ కలిగి భిక్షము పెట్టకూ 
డదు. రక్షణ యేసు,క్రీస్తుద్వారా మాత్రేమే కలుగును. 


a 
౭౨ పాఠము. 


ఆతిసారమును, రక్షవిరేచనముల నంకటమున్సు నమన విరేచన 
'సంకటమును గురించి. 


నంకటము. - - - జాడ్యము? 
నిపుణుడు, - - - ోర్చరి. 
మృత్యుకరము. - - చావునుచేయునది, 
బలువైన. - - = త్వరగా జీర్ధముకాని, 


వట్టి వికేచనముతో, మితములేని తిండి తినుటవల్లనైన, లీక ఆరగని 
ఆహారము భుజించుటవల్లనైన పుట్టును. చిట్లాముదము ఫుచ్చుకొంటే 
ఈ నంకటమునల్ల కలిగెడు బాధ హారము తీరిపోవును. నూకల 


౧౦౫ 


జావ ఆయిన లేక సగ్గుబియ్య ఫుగంజి ఆయిన దీనికి పథ్యము. ఈ సం 
కటము విస్తారేకాలమువరకు శమించకుం7ా ఉన్న పతమందుగాని జ్వర 
ము లేనిపడేమందు గాని మా రేడుపండ్లు గుజ్జు కొంచెము నీళ్లతోనున్ను 
పంచదారతోనున్ను కలిపి వ్రచ్చుకొనవచ్చును. 


రక్షమిళితమైన విరేచనమైతే దీనికి రక్షవిరేచన సంకటమని “పీరు. 
కడుపు వత్తితే నెప్పిగా ఉండును. దీనివల్ల విశేష వోని కలుగును. 
సాధ్యమైతే నిపుణుడైన వైద్యుని పిలుపింపవలనీనది. విషగోడి గింజల 
కసాయమున్ను మారేడుకాయల రసమున్ను ఫుచ్చుకొంకే ఇవాలామ 
ట్టుకు ఉపయోగకరమై యుండును. అప్పుడప్పుడు రోగిని చిన్నతొ సె 
భో వేన్నీళ్లుపోని అందులో కూర్చుండ పెట్టవలసినది. ఈ నీళ్లు చల్లబ 


డిపోకుండా ఇంకా వేణ్నీళ్లు పోయవలసినది. ప్లానల్‌డ్డతో ఒక 
పట్లావంటిది కుట్టించి కడుపుచుట్లును కటవలసినది. రోగికి పెటు ఆ 

ల లు లు లు లు 
హారము విషయమై చాలా జాగృత చేయవలనినది. నూకలజావ నగ్లు 
బియ్య ప్రుగంజి మొదలైనవి మాత్రమే ఇన్వవలసినది. బలువైన ఆహారము 
తింకే ఈ వ్యాధి తిరిగి వచ్చును. 


వమనవిలేచన సంకటము సాధారణముగా అతిసారముతో ఆరంఖిం 
చును, విరేచనములు గంజివలె ఉండును. అలాచమానము బంధించును. 
తరుచుగా ముందర వమనము వచ్చిన తరువాత శరీరములో నొప్పులు 
పుట్టును. ఆరంభమందే జాగ్రతచేసితే జాడ్యము సాధారణముగా కుదర 
వచ్చును కాని, నిర్గక్ష్యముచేసి దాని వదిలిపెట్టి తే తరువాత దానికి ఇచ్చిన 
మందులన్ని యు వ్యర్థ మైపోవును. ఈ న్యాధి “ప్రుబలించిన నమయమందు 


కావలసినంత మంచి ఆహారము తిని ఉపుకూడా చాలా ఫుచ్చుకొనవ 
లసీనది, బాలానేస్రువరకు ఆహారము ఫుచ్చుకొనకపో తే జాడ్యము నచ్చు 
ను. ఆతిసారము యొక్క. ఆరంభము కని"పెట్టవలసీనది. నమనవిరేచనము 
లకు ఇచ్చే మాత్రలు చాలా దగ్గిర ఉంచుకొని ఆలస్యము కాకుండా 
ఇవ్వువలనీనది. వేడివేడి న పుచ్చుకొంశు బాలా మంచిది. 
శరీరమును వెట్టగా ఉంచి, దానిని గాటుగల సారాయితోనైన లేక 
కర్పూరతైలీముతో వైన రాయవలనీనది, చేడియిణుక సంచులలో పోనీ 
ళ రీరమును కాయవలసినది. చన్నీళ్లు కొద్దిగా వుచ్చుకొంకే మ్రంచిటే 
శరీరము రాయుటవల్ల నెప్పులు ళమించును. 


౧౦౬. 


వమనవిరేచనసంకటము ఆరంభ మైనపుడు ఆడి అమోఘముగా 
మృత్యుకరమై యాండును. చాలామందికి ఈ రోగమువచ్చి కుదురుట 
వలన ఈ వ్యాధిబలము పోచున్నదని తెలిసికొనవచ్చును, 


నమనవిరేచనసంకటము చుట్టుపట్ల ప్రుబలమగుచుండశా శుచిగా 
ఉండుటకు విశేసజ్యాగృత చేయవలసినది, చెత్త యావత్తును తీసివేయ 


వలసినది. ఇంటికి సున్నము కొట్టించుట లాభకరము; పచ్చికాయ 
లున్ను మిగుల ముగ్గినపండ్లున్ను బలువైన ఆవారమున్ను తిన కూడదు. 
రాత్రివేళ కొంచెము తక్కువ తినవలనీనది. (ప్రొద్దున చద్దిఆన్నము 
తినకూడదు. ఉపవా నమువల్లనున్ను, "గాలిలో తరుగుటవల్లనున్ను, బడ 
లికవల్లనున్ను శరీరమును అళక్తిపరచకూడదు. రాత్రియందు తగినంత 
వెచ్చగా ఉండవలసినది. ఫ్లానల్‌ గుడ్డతో కట్టించిన పట్కా. కడుపు 
, చుట్టూ కట్టుటవల్ల చాలామట్టుకు జాడ్యము రాదు. భయము'పడుటనల్ల 
50డెంతల నష్టము కలుగును. చేవుని చిత్తమునకు లోబడి ఆయన 
నంరక్షణను వెతుకుకొనవలనినది. 91 కీర్తనను తరుచుగా చదువవల 
సీనది, 
వనం 


క్రీస్తుమకన్థులు కానివారి బేశములలోనుం జెడీ 


9 
త్రీ లస్థీతిని గురించి. 


హీనస్థీతి. ఎ ఎ. = నీచదక, 
అంతంపురము.- - రాణివాసము. 
నిగ్బంధము. - - - ఆంటక ఇెట్టుట, 
భశ్నాశులు. - - పోయినకోరిక గలవారు, 


శ్రీన్తుమతము తెలియని చోట స్త్రీలు బహు హీనస్థితిలో ను 
న్నారు. కొన్ని దేళములలో వారిని బానిసెవాండ్రనుగా చూతురు, 
మగవారు. ఇండ్లలోథుండి చుట్టలు తాగి సంతోషముగా * తిరుగుచుం 
దురు. స్త్రీలయితేసో పొలములు దున్ని పని యావత్తున్ను చేతురు. 
సీద్దీవాడు తన భార్యను తన పజ్ణిని కూర్చుండి తిననివ్వడు, మిక్కిలి 


౧౦౭ 


వీదవాడున్ను హీనుడున్నైన నీద్దీవాడు తాను చానిసెవా డ్రైనప్పటి 
కిన్ని తన భార్య మోకాళ్లూని తనకు సేవచేయవలెనని కోరును. 


మహమదీయులు నలుగురు భార్యలను వివాహము చేసికొన 
వచ్చును; మరియును వారి మనను వచ్చినప్పుడు వారిని విడిచిపెట్ట 
వచ్చును. యౌవన దేళన్థుడు ఒకడు, నలుబదియైదు సంవత్సరములు వయ 
స్ఫుగలవాడైనప్పుడు, ఒకతె తరువాత ఒకతెను ఏబదిమంది భార్యలను 
వివాహము చేసికొనెను. మహమదీయ స్త్రీలు అంతః ప్ర్రరములలో నిర్భం 
ధింపబడుచున్నారు గనుక, పం బొత్తుగా బుద్ధిహీనులగుచున్నారు. 


హీందూ దేశమునందు కొన్ని స్థలములలో మిక్కిలి క్రూరములైన 
ఆచారములు, దొరతనమువారు అటంక పెట్టువరకున్ను అవి (ప్రబల 
ములై యుండెను. అనేకమంది రాజపుత్రులు తమకు కూతుళ్లు ఫుట్ట 
గానే విషము పెట్టియైనను లేక, ఇంకొక విధముగ_నెనను చంశే పేవారు. 
విధవలు తమ ఇునిమిటులతో తమ కొడుకులచేతనే పాడిమోద కట్ట 
బడి తగల పెట్టబడేవారు. విధవలను మొన్న మొన్నటిదాకా రు 
హము చేసికొననివ్వనైరి; ఇప్పుడుకూడా తరుచుగా విధవలను కఠీనము 
గా చూతురు. క్రీస్తుమత బోధకులు పాఠశాలలను స్థాపించువరకు హిం 
దూ దేశమునందు మర్యాదగల స్త్రీలను చదువుకొననివ్వ లేదు. “స్త్రీలకు 
చదువుచెప్పుట పామునకు పాలుపోసి సీనట్టుగా నుండును వారు తేమ 
విద్యను విషముగా చేతురు” అని హిందువులు చెప్పుచున్నారు, కొడుకు 
ఫుట్టితే సంతోషింతురు కాని, కూతురు ఫుట్టినదని వార్తవింకే వారు 
భశగ్నాశులగుదురు. 


యేసు క్రీస్తు మతము మాత్రమే స్త్రీలను ఘునపరుచును. మన మొదటి 
తలిదండ్రులు పాపము చేసిన తరువాత స్త్రీకి పుట్టిన ఒకడు సర్పము 
యొక్క శిరస్సును నలగపొడుచునని జేవుడు ఇ చా గానము చేసెను. బేవుని 
కుమారుడు మనుష్యుని రక్నీంప తలచినప్పుడు స్ర్త్రీ సే ప్రుప్టైను. భెబీ 
లులో మొదటినుండి చివరవరకు, దీ లను వారి భునమైన ప్రథమ స్థితికి 
ఎచ్చింపవలెనని యున్నది. స్త్రీలు అన్నిటికంటె ఎక్కువగా తమకొ 
రకు ఇంతమాట్టుకు చేసీన సువార్తను వ్యాపీంప చేయుటయందు (ప్రయ 
త్నము చేయవలనినది. 

ర 


౧౦౮ 


7౪౮ పాఠము. 
జేవునివిషయ మై బోధించుటను గురించి. 
వినరించుట. - - విడిచిపెటుట. 
జ్ర లు 
పోద్బలము.- - (పోత్సాహము. 
ఆసన్న ము,- - ౨ నమోషపించినది. 

భువి. - - - భూమి, 
దివి _ - - - అకాళము. 


తలిదండ్రులు తమ పిల్లలకు తగిన అపహారమును బట్టలను కలుగ 
చేయవలసినది. వారు తేమ పిల్లలకు మంచి విద్య ేర్పుటకై తమకు 
కావలసీనవి కొన్ని విసర్జింపవలసినది. తలిదండ్రులు తేమ పిల్లలకు తరు 
చుగా డజేవునినిగురించి బోధింపరు. ఒక పిల్ల తాను చచ్చిపోవుచున్న 
ప్వుడు, “ఓ నా తలిదండ్రులారా ! మిరు నా మరణమును గురించి 
ఎప్పుడు చెప్పనులేదు; దానికి నిద్ధముకమని ప్రోడ్బలము చేయనులేదు; 
ఇప్పుడు నాకు మరణము ఆసన్న మైనది; నా యత్తే నశించెను” అని 
కండ్లవెంబడి నీళ్లు తెచ్చుకొని ఏడ్చి చెప్పను. మరచినడత, దృష్టాంత 
ముగా చూపింపక ఎంతో బోధించినప్పటికి వ్యర్థ మైపోవును. తల్లి 
మొదట తాను తన హృదయమును బేవునికి ఇవ్వవలెను. 


ఒక పిల్లకు భూసంబంధియైన తన తండ్రినిగురించి గ్రహించుటకు 
శక్తి కలుగగా నే వానికి పరలోకప్పుతండ్రిని గురించి కూడా నేర్చవలసి 
నది. భూసంబంధి యగువాని తండ్రి వానిని ప్రేమించి, పోషించి, 
వానికి బట్టలు ఇచ్చి, వానిని కాపాడును; "ఆయితే వాని పరలోక 
తండ్రి ఇంతకం కు we వానిని య. అన్ని వేళల 
వానినిగురించి స్ట. శ్ర్రివేళ వానియొక్క_ భూసం 
బంధియైన తండ్రి, య. కాని వాని పరలోకఫుతం,డి, ఎప్పు 
డున్ను య. ఆయన ఎల్లప్పుడు మనకు మేలుచేయచున్నా డు. 


కే వారికి మాతృకగా ప్రవర్తించుటవల్లనున్ను, వారిని అదుపాజ్ఞలరో* ఉంచుటవల్లనున్ను, 
మోచ్సీమూర్షమునందు వారిని నడిపించుట తలిదండ్రు,లకు మిక్కిలీ విధాయళమై యున్నది, 


౧౦౯ 

దేవ్టకు అన్నిటిని నృష్టించెనని పిల్లలకు చిన్నప్పుడే నేర్చవలసీనది, 
వారి బట్టలుక్ను దీసమున్ను వారి చుట్టునుం డెడు ఇతర పదార్థము 
లున్ను ఎవరు సృజించిరో వారిని అడుగుడి, వాటిగుండా ఆవే ఏర్పడ 
లేదుగదా! అటుతరువాత పుష్ప ములనున్ను అకాళమందు అంఠ ఎత్తు 
గా ఉన్న సూర్యునిన్ని ఎవరు సృష్టించిరో వారికి ప్రళ్నవేయుడి? 
భువి దివులను సృష్టించిన దేవుని మహిమనుగూర్చి వారికి "నేర్చుడి. 
ముఖ్యము గా ఆయన (ప్రేమనుగురించి తెలియ చేయుడి, దివ్య మైన వెలు 
తురునున్ను సుందర మైన ఫువ్వులనున్ను మంచి ఫలములనున్ను మనకు 
సౌఖ్య కర మైనవన్నిన్ని ఆయన దయచేసీనవే అని వారితో చెప్పుడి, 

యోగ్య డైన తండ్రి తన పిల్లలు యుక్షమైనదానిని చేసినప్పుడు 
సంతోషించును, వారు దురాగ్లముగా ప్రవర్తించినప్ప్వుడు ఆయన కోప 

40 వి 
గించుకొనును, వారి పరలోక ఫుతం డ్రి వారి నడరను కనిపెటి చూచు 
లు 

ననియు, చీకటిలో సయితీము వారిని దర్శించుననియు వారు గ్రహిం 
చునట్టు చేయుడి, ఆయన వారు క్రృమమైనదానిని చేయుటకు కో 
రును వారు పాపము చేసినప్పుడు ఆయన శిక్నీంచును. 





౭౫ పాఠము. 


సూక్న్షవసుదర్నక యం,త,మును రించిన్సి, ఓకు, అనగా 
bee jt ee ae a > 
దూరవస్తుదర్శక యం,త్ర,మును గురించిన్ని, 


ద్వివిధములు - - ఆెండుభేదములు కలవి. 

రజము - - - పరాగము, ధూళి, 

క "మొగ్గలవ లెనుండ్కి తలుపులు మొదలగువా 
గడా. { టికి వేయబడు ఆలంకారవిశేసములు. 


పండితులు ఆళ్చర్యకరములును ద్వివిధములునగు ఆద్దములను 
నిర్తించిరి. ఆందులో ఒకటి అతినూక్షు మైన వస్తువులను చూచుటకు 
శక్తిని కలుగ చేసెడు అద్దము. దీనివల్ల ఇంకొక విధమున మనము చూడ 
లేని వస్తువులను చూడగలము, ఈ అద్దముద్వారా సన్నపాటి నూదిని 
చూచితే అది పెద్ద ఇనుపకమ్మివలె కనుపడును. మిణ్ణల్లి పెద్ద రొయ్యవలె 
కనుపడును. 


సీతాకోక పురుగు కెక్క_లను ముట్టుకొ నిన పక్షమందు, ఒక విధమైన 
రజము చేతికి ఆంటును, ఈ అద్దపు సహాయముబట్లి ఈ రజముసు 
చూస్తే అడి వరసలుగానున్న చిన్న ఈకెలవలె నుండును. చానకాల 
మందు పుస్తకములకు ఆకుపచ్చని బూజు పట్టును. ఈ అద్దమువల్ల 
ఈ బూబా, చిన్న మొక్క_ లె యున్నట్లు కనుపడుచున్న ది. ఒక్క. 
నీటిచుక్క_లో కోట్లతరబడి చిన్న చిన్న జంతువులుండును. 3 ఈ హైన 
నున్న బొమ్మ ఒక నీటిచుక్క_లో ఉన్న ఈ జంతువులను కనపగుచుచు 
న్నది. వాటిలో కొన్నిటి ఆకారము ఆళ్చర్యకరము'గా నుండును; మరి 


౧౧౧ 


కొన్ని ఎంతో త్వరగా అటుఇటు పోవును. ఉక్తకన్నుతో చూచితే 
కనుపడనటువంటి ఈ చిన్న జంతువులు అనేక విచ్శిత్కములైన మాదిరులు 
గలిగినటువంటిన్ని, పజ్తులుగా తీర్చబడిన గుబ్బలచే అలంకరింపబడినటు 
వంటిన్ని, రాతివలె నుండెడు చర్తములతో కప్పబడియున్న వి. 


దూరముననున్న వస్తువులను చూచుటకు పనికివచ్చే అద్దము “పేరు 
ఓకు. ఒకడు రెండు మైళ్లదూరమున నున్నప్పుడు ఉత్తకన్నులతో 
మనము చూడలేము. మంచి ఓకువల్ల వానీ ముఖమును కణమా, త్రేములో 
గుర్తుపట్టగనలము. వానిచేతులో పెద్ద అక్షరములు గల ఫుస్తకముంళే, 
రెండు మైళ్ళ్లదూరమునుండిన్ని దానిని మనము చదువగలము. 





ఈ ఓకువల్ల నూర్య చంద్ర, నత్తత్రా,దులను గురించి ఆశ్చర్యకర 
ములైన ఆ చేకనంగతులు తెలిసికొన్నారు. చంద్రునియందు దాదాపుగా 
భూమియంధువలె పర్వతములును మైదానములును ఊన న్నట్టు కనుగొ 
నిరి. దానిలో ఊండెడు రాళ్లను స్పష్టముగా చూచిరి. (గ్రహములలో 
అన్నిటికంచే పెద్దదైన బృహస్పతిగ్రహము చుట్టును నలుగురు చం 
(ద్రులు ఉన్నట్టు ెలిసికొనిరి. శనిచుట్టు ఎనమురడ్రు చంద్రులు ఉన్న 
ట్టున్న, వానిచుట్టు మండలములు అనగా వలయములు ఉన్నట్టున్న 
కనుగొనిరి, 


౧౧.౨ 


౭౬ పాఠము. 
చక్కగా జరుస్రుకొనుటను గురించి. 

' "ట్టి ఎఎ - =. ెఆండంతలు, ద్విగుణము. 
నిర్వాహకురాలు - - కార్యమును నెరవేళ్చిడిది. 
అప్రయోజకులు - - కార్యము నెరవేర్చలేనివారు, 
గృహిణి _ - - - భార్య, 
ఏభ్రానీ ఎ - = తెలివిమాలినది. 


కొందరు వాలా కష్టపడి చేసీనపనికి రెట్టింపుపని చేసెడు మరి 
కొందరు కలరు. కొందరు కొంత వచ్చుబడిలో సుఖముగానుందురు. 
మరి కొందరు అంత వచ్చుబడి ఉన్నప్పటికి చాలా కష్టపడుచుందురు. 
ఇంత తారతమ్యమునకు చక్క_-గా జరుఫ్రుకొనుటయొనను జరుఫుకొనలేక 
పోవుటయైనను 'కారణమై యుండవలెను. 

మంచి నిర్వాహకురాలు పెందలాడే లేచును, ఆమె తన పనులు 
ఏది ఎప్పుడు చేయవలసీనద్కి ముందరే ఏర్చరుచుకొనును. కాలము 
బంగారముకం శు మిక్కిలి విలువకలది గనుక, దానిని వ్యర్గసుచ్చదు. 
ఒక పద్ధతిని అనుసరించి పనిచేయుటవల్ల ప్రతిది తొందరలేకుండా 
(క్రమముగా జరిగిపోవును. 

యోగ్యురాలైన నిర్వాహకురాలు సొమ్ము, మంచి లాభకరమైన 
పనులకే ఉపయోగించును. ఆమె నెల ఖర్చుకు ఎంత సాము ఉన్నదో 
తన "పెనిమిటితో ఆలోచించును. వారు ఇంటి ఆదె దై విషయమయిన్ని, 
భోజనము విషయమయిన్ని, బట్టలు విషయమనుయిన్ని, , బడిఖర్చులవినయ 
మయిన్ని, ఇంక ఈ మొదలైనవాటి విషయమయిన్ని ఎంతే సామ్లు కొ 
వలెనూ లెక్క చూచుకొందురు. యేసు మఠవ్యా ప్తీకొరకున్ను బీదల 
కొరకున్ను కొంతసామ్ము తీసి ఉంచుదురు. బుద్ధిమంతులందరు pe 
సుఖము గానున్నప్పుడు, తమకు వచ్చిన యావత్తు సొమ్మును ప్యయపర 
చరు జాడ్యము వచ్చినప్పుడు ఖర్చుచేయుటకయి కొంతసాౌము దాచు 
దురు. ఆప్రయోజకలు తమరు దాచినసొమ్లు ఏ విధమున ఖర్చు చేయ 
వలసినధో దానినిగురించి ఎప్పుడు ఆలోచించేరు. తమకున్న సామంత 
యు ఖర్చు కాగానే విస్తారము వ వడ్డి ఇచ్చి ఆప్పు వ్రచ్చుకొందురు. 


౧౧౨ 


ఇంటిని బాగా చక్ట పెట్టి పరిళు భ్రముగా వంటచేసెడు గృహ్హిణ్‌ 
తన కుటుంబమునకు ఒక ఏభ్ళాసి విస్తారము వన్చుబడి వచ్చినప్పుడు 
కలుగ చేనినదానికంకు ఎక్కువ సౌఖ్యమును కొద్ది వచ్చుబడి చేతే 
కలుగచేయును, వీదియును ఎంతమాత్రము దుర్వ్య్యయము చేయకూ 
డదు, ప్రతిది మిక్కిలి యుక్తముగా జరిగింపవలసీనది, తోటకూర 
అన్న మైన బాగుగా వండి పరికు భృ, ము గానున్ను సరసము గానున్ను వడ్డిం 
చితే, తినినప్పుడు కలిగెడు సుఖము జబ్బు గావండి అయుక్షముగా వడ్డిం 
చిన పంచభత్ష్య పరమాన్నములు తింటే కలిగెడు సుఖముకంలు ఎక్కు 
నగా నుండును. 

ముందు జరుగబోవు సంగతులు విచారింపక పోవుటవల్ల గొప్ప 
నష్టము కలుగును. “ప్రతిదిన్ని చక్క_గానున్ను (కృమముగానున్ను 
చేయవలసినది” మాడు మంచి న్యూత్సములు కలవు. ఆవి ఏవనిన:-- 

ప్రతిదానిని ఉచితస్థానమందు ఉంచుము. 

ప్రతిదానిని తదనుగుణమైన పనికే ఉపయోగించుము. 

ప్రతిదానిని ఉచితకాలమందు చేయుము. 


ఆరవ నెల. 
౭౭2 పాఠము. 

పి చ్చ నుగు రి ౦ చి, 
జపము - - - - మంత్ర పఠనము. 
భూతోబ్చ్బాటనము - - దయ్యములయొక్క_ వెళ్లగొట్టుట. 
స్థారకము ఎ అ" ౨ లెలివి, 
తఠాలున * - - ౨ వమరపొటున. 
కీగడుపు - - - కిందికడుఫు. 


కొన్ని సమయములలో మనుష్యులు స్తారకము తప్పి పిచ్చమాటలు 
ఆడుదురుని తెలివిహీనులున్ను మూఢులున్ను ఇడి*'దయ్యములవల్ల కలిగి 
నదనీ వాటిని వదలకొట్టుటకు జపములు మొదలైనవి చేయన్గారంభిం 
తురు, యేను క్రీస్తు దయ్యములయొక్క కృత్యములను నాకనము చేయు 


౧౧౮ 


టక ఈ లోకములోకి వచ్చేను; గనుక ఆయన ఇక్కడ ఊన్న దినము 
లలో, సాతాను ఆయన మానవళరీరములను బాధించుటకు ఆంగీకరిం 
చెను. కాబట్టి సాతాను మనుష్యులను పిచ్చివారిని చేయుచున్నదని 
గాని, ఆనగా వారి బుగ్గిని నాశనము చేయుచున్న దని గాని, లేక ఇంక 
ఏ విధమునెన వారి శరీరములను కష్ట ెట్టుచున్నదని గాని బైబిలులో 
ఎక్కడను చెప్పబడియుందలేదు. పిచ్చ పోగొట్టుటకై దుష్టా తలకు 
అర్బ్పణలు అర్చించుట గాని భూతో చ్చాటన మంత్రములు ఉపయోగిం 
చుట గాని అవివేకమే కాక పాపముకూడా అయియున్నది. 

మెదడు జబ్బు పడుటవల్ల పీచ్చ కలుగును; సారాయి కళ్లల్లో పో 
సితే అవి ఎర్రబడును. విస్తారము సారాయి త్రాగితే అందులో ఒక 
భాగము మెదడులో ప్రవేశించి దానిని వికారపెట్టినందున వానికి 
స్థారకము తప్పును. రోగమువల్ల కండ్లు ఎర్రబడినట్టుశానే మెదడు 
కూ డా చెడిపోవును గనుక మనుమ్యలకు పిచ్చ ఎత్తును. తాపజ్వరము 
వచ్చినప్పుడు ఈ విధము తరుచుగా సంభవించును. తఠాలున చెయ్యి 
రూడించుటవలన బెణుకును. ఇటువలెనే వాఠాత్తుగా భయపడుట 
వల్ల మెదడుకు హోని కలుగును. కొన్ని మందులవల్లకూణా పిచ్చ 
వచ్చినట్టు కనుపడును. 

కొందరు స్త్రీలకు, క్రీగడుపు "నెప్పులవల్ల మూర్చ వచ్చును. అప్పుడు 
రోగి స్థారకము తప్పి విలవిలకొట్టుకొనును. నవ్వున్ను ఏడ్పున్ను సాధా 
రణముగా ఒకటి తరువాత ఒకటి వచ్చును, ఈ రోగము పయికి 
భయంకరముగా కనుపడినప్పటికి దీనివలన హాని కలుగదు. చన్నీళ్లు 
ముఖముమోద కొట్టి ఆధికవాసనగల ద్రవ్యము వాసన చూపింపవలసీనది, 
బద్ధకులును సుకుమారులునునైన స్త్రీలకు ఇటువంటి మూర్భలు వచ్చును. 

ఫ్రూూర్వమందు పిచ్చవాండ్ర,ను క్రూరముశా చూచేవారు. ఇప్పుడ 
యితే నిపుణులైన వైద్యులు దయవల్లనున్ను, మంచి ఆహారము ఇచ్చుట 
వల్లనున్న్న, ఆరుబయల తిరుగునట్లు చేయుటవల్లనున్ను ఆ నేకమందిని 
కుదుర్చుచున్నారు. పిచ్చ బట్టినశారు వినుచుండగా వారిని గురించి 
మాట్లాడకూడదు. వింశే వారికి నెప్పీకలిగి వారి జాడ్యము (ప్రబలము 
గును. పీల్లలు పిచ్చివారిని ఎక్కిరింపకుండానున్ను బాధపెట్టకుండా 
నున్న చేయవలసినది, 

జాతా 


౧౧౫ 


౭౮ పాఠము 

స్త్రీల ర్రేశేపకళ్వమును గురించి, 
ఆత్యాదరము me a తి మిక్కిలి య్రేము. 
మూర్షడు - - - - పటినపటు వదలనివాడు. 

ఫి టట 

దగ్ధము = లు 210 సే కాల్ప బడినది. 
బహుకరింపబడును - - గారవింపబడును. 
సార్గకము- -- - ప్రృయోజనముతో కూడినది, 


మనుష్యుల సుఖాను భవము చాలామట్టుకు తల్లులను అనుసరించి 
యుండును. చాలా సంగతులలో మొదటి ఆరు ఏడు నంవత్సరములను 
బట్టి, మనుష్యుడు ఎటువంటివాడో చెప్పవచ్చును. ముప్పాతికమట్టుకు 
వాని మొదటి శిక్షను బట్టి నాని ఉర్పరస్థితి ఏర్పడును. 


ఒకప్పుడు తల్లికి ఒక కుమారుడుండెను. ఆమె వానిని అత్యాదర 
ముతో (ప్రేమించి వాడు ఏమి ఆడిగినప్పటికి ఇచ్చెను; గనుకనే వాడు, 
త్వరగానే తల్లిమోద అధికారము చేయ నేర్చిను. వానితండ్రి పోగానే 
తల్లి ఈ దుర్గాగ్గుడైన కొడుకును కనిపెట్టుకొని ఉండవలసీవచ్చెను. 
ఆమె వాడు చిన్నవాడై యున్నప్పుడు, వానివిషయ మై తౌను జరిగింప 
వలనీనదాన్ని జరిగిం పకపోవుటవల్ల, ఆమె వాని దుర్భుణములను ఆణచ 
లేకపోయెను. వాడు అతి నూర్చుడున్ను తొందర చేయువాడున్ను 
పగతీర్చుకొనువాడున్ను అయి యుండెను గనుక వాని తల్లికి విశేవ 
బాధను కలుగజేయువా డై ,యుందెను. ఒక రోజున తల్లిమొోద కోపపడి 
ఇల్లు తేగలబెప్టైను గనుక, ఆమెసాత్తు యావత్తున్ను దస మైపోయొను. 
ఈ తప్పితము నిమిత్తమై వానిని వెరలోవేసిరి. ఆయితే వానికి పిచ్చ 
ఎ-త్తెను గనుక వాడు తన కండ్లను ఊడపెరుకుకొ నెను. 


తల్లి (జ్ర రేపకళ్వ ముకం కే ఎక్కు_వదైన భ్యూసంబంధ (ప్రే రేవక 
త్వము ఏదియులేదు. చాలామట్టుకు తనయొక్క_యు తన పీల్లఆయొక్క_ 
యు ముందు సౌఖ్యము తన శిక్షను అనుసరించి యుండును. , పీల్లలను 


O౧౭ 


క్రమముగా నడిపించకపోవుటనల్ల వచ్చెడు నష్ట్రములను గురించి చెప్పీ 
తిమి. రెండవ పక్షమున తల్లి తన ధర్గమును (క్రమముగా చిర వేర్చి తే 
మిక్కి_లి బహుకరింపబడును, ఎట్రనగా తన పిల్లలు ఒకరియెడల ఒకరు 
(ప్రేమగా నుందురు. తన కుమారులు మర్యాదగలవారున్ను పనికివచ్చే 
వారున్ను సుఖవంతులున్ను అయియుందురు. తన పిల్లలు రన “పెత్తన 
మందు తనకు ఉపచారముచేసీ తాను చనిపోయినప్పుడు దుఃఖింతురు; 
తనను ఎప్పుడు జ్ఞాపకముంచుకొందురు. తాను చనిపోయిన చాలా 
కాలమువరకు తన (ప్రువర్తనము బహు సార్ధకమైయుండును. 


౭౯ పాఠము. 


యేను,క్రీన్తు విషయమై బోధించుటను గురించి. 


పారంపర్య ము ఎ - = వంశళృక్రమము. 
ప్రోత్సాహము - - - హేచ్చరికచేయుట. 
దాక్షీణ్యము - - - - జాదార్యము. 
ఫునరుక్థానము - - - - తిరిగిలేచుట. 


పిల్లలు, తమకు పారంపర్యమువలన దుష్టన్వథావము కలిగియుండు 
టకు, వ్యసనకరములైన కార్యములచేత ప్రతిదినము సాత్ష ఫ్టీమును ఇచ్చు 
చున్నారు. గనుకనే దుష్టర్వేమును గురించియు పాపశిక్షను గురించి 
యు వారికీ చిన్నప్పుడే బోధింపవలెను. తలిదండ్రు,లు, పిల్లలు దుర్రార్త 
ముగా ,ప పృవర్ణించినప్పుడు అప్పుడప్పుడు వారిని భకింతురు. అయిశే 
పరలోకస్రరండి, వారికి ఇంతకంటె మిక్కటమైన శిత విధించగలడు. 


పిల్లలకు తమరున్ను ఇతరమగు యావజ్ఞనమున్ను బేవునికి విరుద్ధ 
ముగా పాప ము'చేనీ ఆయన కోసమునకు పాత్రులై యున్నారనిన్ని 
ఆయితే see జీవుడు వారిని కనికరించి వారికి 
బదులుగా శ్రమపడి చనిపోవుటకు తన ప్రియకుమారుని దయచేసినా 
దనిన్నిహాడా వారికి "నేర్చవలసీనది. ఆ రశ్షకుడు తన కృపను పొంధు 


౧౧౭ 


టకు అందరినిన్ని See పీల్లలనున్ను తన దగ్గరకు రమనియా, 
ఈ భూమిమిద తనను (ప్రేమించి సేవించెడువారందరు తుదకు తనతో 
కూడా పరలోకమందు ఎల్లప్పుడు సుఖముగా నివసింతురనియు ప్రో 
త్సాహపెట్టుచున్నాడనిన్ని వారికి ేర్పుడీి. 
కొత్త నిబంధనలోనుండెడు యేసుచరి త్రమును బట్టి, తలిదం 
తవు పీల్లలకు యేను (పృపంచములో rg J పపం 
వ. నుధురము లైన కథలు 'శస్వటక శ్లోక్తిగలవారగుదురు. ఆయన 
ఆళ్చర్యక రమైన ఫుట్టుకయు, చిన్నవాడైనప్పుడు దేవాలయమునందు 
ఆయన (ప్రవర్తించిన రీతియు, ఆయన పొందిన బాప్తిస్తము (స్నానము 
న్ను) ఆయన బోధయు, ఆయన చేసిన అద్భుతములున్ను, ముఖ్యము గా 
ఆయన మరణమున్ను, పునరుశ్ణానమున్ను, పిల్లలకు బోధించుటకు దివ్య 
మైనటువంటిన్ని ఉపయోగ మైనటువంటిన్ని విషయములు గానుండును. 
ఈ రక్షకుని ప్రవర్తనను అనుసరించి నడువవలెనని పిల్లను (పో, 
త్సాహ పెట్టవలసినది. ఆయన తన తలిదండ్రులకు విభేయుడై యుం 
డెను ఆయన అందరికి మేలుచేసెను అపకారమునకు ఉపకారమే 
చేసెను, తనను చంపినవారి విషయమై కూడా ప్రార్థించెను. 
యేసుమాత్ర మే రక్షకుడనియు సరలోకమునకు వళ్లవలెనని కోరితే 
ఆయన డ్వారామా త్ర తృమే 'వెళ్ళపలెననియు వీల్లలకు స్పష్టముగా తెలియ 
చేయుడి. యేను చూపిన దయను పొందుడని వారిని బతిమాలుకొ నుడి. 


“కూ 


౮ాం పాఠము. 


తంతి టపాను గురించి, 


దృఢము me = గట్టి. 
ప్రవాహము - - - ఎడతెగకపోవునది. 
"వలనను . - - - అ కదులుట్ట 


ఈ జేళములో అనేక నలములయందు ఇనుపతేౌను మోయుచున్న 
పెద్ద స్తంభములు కనుబడుచున్నని. అవి తంతిసంబంధమైననిం అనగా 
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మెరుపు టపొసంబంధమైనవి ఆయియున్ననవి. ఇది కనుక్కొ_నుటవల్ల 
మెరునవ్ర మూలముగా నమావారము ఒకచోటునుంచి మరియొక చో 
టునకు బహు త్వరితము-గా వచ్చును. 


ఒకచోటునుంచి మరియొక చోటుకు తంతిమాలముగా నమాచా 
రము పంపనలసినప్పుడు, దృఢమైన ఒక్కొక్క. స్తంభమును ౨౨౦ 
గజములదూరము పాతి వాటిమోద ఇనుపతీగెను సాగవేతురు. గిరగిర 
తిరిగడు ఇనుపనూది ఈ తీ౫కు రెండు చివరలను అంటింతురు. రాగి 
శేకులును, తుత్తినాగి'ఫులేకులును చాలామట్టుకు చిరకవలెనుండు ద్రవ 
ములో ఉంచుటవల్ల, మెరుపుయొక్క. కొద్ద ప్రవాహము ఈ ల 
డాపోస్తను. మెరుపువల్ల రెండు చివరల ఉండు నూదులున్ను కదు 


౧౧౯ 


లును. అత్ష్మరమలు ఈ నూదుల చలనములను బట్టి, గ్రహింతురు. 
సూది కుడివైపునకు తిరుగుటవల్ల A అవును; ఎడమవైపునకు తిరుగుట 
వల్ల B అను అత్షరము అని తీలుసుకొనవచ్చును; తక్కినవి. కూడా ఈ 
రీతిచే ఈ ,క్రిందనుండు బొములో కనుబడు పీళ్లవల్ల సూదులు చలిం 
చును. ఈ తీగె చివరలనుండెడు మనుష్యులకు సూదులు చలించు 
టకు సీదములు అయియున్నవని తెలుపుటకై, "మెరుపు ప్రవాహము 
వల్ల, మొదట చిన్నగంట కొట్టుకొనునట్లు చేతురు. 


ఈ తంతిమూలముగా ఇప్పుడు కొన్ని నిమషములలో అ 
నుండి బొంబాయికి గాని. చెన్న పట్టణమునకు గాని కబురు పోవు 
నీళ్లను లోపలికి రాకుండా చెసెడు పదారముతో తీగెను 1 
యితే దానిని సముద్రములో కూడా వేయవచ్చును. హిందూ దేశ 
ఫీంహ్యళమయులను కలిపెడి ఒక తీగె ఉన్నది. ఇప్పుడు హిందూ ఇం 
గాండు చేళములకు తంతిటపా ఉన్నది. ఒక్క రోజులో హీందూదే 
శమునుండి ఇంగ్లాండుకు కబురు పోవును. 


౮౧ పాఠము. 
ఆప్పులపాలు అగుటను గురించి. 


దులావీఖక్చ - - - అనిమిత్తవ్యయము. 


అబద్ధాలకోరు ఎ. - = బొంకులమారి. 


ఈ దేళపుజనుల గొప్ప తప్పు ఏదంచే, అప్పుచేయాటకు వారు 
సిద్ధపడుటయే. కొందరు దాచాఫుగా ఎల్లప్పుడు ఒకరిదగ్లిరనుంచి 
తెచ్చి మరియొకరికి అప్పు * తీర్చుటకు ప్రయత్నము చేయుటయందు 
శ మపడుచుందురు. "పిండ్లిళ్ల సమయములందు దులాబీఖర్చులు చేయు 
టకై ఆప్పుచేయుదురు. అరకాస్యులను సంతోష పెట్టుటకై అప్పు 
చేసి సొమ్లు ఖర్చు చేయుదురు; ఆ అప్పు తీర్చుట చాలా సంవళ్సరము 
లవరకు పెద్దబరువై యుండును. సి 


అప్పులు చేయువాడు చేతిలో ఏమియు లేకపోవుటవల్ల లాభకర 
మైన ఏ వర్తకము చేయలేడు, దుకాణదారుడు అరువిచ్చిన వస్తువు 


౧.9౨౦ 


లకు ఎక్కువ ఖరీదు వుచ్చుకిొనును. వ్యవసాయదారుడు అప్పుచేసిన 
పకశ్షమందు ఆప్పులవాడు కోత కాలమందు వచ్చి, దాదాపుగా యా 
వత్తు పంటను తీవికొనిపోవును. ఒకప్పుడు బాకీపడ్డవారు తమ అప్పు 
లవాండ్రకు కనుపడకుండా పారిపోదురు. వాశేమి వారి కుటుంబ 
ములేమి సుఖమును ఆనుభవింపలేరు, 

“ఎవరికిన్ని బుణనుడవై యుండకుము” అని బేవుడు చెప్పుచు 
న్నాడు. అవివేకముగా అప్పుచేసెడువారు ఈ ఆజ్ఞను మోరుచు 
న్నారు. బుణస్థుడు తరుచుగా అబడాలకోరగును; ఎట్టంమే వాడు 
“ఫలానప్పుడు ఇచ్చెదనని వాశ్రానము చేయును; కాని సమయము రా 
గాచే మరియొకప్పుడు ఇచ్చెదనని చెప్పును. “మిరు దొంగిలింపకూ 
డదు; అసత్యముగా వ్యాపారము చేయకూడదు; ఒకరితో ఒకరు అబ 
ద్ధమ ఆడకూడదు” అని జైబిలు చెప్పుచున్నది, 

జూ(గ్రుతలేనివాడును మోసగాడునునైన బుణనస్లుడు పరలోక 
ములోకి పోనేరడు. *మిరు అక్ర్కనుస్థులున్ను మోసగాం,డ్రున్ను 
ఆయియుశ్నారు. మరియును మిరు మా నెహోదరులను నయితీము 
ఆన్యాయముచేసి మోసపుచ్చుదురు. ఆనీతిమంతులు పరలోక రాజ్య 
మును స్వతంత్రించుకొనలేరని మిరు ఎరుగరా1 

ఆందరు అప్పులు చేయకుండా ప్రయత్నము చేయవలసినది. 
అప్పుచేయుటకం టు కొంతకాలమువరకు కష్ట్రపడుట మేలు. పండు 
గలవిషయమయిన్ని భూపణముల విషయమయిన్ని సొమ్లు వ్యయపరచ 
కూడదు. (ప్రతిదినము చేసెడు ఖర్చులను కనిపెట్టుచుండవలసీనది. 
పని చేయునప్పుడు బహు క్రద్ధ గానుండి దేవుని ఆశీర్వచనమును వెతు 
కవలసినది. 


జార్యద్ర[ద్తనోని. 
౮౨ పాఠము, 
కళ్ళకలకను, కాలుటలను, గాయములను గురించి. 
తరుచు . ౨ - దము. 
4. శమనము - ఇ అ తగ్గుట. ళ్‌ 


. శీత్రములు కొద్దిగా మంటపెట్టుచున్నప్పుడు వాటిమోద తడి 
పడ్డ వేయుటవల్ల సాధారణముగా ఆ మంట కుదురును, కండ్లు కలిగి 


౧౨౧ 


నప్పుడు ప్రసీని తీనివే ముటకై వాటిని తరుచు గా కడుగుచుండవలసీనది. 
మరియును వాటిని పటికనీళ్ళతో కూడా కడుగవలసీనది. 


పిల్లలు నిప్పుదగ్గిరకు వెళ్ళకుండా జాగృత చేయవలసినది. ఒక ఆడ 
పిల్ల బట్టలు కాలుచున్న ప్పుడు, అది రత్హణమే (క్రిందపడి పొర్ణాడవలసీ 
నగి, మంట పయికి లేచును గనుక ఆ పిల్ల నిలుచుంశే దాని బట్ట 
లన్ని కాలిపోవును. పొర్గాడుటవల్ల మంటలు ఆరిపోవును; మరియును 
కాలుచున్న ప్పుడు తరువైన బట్ట, గట్టిగా శరీరమునకు చుట్టితే కూడా 
మంటలు ఆరిపోవును. కొద్దిగా శలవు చన్నీళ్లు పోయుట 
వల్ల కుదురును. చర్గము ae మెగ్తటిదూది కాలిన చోట “జేయుట 
వల్ల ఆగి కుదురును క్రొ, త్తచర్గము “పక్ట్రేవరకు ఆ దూదిని ఒంటిమోది 
నుండీ తీయకూడదు. బొబ్బలు, తమ శ్రి ందనుండెడు ప పచ్చి చర్గమును 
కాపాడుకు గనుక, వాటిని న కత్తిరించను కూడదు. దూది 
చొరకనిప.క్ష్షమందు నూనెపట్టి స్తే మంచిది, 


గాయములు పెద్దవి కాకపోతే రక్తము తుడిచివేయకుండా గుడ్డ 
పీలికతో గాని జిగురు పాసి తోగాని క కట్టవలసినది. ఆ తకు 
మన్నే మైనను ఉన్న పక్షమందు నులి వెచ్చని నీళ్లు ఛారగా పోనీ మొదట 
కడగవలనీనది. గాయములు తీష్ట్రతీయుచున్న పక్షమందు బట్ట ఐదారు 
వరనలు చుట్టి నీళ్లతో తడుప్రచుండవలసినది. శరీరముయొక్క_ ఏ ఆవ 
యవమునకై న గాయము తగిలి రకము కారుచుంకే ఆ గాయమును 
కట్రుటవల్ల రక్తము కారుట ఆగిపోవును. 


క్రీళ్గలోేనుండెడు బొమికలను చుట్టుకొనెడు నరములు తెగిపోవుట 
వల్ల బెణుకుట సంభవించును. ఆ బెణికిన భాగము కదలకుండా చేయ 
వలసినది. మొదట కిొద్దిరోజుూలవరకు చన్నీళ్లుపోయుట బహు మంచిది. 
ఇట్లు చేసి; తరువాత నొప్పీ ఇంకా ఊన్న పక్షమందు వేన్నీళ్లవల్ల వాలా 
శమనము కలుగును. 


కీళ్లు మామూలుచొప్పున కదలకపోవుటచే కలిగెడు బెణుకుడు 
నొప్పివల్లో నరములు ెదిరిపోయినవని (గ్రపాంపవచ్చును. ఇట్లు 
సంభవించినప్పుడు తగ్గణమే రోగిని వైద్యునిదగ్గిరకు తీసికొవి పోవలసి 


నది, 
ll 


౧-౨-౨ 


బొమికలయొక్క_ చివరలు ఒకదానిని ఒకటి రాచుకొనుటవల్ల ఆవి 
విరిగిపోయినట్లు కనుగొనవచ్చును. ఇట్టి నమయమందు ళ స్త వైద్యుని 
పిలుపీంపవలసీనదిం 


౮౨౩ పాఠము. 
ఆపదవల్ల కలుగు లాభమును గురించి, 
, నిజస్వభాౌవము. - - = న్వకీయమైన నైజము. 
ప్రారంభము. - - - - మొదలు. 
సొత్తు. - = - - - అస్సి. 
వీడింపబడుట. - - - - భాధింపబడుట. 
భారము. - - - - బరువు. 


ఉంగరములో మెరసెడు కెంప్రునైన లేక రవ్వచనెన ఎప్పుడైనను 
చూచినావా!? రవ్వ మొదట గనిలోనుంచి తవ్వబడినపుడు సా ధారణపు 
రాయివలౌ నుండును. ఆప్పుడు నీవు దానిని చూచితే అది రవ్వ అని 
"తెలిసికొనలేక పోవువాడవే. వాలాసేఫు కష్టపడి దానిని సాన పెట్టుట 
వల్ల ఆది అన్ని ప్రక్కల మెరసి ప,కాళమానమైన రత్నమై యుండును. 
అప్పుడు ఆది రాజహస్తమును ఆలంకరించుటకు తగినదై యుండును. 
'బేవుడు తనపిల్లలను ఆపదలవల్ల తరుచుగా ఎందుకు శోధించుచున్నాడో, 
ఆది పయిన ఉదాహరించిన సాదృళ్యమును బట్టి చెప్పవచ్చును. నిజ 
స్వభావమువల్ల క్రైస్తవులు ఇతరులకం కు యోగ్యులు కారు. బేవుని 
పరిశుద్ధాల్శవల్ల వ హృదయములు నూతేనపరచబడ్డప్పుడు మా,త్ర,మే 
వారు జ్ర తప్పురునులసదురు. అప్పుడే సాధారణము గా కు 
ప్రశస్తమైన రత్నమగును. అయితే ప్రారంభమందు క్రై _న్వవుడు 
రత్నమువలె నుండును. సాన పెట్టుటవల్ల అది ఏ విధముగా 
ప్రకాళీంచునో ఆలాగుననే బేవుని జనులు సాధారణముగా శోధన 
వల్ల పరికుద్ధప పరచబడుచున్నారు. ఒకప్పుడు వారి యావత్తు సొత్తు పో 
వును, జాగ్యేము సంభవించును, వారికి ప్రీయులైనవారో చచ్చిపోదురు. 
పేరుకున్యూత్రమే చ్రై_.స్తశులైనవారు తరుచుగా ఇటువంటి నంగతులతో 


౧౨౨౩ 


చైటపడుదురు. కొందరు ఇతర మతాచారములవల్ల తమ ఆపదలను 
పోగొట్టుకొనుటకు యత్న ముచేయునంత వివేకశూన్యులును, దుర్తార్లు 
లును అయియున్నారు. మరికొందరు *సర్వళక్తిగల దేవుని సేవించితే 
ఏమి (ప్రయోజనము? ఆయనను (ప్రార్థించినందువల్ల ఏమి లాభము 1౫ 
అని చెప్పుచున్నారు. అప్పుడప్పుడు దేవుని నిజమైన పిల్లలున్ను 
కష్టము తరువాత కష్టము నంభవించినప్పుడు చాలామట్టుకు వెనుకకు 
తీయుదురు. వారు యాకోబువలె “ఇవి అన్నియు నోమోదికి వచ్చు 
చున్నవి” అని చెప్పుదురు కాబోలు. వారు పడిపోయినప్పటికిని నాళ 
నమును పొందరు. వారి పరలోకప్రుతం డ్రియొక్క క్షానదుందును 
ప్రేమయందును విశ్వాసము ఉఊంచుటవల్ల, మిక్కిలి భయంకరములైన 
కష్టములలో దావీదువలె “నేను కష్టములవల్ల పీడింపబడుట నాశే 
మంచిది” అని చెప్ప శోకిగలవారగుదురు. 


ఈ పుస్తకము చదివెడువారు చిన్న వారు; మరియును వారు తమకు 
ముందు జరగగలవి అన్నియును వాగుగా నుండునని తలంపవచ్చును. 
అయితే వారు చాలాకాలము జీవించి సుఖములను అనుభవించినప్ప 
టికి, విసారములగు వీకటిదినములు (అనగా దుఃఖదినములు) తమకు 
సంభవించునని జ్ఞా పకముంచుకొ నవలసీినది. వారు నిజమైన క్రైస్త్రవు 
లయితే ప్రతిక ష్టనమయమందున్ను “క్షణమా,త్ర,ముండు మన -చులకని 
శ్రమ, మనకొరకు మిక్కిలి గొప్పదిని శాళ్వతమునైన మహిమయొక్క_ 
భారమును కలుగచేయుచున్నది” ఆని చెప్ప శక్తిగలవారగుదురు. 


౮ర పాఠము. 
పిల్లలకు ప్రార్థన "నర్చుటను గురించి. 


పదార్ధములు, - - - వస్తువులు, 
విసర్థించుట. జ సు క కై విడిచిపెట్టుట. 
జె సరిక్రాయకుడు. - బ్ర తిరిగిళొ న్న వాడు. 


పిల్లలకు ఏ మైనను కావలని యున్నప్పుడు, తమ తలికండ్రులను 
'డుగుదురు. వారి భూలోక తలిదండ్రులు ఇవ్వలేనటువంటిన్ని 


౧౨౦ 


వారి పరలోకఫుతం డి, ఇన్వకలిగినటువంటిన్ని అనేక పదార్థము 
లున్న వని వారికి చేర్చవలనీనది. ప్రార్థన అనగా దేవుని వేడుకొనుట 
అని వారు (గ్నోహీంపవలసీనది, 

ైవభక్తికి ప్రార్థన మొదటిమెట్లలో ఒకటి. పిల్ల చాలాకాల 
మునకు చదువుటకు “కక్తికలుగునన గా శే ఆది తల్లితోకూడా "నరా కా 
ర్లూని, తల్లి చెప్పినట్టుగా చిన్నమాటలతో ్రార్ధనయున్ను కృతిజ్ఞ 
నల నున వ పరలోకమందుండెడు తన తండ్రి 
తో మాట్లాడినట్టు గా భక్తి కే (హైమ పూర్వకముగా ప్రార్థన చేయునట్లు 
వానికి -సేర్పవలనీనది. చారు న రెండు పర్యాయము లైన ప్రా, 
ద్దున సాయంకాలము (ప్రార్థన చేయునట్లు చేయవలనీనది. తల్లిసోట 
నుంచి విని శచ్చుకిెనిన ప్రార్థన చారు చాలా కాలమువరకు వ 
ముంచుకొందురు. అనేకమంది ముసలివారు చిన్నప్పుడు ఎక్కడ 
మోకాళూనికో అదియును, ఏమి ప్రార్థన చేసికో ఆదియును ఇకుడ 
చెప్పగలుగుదురు. 

ఆహారము తినక పూర్వము దానిని ఆశీర్వదించుమని చేవుని అడు 
గుటకున్ను తినిన తరువాతే ఆయనను స్తుతించుటకున్ను పిల్లలకు సేర్న 
వలసీనది, 

రువా (ప్రభువు దినమును (అనగా సబ్బాతు దినమును) ఆచరించు 
నట్లు వారికి ఉపదేశింపవలసినది. నారి తలిదండ్రులు వారి ఎదుట 
బహు జాగ్రతగా నడుచుకొనవలసిగది, ప్రపంవ సంబంధ మైనపని 
అంతయును, అనగా కొనుటయును అమ్తుటయును ఆ రోజున విన 
ర్హింపవలసినది. _ పీల్లలను దినమును ఆడుకొనునట్లు ఆడుళొన నివ్వకూ 
డదు. ఆదివారము ఆయాసకిరమై యుండకుండా చాలా జాగృత 
చేయవలసీనది. చబైబిలుకథలు మనోహరముగా చెప్పితే పిల్లలకు 
సంతోషము కలుగును, బుద్ధి కలుగును. పీల్లలు సంగీతము పాడు 
టకు ఇచ్చయింతురు. ఆదివారము రోజున వారును వారి తలిదండ్రు, 
లును కలసి, తేమ దేవునియొక్క_యును పర కళ నున రు రాన 
స్తుతివచవములను పాడ్డవచ్చును. 

కొంచెము పెద్దవాలైనప్పుడు పిల్ల నలుగురితోకూడా కలిసీ ప్రా, 
రన చేయుటకు గుడికి వెళ్లపలసీనది. జేవుని గృహమునందు వారు 
నిమ్షళముగా కూర్చుండునట్టున్ను మాట్టాడకుండేను నవ్వకుండను ఉండు 


ఖం ( 


నట్టున్న చేయవలసీనది. తరువాత ఇంటిలో వారి వయస్సును పట్టి 
జేవుని గృహమునందు వినిన అంశములనుగురించి వారికి (డ్రశ్నములు 
వేయవలనీనది, 
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భూక్ర౦ంపమునుగురిం చియు, అగ్ని పర్వతీమును గురించియు. 
మాగాణము. - = - గళము, 
భూమిలో రాళ్ళశో కూడికొనిన అగ్ని విస్తారముండున్యు ఆనేక 
మైళ్ళవరకు దట్టమైన, గట్టి రాతిచిప్పలచేత ఈ భూమికింద ఉన్న 


౧౨౬. 

ఆగ్ని కప్పబడి యున్నది; ఆ రాతిచిప్పగుండా కాక నిముళముగా 
పెకి వచ్చును. లోతుకు తవ్వినళొద్దీ భూమి అంతకంతకు వెచ్చగా 
ఉండుటనల్లనున్ను, ఉఊప్పధారలవల్లనున్ను, మండెడు పర్వతీముఆవల్ల 
నున్ను భూకంపములవల్లనున్ను ఈ కరిగిన పదార్ధమున్నదని కనుగొన 
వచ్చును. నీళ్లు నిండా ఉన్న బింటెను నిప్తుమోద పెట్టి కాచితే 
వైమూత ఆవిరివల్ల ఒకప్పుడు కదులును. ఈ రీతినే అప్పుడప్పుడు 
భూమి పెభాగము, కింద ఉన్న అగ్ని బలమువల్ల కదులుచున్నది. ఈ 
కదిలికకు భూకంపమని పేరు, చాలా పర్యాయములు ఈ కదిలిక 
మిక్కిలి, స్వల్ప మైనప్పుడు తెలిసికొనుటకు కష్టము -గాకుండును. ఇతర 
సమయములలో కొన్ని భూభాగములు, ఇండ్లు కిందజడునంతే గా 
కదులును. ౧౮ ౧౯-సంవత్సరమునందు కచ్చిమాగాణములో భూకం 
పమువల్ల ౭౦ - మైళ్ళ దూరమువరకు ౧౦ - అడుగుల ఎత్తుగా భూమి 
పెకి లేచెను. మరిన్ని కొంతభాగము దిగిపోవుటవల్ల కచ్చి సింధు 
శాఖ ఏర్పడి అది ఉప్పు షర్రాయెను. అప్పుడప్పుడు భూమి విశేష 
ముగా బద్దలగును, 

ఒకప్పుడు బించెలో నీళ్లు పొంగును. ఆలాగుననే భూమికింద_ 
ఊన్న ఆగ్ని, అప్పుడప్పుడు భూమియొక్క పలచని సెభాగముగుండా 
తోవచేసికొని బైటకు వచ్చును. ఈ అగ్నిపోయెడు మార్లములకు 
అగ్ని పర్వతములని పేరు. కొందరు నీళ్లు భూమిలోకి పోయినప్పుడు, 
అగ్ని పైకి లేచునని అనుచున్నారు. ధూమమున్ను బొగ్లునిప్పున్ను 
రాళ్గున్ను గొప్పధ్వనితో పైకి ఎగయును. ఈ వడివల్ల, పెద్దరాళ్లు 
౯--మైళ్ళదూరమువరకు పోయి పడినవి. బూడిద అము శూ వంద 
లతరబడి మైళ్ళవరకుపోయి పడినది. అప్పుడప్పుడు కరిగినరాళ్లు పర్వ 
తరముల (ప్తక్కలనుండి (ప్రువాహములనలె బయలుదేరి వాటి మార్షము 
నందున్న వాటిని తగలబెట్టును. 

కొన్ని సమయములలో భూకంపములవల్ల జీవనస్ట్రము కలు గుచు, 
న్నప్పటికీ విలువగల రాళ్లున్ను, "పెద్ద శిలలున్ను, ఈ భూకంపముచే 
తనే కొంతమట్టుకు భూమి మైభాగమునకు తీసికొని రాబడు౮వల్ల మను. 
మ్యులు వాటిని తవుగోదురు; అగ్ని పర్వతము లవల్ల ధూమము మొదలై 
నవి వెలపనికి వచ్చును; ఆవి అటుల రాకపోయినపత్నమందు గొప్ప 
నష్టము సంభవించును. 


౧౨౭ 


౮౬. పారము. 


పని చేయుటకు కావలసిన బలమును గురించి 


శిలామయము. - - - రాళ్గతోనయినది. 
పాంధుడు.- - - - మార్గన్గుడు. 
కంపము, - - = - వణకుట. 


శిలామయ మైనటువంటియు కష్టతర మైనటువంటియుు మార్షమున 
ఒక పిల్ల తన తండ్రితో నడుచునప్పుడు, అది తనకు ఆధారముగా తన 
తండ్రి, వెయ్యి పట్టుకొని నడుచును. తాము బలవంతులమని అనుకొ 
చెడు పిల్లలు ఆటువంటి మార్లమునంచు నడుచునస్వుడు సయితేము 
కొన్ని వేళల తమరు న్వంతము-గా నడువనుద్యోగింతురు. అట్లా నడుచు 
న్మక్పుడు ెద్దపాటు పడుటవల్ల తమతప్పు తామే తెలిసికొందురు ; 
ఆప్పుడు వారు వినయముతోను, సంతోషముతోను, తమ బలముకంశు 
ఎక్కు_వబలము కలిగినవారి సహాయమును అంగీక రింతురు. తమ తండ్రి, 
య్యి పట్టుకొనుటవల్ల మార్షము ఎంత వరకాటముశా నున్నప్పటికీ 
లు ౧౧ ౧ 
తమకు ఎంతళ్నూత్రేము హాని లేకుండా సురక్షీతముగా తమ (ప్రయాణము 
ముగింతురు. 


మనమందరము పాంథులము. మన జీవితకాలము (ప్రయాణము 
వంటిది. చాలామట్టుకు మార్గమునందు నడుచుటకు మనకు కష్టముగా 
నుండును, మనము నడుచుటకు శక్తిలేని చిన్నపిల్లలవలె ఉన్నాము. 
మనము చేయవలనీన ముఖ్య కార్యములు చాలా ఉన్నవి. భయకంప 
ములతో మన రక్షణను మనము కలుగ చేసికొనవలసినది. మన చుట్టు 
పట్లనుండెడువారి రక్షణాగ్గము మనచేత్ననెనది యావత్తు చేయుటకు 
నున విధి. ప్రతిదానియందు మనము దేవుని మహిమపరచవలసినది. 
ప్రతి వైపున శో ధనలు మనలను ఆవరించుకొని యున్నవి. మన దుష్ట 
హృదయ్య లవల్లనున్ను, మన స్నేహీతుల చెడునడతీలవల్లనున్ను, వారి 
బతిమాలుటవల్లనున్ను, సైతానుయొక్క_ శోధనలవల్లనున్ను తప్పు దారిని 
నడుచుచున్నాము. “వీటికి తా ళడువా డెవడొని మీరు బాగా చెప్ప 
వచ్చును? 


౧.౨౮ 


మనకు కావలనసీనంత బలము దయచేయ బడీ యున్నందుకు దేవునీ 
నామము సుతించబడును గాక. “నా కృప నీకు చాలునిని ఆయన 
వాగ్చానము చేసియున్నాడు. మనము అడుగగలదానికంటెనున్ను యో 
చించగలదానికం కొనున్ను ఎక్కువగా ఆయన మనకు దయచేయుటకు 
కక్తిగలవాడున్ను ఇహ్టముగలవాడునై యున్నాడు. భయపడకుడి నము 
క్రొనిమాత్ర్రముండుడి. యేసు,క్రీన్తునే రక్షకునిగా భావించుకొని ఆయ 
ననే కేవలము నమ్తుకొనుడి; మిరు ఏమైన చేసినదాని గాని చేయగలిగిన 
దాని గాని నమ్తుకొనకుడి, ఆయనయందు స్టీరపడి యుండుడి. అన్ని 
సమయములందు ఆయనచేత నడిపింపబడి ఆయన సహాయమును వెతు 
కుడి. విశ్వాసపూర్వకముగా మో మనవులు ఆయనకు తెలియ చేయుడి, 
ఆయన మో ప్రార్థనలు విని మిమ్మును బలసరుచును. ఇహలోకమందు 
మో కష్టతరమైన బ్రతుకు ముగించిన తరునాత పరలోకమందు ఆయన 
త్‌ో కూడా ఆయన తండ్రిగృ హమందు ఎల్లప్పుడు మిరు నివసించు 
దురు. ర్స 


౮౭ పాఠము, ల 
నిషములను గురించియు, ముణిగిపోవుటను గురించియు. 


వమనము. - - వాంతి, 
పిలగోడ. జా తా చిన్నగోడ, 
య 


ఒకడు తాచుపాముచేతశాని పిచ్చికుక్క చేతగాని కరవబడినప్పుడు, 
విషము శరీరములోనుండెడు రక్షమంతటిలో కలియకుండా కరిచినచో 
టుకు వైన తాడుపెట్టి కట్టవలనీనది. అటుతర్జునాతి కరిచిన స్థలమును 
కోయ నైనను కోయవలసీనద్కి లేక ఎర్రగా కాలిన ఇనుముతో బాగా 
కాల్చనైనను కాల్చవలసినది. కరచిన జంతువుయొక॥_ పల్లులు దిగిన 
డానికంశు, ఎక్కువ లోతుగా గాయమును కోయనెనను కోయవలసీ 
నది కాల్చనైనను కాల్చపలసీనది. రక్షము బా-గా కారిపోవుఃట్టు చేయ. 
వలసినది. పాము కరిచీనప్పుడు మంత్రించినను లాభము లేదీ? 
ఒకడు విషము ఫుచ్చుకొనిన ఎడల, మొదట చేయవలసిన పని 
ఏదంచే కక్కు_కొనడమువల్ల అడి కడుప్రభోనుంచి పోవునట్లు చేయు 


౧౨౯ 


టయ. చిన్నగరి కొడు ఆవాలపొడియైన ఉక్పైన నీళ్లలో కలిపి ఇచ్చిన 
పక్షమందు సాధారణముగా — పక్షీయీ కెయొక్క_ సన్న 
పాటికొనచే కంఠములోపల త్రిప్పి వేణ్నీళ్లు త్రాాగనివ్వువలసీనది. 


నల్లమందున్ను ఉమ్మెత్త రసమున్ను ఇచ్చిన ఎడల నిద్రమత్తున్ను 
సైరకము తప్వటయున్ను సంభవించును. ఇవి చాలా ఇచ్చిన పక్ష 
మందు మరణమే సంభవించును. వమన మైన తరువాత కాఫీనీళ్లు ఇన్వ 
వలసినది. ఆ మనుష్యుని అటుఇటు నడిపీంచవలసీనది. చన్నీళ్లు ముఖము 
మిద కొట్టవలసీనది. ఇత్తడిపాాత్రృలకు పట్టిన పచ్చనిచిలుమువల్ల కలి 
గడు విషము ఫుచ్చుకొంచే వమనములున్ను కడుపు నెప్పియాన్ను 
పుట్టును. అప్పుడు వాలా వమనములు అయ్యేటట్లు చేయవలసినది. 
కోడిగుడ్డులో తెల్లనిసాన్క, నీళ్ళలో కలిపి ఇచ్చి తే అది దివ్యాషధము. 
కోడ్డి పద్దు దొరకకపోతే పాలున్ను నూనెయున్ను ఇవ్వవచ్చును.  ' 


' ఆడపిల్లలు నీళ్లు తోడుచున్న ప్పుడు కొన్ని సమయములలో నూతిలో 
పడుదురు. అప్పుడు చేతనైనంత త్వరగా నూతిలోనుండి వారిని తీయ 
వలీనీనది; కొన్ని నిమిషములుమా,ల్రేము నీళ్లలో ఉండినట్టయి తే ప్రా 
ణము తిరిగివచ్చు ప్రయత్నము చేయవలసినది. చచ్చినట్టు పడిపోయిన 
అనేకులు మంచి నేర్చ్పరుల ప్రయత్నమువల్ల తెప్పరిల్లిరి. నీళ్ళలోనుండి 
శరీరమును తీయగానే పొడిబట్టలతో చుట్టి దగ్గిరనున్న ఇంటికి నిమ్మళ 
ముగా తీసికొని నెళ్లవలసినది, "వెచ్చని బట్టలతో దానిని బాగా కుడిచి, 
తలవైకి ఎత్తిపట్టి, శరీరము వేల్లీళ్లలో ఊంచవలనీనడి. ముక్కు_మూనీ 
చిన్న వెదురుగొట్టము నూటిలో సెట్టి, ఆ గొట్టము చుట్టు పెదవులు 
దగ్గిరగా అణచిపట్టి ఊపిరితిత్తులలోకి గాలి పోయవలసినది. అటుతే 
రువాత ఎదురొము అణచికే + శాలి తిరిగి వెలపటికి వెళ్లును. గాలి 
టీత్తులలో పోనీ స 'వెలపటికి పోనివ్వవలసినది. సంచులలో వేడిఇనుక 
పోసి శరీర ట్రూ పెట్టవలసీనది, ఈ విధముగా సుమారు ఒక 
గంటవర చేయవలసినది. 9 


ప్రతి నూతిచుట్టు పీల్లగోడలు "పెట్టి ంచనలనీనది, చిన్న పిల్లలు వాటి 
దగ్గిర ఆడుకోకరా బుద్ధి వెప్పవలసీన ది, 


౧౩౦ 


౮౮ పాఠము. 


క్రొత్త, పొత్క ఇండ్లను గురించి, 


శిథిలము. - = విడిపోయినది. 
అకస్తాత్తు. - = హఠాత్తుగా. 
చిహ్నము. - - గుర్తు. 
తీరము. - - - ఒడ్డు. 
పీనము. - - నీచము. 


భూసంబంధమైన ప్రతి ఇల్లు కొంతకాలమైన తరువాత శిథిలమై 
పోవును. ఒకప్పుడు అది ఎంత దిట్టముగా కనుసడీనప్పటికీ (క్రమ 
క్రమముగా వానములు మొదలైనవి పుచ్చిపోవును. గోడలకు చవుడు 
పుట్టి కొంచెము కొంచెము రాలిపోవును;ు తుదకు ఇల్లు యావత్తోక్ను 
పడిపోవును. ఆటువంటి ఇంటిలో కాపురమున్న బుద్ధిమంతుడు పొతేది 
నశించక మునుపు, తాను కాఫురముండుటకు ఇంకొక ఇంటిని విచా 
రించుకొనును,. మన శరీరములు భూసంబంధమైన ఇండ్లపంటివి. అవి 
బాలా కాలమువరకు ఉండునట్లు గా రాళ్లతో కట్టబడలేదు. మనము 
భూమిలో ఫునాదివేసిన మంటిఇంద్లలో నివసించుచున్నాము. చాలా 
కాలమునకు ఇంటికప్పుపడిపోవనారంఖించును; వాసములకు పురుగు 
పట్టును. మట్టి గోడలు చవుడుపట్టి పోవును. సాధారణము గా అది 
ఆకస్త్థాత్తుగా పడిపోవును. అది కాలిపోతే కాలిపోవచ్చును; బలమైన 
వర్షమువల్ల గాని వరదవల్ల గాని ఆది కొట్టుకొని పోవచ్చును. ఒక నిమి 
షములో సుడిశాలిచే అది నాలుగుపుక్క_లకు ఎగిరిపోవచ్చును. ఆలా 
గుననే బలాఢ్యులకు తుదకు ముసలిచిహ్నలు కనుపించును, వెంట్రు, 
కలు నెరుసును దృష్టి మందగించును; కాళ్లు :వ్యణకును; మృత్యుథ్ధ 
ఎప్పుడో ఒకప్పుడు అకస్తాత్తుగా ఈ శిథిలమైన ఇంటిని పడగొ 
ట్టును. EN 
పాతఇల్లు పడిపోయినప్పుడు ఆందులో కాఫురమున్నవాడు 
ఇంకొక నెనాసమునకు పోవలసివచ్చును. నీవు నీ ఇంటిని కుదుర్చు 
ఫొన్నావా! అది సముదృతీరమందుండెడు ఇసుకమోద కట్టబడినదా, 


౧౩౧ 


లేక కొండమీద కట్టబడినదా? వరద డానిమోదికి ప్రవహించి నప్పు 
డున్ను వర్షము చానిమోద కురిసినప్పుడున్ను ఆది నిలుచున్నా లేక పడి 
పోవునా! నీవు కోరునది హీనమైనటువంటిన్ని త్వరగా నశించున 
టువంటిన్ని భూసంబంధమైన ఇల్లా! లేక “పరలోకమందు కాళ్ళు 
తముగా నుండునటువంటిన్ని చేతులతో కట్టబడనటువంటిన్ని ఇల్లా?” 

వీటినిగూర్చి నీవు ఆలోచించితే నీవు జ్ఞూనవంతుడ వే; వరి 
యును ఇదివరకును నీవు వీటినిగూర్చి ఆలోచించకపోతే ఇప్పుడైనను 
ఆలోచించ్చుము. నిపుణుడైన మేస్త్రిని ఆలోచన అడుగుము; పిమ్మట 
పాతఇంటివలె నుండెడు (ఈ ళరీరము) నశించిన తరువాత, కొత్తగా 
నుండకీనట్లియును శాశ్వతముగా నుండునట్రియును గృహములోకి నిన్ను 


చేర్చుకొందురు. 
లీ " 


౮గా పాఠము. 


మతబోధ నేర్చుకొనుటకు తగిన కాలములను గురించి, 


'అనుచిత'కాలము. - = తగనివేళ. 
_కోపాగ్నిర్ముద్రుడు - కోపముచేతను అగ్నివలె భయంకరుడు 
' ఉత్పతి. అ ఆ - - పుట్టుట. 

సిద్ధించును. ఎ - - దొరుకును. 

నిక్శ్ళబ్లము. జా - జూ చప్పుడు లేకపోవుట. 


ఆనుచితేకాలములయందు మతమునుగురించి బోధించిన పకత్షమందు, 
మంచికి బదులుగా నష్టము కలుగును. పిల్ల ఆటయందు సంతోపము 
తో ఆాచ్చియుండణా పాపమునుగురించిన్ని పళ్చాత్తాపమును గురిం 
ఇదిన్ల్ని వినుటకు వానిని ఇష్టముండదు. వాడు కోపాన్ని రుద్రుడై యు 
న్నోస్వడు, ఈ క్లోపపడుటవల్ల కలిగెడు పాపమునుగురించిన్ని, ఆందు 
వ్షీషయ మైన బేవుని ఆగ్రహమును గురించిన్ని, వానితో మాటాడితే 
నిష్ప యోకినము అగుటయే కాకుంగా, ఇంతకంటే ఎక్కువ నష్నము 

(Wy 


కూడా కలుగును. ఏ పాఠము చెప్పుటకున్ను మంచి సమయములను 
ఏర్పరచుకొనుము. 


౧౩౨ 


మన చుట్టుపట్లనుండెడు పదార్దములే మాట్లాడుటకు మనకు తగిన 
సమయములను కలుగజేయున వై యుండును. పొలములో నుండెడు 
ఫువ్వులును, అకాళపములును, విత్తనము విత్తెడువాడున్సు. ఫలించని 
ఆంజూరఫు చెట్టును, ప్రభు వైన యేను క్రీస్తుచేత జ్ఞుసౌర్సీ త్తి తిసాధన 
ములుగా చేయబడెను. ఆయనను అనుసరించి మునముహడా (ప్రువర్తిం 
పవలనీనది. వర్షాకాలను (ప్రారంభము కాగానే వర్షవాయువులను 
దయచేయువాకు దేవుడే యని పీల్లకు చేర్చవలనీనది. ' మరియాను 
తనను కాపా డెడువాడు దేవుడే అనియు "కేర్చవచ్చును. పిల్లలకు రోగము 
సంభవించునా! అప్పుడు మస. ఏడ్పున్ను ఏ చాధయాన్ను లేని 
మంచి భూమినిగురించి వానితో చెప్పవచ్చును. వాని న్నేహితుడు 
ఎవడైన చచ్చును; అప్పుడు వానిని సమాధియొద్దకు ీనికాని వెల్లి" దాని 
వల్ల (గృహీంపవలనిన దుఃఖకర మైన మాటలను వానితో చొప్పవచ్చును. 
తన న్నేహితుడు ఏలాగు చనిపోయెనూ ఆలాగుననే తానుక్టూణా' 

పంచకమును విడిచి, విమర్శింపబడుటకు యేను యెదుట కనపడపి-నీ 
వు గ వచో ఒక శాశ్వత మైన బ్రతుకు సిద్ధించుననిన్ని పనికి 
తెలి యు చేయవలసీన ది, ఖ్‌ 


పిల్లవాడు ఏ దినమందైన అక్రమమయుగా (ప్రువర్తించితే వానికోప 
ఆణగినదాకా ఊరకుండి, అటుతరువాత వాని చెడునడతవల్ల చేస 
పాపము వానికి తెలియచేయుడి. రాత్రివేళ అంతయు నిళ్ళబ్ద 
ముగా ఉన్నప్పుడు, వాడు నిదృపోకమును"పీ వాని మనస్సు స్తిమిత 
పడి పళ్చాత్తాపముతో కూడినప్పుడు, వానితో మాట్లాడితే ఆప్పుడు 
వాడు మిరు చెప్పినది విని తప్పును ఒప్పుకొనును. 

దీర్ధము లైనట్టియు ఆయాసకరములైనట్టియా సంభాషణలు మానుడి. 
పిల్లవాని నునస్సు విసుకకుండా దీర్షక్రాలముచేరకు ఓక సంగతిమిద సే 
ఉండేరదు. జాగ్రతగా మాట్లాడుటకు మంరొసమయములను వెతు, 
కుడి, విత్తిన మంచి విత్తనము పరికు ద్ధార్తవల్ల ఆశీర్ణో డింపబడునట్టును, 
అది జీవుని. మహీనూగ్గము విస్తారము ఫలించునట్టున్ను Sr ఆతా 


సక్తితో 'ప్రాన్థించుడ్‌, స్ట 
క్ట fh 
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ణం పాఠము. 


నక్షత్రములను గురించి. 


మిణుకు మిణుకు. - - మిక్కిలి సూక్ష్మము, ఉండి లేనట్టు. 


సమూహము. - - - గుంపు. 
దీప్తి. - - - - = వెలుగ, కాంతి. 
విసయము. - -.-  ఆక్చేర్యము, 


రాత్రివేళ ఆకాళమునున్ను రవలవలె మెరయాచున్న నక్షత్తముల 

నున్ను నీవు చూచియుందువు నీవు వాటి వంక జాగ్రతగా చూచితే 

అని కండు విధములుగా నున్నవని నీవు కనుగొందువు, కొన్ని పెద్ద 

౮, నింశడగా ప్రుకాశించుచున్నట్టున్ను, మరికొన్ని మిణుకు 

తు కనుపీంచును. స్థిరముగా (వ్ర కాశించెడు 
త్రములు జ్లికాళమందు నిముళముగా పోవుచుండును, వాటికి | 

అని పేద. ఆవిహడా కొంచెము, ఎక్కువ తక్కువగా ఈ 


పువలె వ్రపంచనులు అయియున్నవి, మనము ఒక (గ్రహము. 
న్‌ న ఖే Sa భో ar 1 ప క 1 1 స్టా? స 
నాగ వ 18 Seyi * ner చ >, (/ ge 

Gini se గో Kh భా Re Fe 


౧౩రి 


మిద నివసీంచుచున్నాము, ఎనీమిది "పెద్ద (గృహములున్ను నూరు చిన్న 
గ్రహములున్ను ూన్నవి. మిణుకు మిణుకుమనెడు నక్షత్రములు వీటి 
కంక చాలాదూరమున్న వి. 'అవి “పెద్ద నూర్యులే, ఆవీ అంతదూర 
ముగా నుండుటవల్ల, వెలుగు చుక్క_లవలె మాత్ర, మై కనుపడుచున్నవి. 
మనము చూవెడు సూర్యుని చుట్టును పప్రపంచములు తిరుగుచున్నట్టు 
“గానే వాటిచుట్టును కూడా (ప్రపంచములు తిరుగుచున్నవని కొందరు 
ఊహించుచున్నారు. ఓకువల్ల పరీషీంచి చూచితే కొన్ని సమయము 
లలో ఒకటిగా కనుపడెడు నక్షత్రములు ఒకదానిచుట్టు ఒకటి తిరిగెడం 
"ఆండుమూడు నక్షత్రము లైనట్టు కనుపడుచున్నవి. మిణుకు మిణుకు 
మను నక్షత్రములలో ఈ భూమికి దగ్గిర గానున్నదానికిి ఇక్కడనుంచి 
తగినమార్లము ఏర్పడి యుంకే, వడిగాపోవు గ్మర్తమునకు ఇక్కడనుండి 
అక్కడికీ పోవుటకై ఆనేకకోట్ల సంవత్సరములు పట్టునంత దూరమ్ముగ్లా 


అవి యున్నవి. న షే 
| 


రాత్రివేళ ఆకాళము నిర్గలముగానుండి చంద్రుడు ప్రుకాళిం" 
నప్పుడు ఆకాళమునకు అడ్డముగా ఒక పలచనగానుండు 'తెల్లముబ, 
(అనగా నకుత్రేవీధి) కనుపించును. ఆది మేఘము కాదు. దుర్చినికల్ల 
పరీక్షీంచిన పక్షీమునకు దానిలో లెక్క_కందని నక్షత్రములు కనుపిం 
చును. అకాళమందంతట నక్షత్ర,సమూహములు అనేకము లక్క_డ 
క్కడ నుండును; వీటిలో ప్రుతిదానియందు లక్షతరబడి నూర్యులుండ 
వచ్చును. 


నక్షత్రములు రా,త్రియందువలెనే పగటియందును ప్రకాశించు 
చున్నవి; అయితే పగటివేళ నూర్యనిదీప్తిచేత అవి ౩ శీకీములను వెళ్ళు 
లో పెద్దవి పగటియందున్ను ఓకుతో చూచినట్టయితె “బడునట్టున, ' 
తోకలుగల కొన్ని విచిత్ర, నక్షత్సయులు ఆప్పుడప్పుడు చూజబడాత, | 
వీటికి ధూమశేతువులని పీరు పామరులు ఇవి యపాయ చిన్నాములని ' 
అందురు, ఆయిలే ఇట్లు తలంచుట పీచ్చి తనము; “ఆక్రాళచిన్నాములను 


౧౩3% 


"మాచి విస్తయమొందకుము, ఎందుకంశే మతాంతరులు వీటివల్ల వినయ 
మొందిరిని వైవవాక్యము బోధించుచున్నది. 


ఆకాళమునున్ను భూమినిన్ని నముద్రమునున్ను సృష్టించిన వానిని 
మాత్రమే ఆరాధించి సేవింపుము. ఆయన కుమారునియందు విశ్వా 
నముంచి ఆయన పరికుద్ధాళ్తేవలన పవిత్రుురాలవగుటకు ప్రయత్నము 
చేయుము. ఈ తీరున ప్రవర్తించినట్టయితే ఇహమందు సౌఖ్యమానున్న్న 
పరమందు న్షిత్యానందమునున్ను పొందుదువు. 


ర్డీ 
భే 
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